GREEN&CLEAN BR

Instructions for use | Gebrauchsanweisung
200005321v02 | 2026-02

DE,EN, FR,IT, BG, CS, DA, EL, ES, ET, FI, HR,
HU, LT, LV, NL, NO, PL, PT, RO, SK, SL, SV

C€0044 [MD O METASYS

protect what you need

|REF| 112000002 GREEN&CLEAN BR 1000 ml







Table of contents

DE - Gebrauchsanweisung

EN - Instructions for use

FR = MOGE Q'EMPION ...t 10
IT = ISTTUZIONT PEI IUSO 1.ttt bttt 12
BG — PBHKOBOACTBO 38 YTMOTPEOA. ....vveveeerceseeeisrieiesi it 14
8 = NAVOU K POUZILT ...ttt 16
DA = BIUGSANVISIING ...ttt bbb 18
EL — OBNYIEG XDIOIG -vvrereersrersessrssessesseeseeseesesssessasssesss ettt 20
ES — INSITUCCIONES G USO.......ouveviririiiiit bbb 22
ET — KASULUSKOTAIAUS ...t 24
I KBYHOONIE ...t 26

HR - Priruénik za uporabu

HU — Hasznalati utmutato...
LT - Naudojimo instrukcija..

LV - Lieto$anas instrukcija

NL — GEDrUIKSBANWIIZING ...t 36
INO = BIUKSANVISING ...ttt s 38
PL = INSTTUKCIA ODSHUGI ... 40
PT = ManUal d ULIZAGEO .........vuveeiriiciecii bbb 42
RO = INStrUCHUNT 8 ULIZAE ..o 44
SK = NAVOA N POUZITIE ...ttt 46
SL = NavOdila Z2 UPOraDO .....uuveiciciicietss ettt 43

SV = BIUKSANVISTUNG ...ttt 50



Symbols

UDI

4 HIBC 8 M 12 e 16 f‘;, 20 i







DE - Gebrauchsanweisung

Originalbetriebsanleitung:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Miinchen, Deutschland

Abbildungen: Die in dieser Gebrauchsanweisung enthalte-
nen Abbildungen dienen als Referenz und kénnen vom tat-
séchlichen Aussehen des Produkts abweichen.

1. Hinweise

1.1. Aligemeine Hinweise
Lagertemperatur: +5 - 30 °C
1.2. Produktidentifikatoren
Wasserstoffperoxid [7722-84-1]

1.3. Erklarung der Symbole

1 - CE-Kennzeichnung mit benannter Stelle; 2 - Medizin-
produkt; 3 - Eindeutiger Identifikator eines Medizinprodukts;
4 - UDI-Kennzeichnung mit standardkonformen HIBC-
Dateninhalt; 5 - Artikelnummer; 6 - Chargenbezeichnung;
7 - Ablaufdatum; 8 - Hersteller; 9 - Name und Anschrift der
eingetragenen Niederlassung des Bevollméchtigten in der
Schweiz; 10 - Gebrauchsanweisung beachten; 11 - Tem-
peraturbegrenzung; 12 - Mengenangabe; 13 - Handschutz
benutzen; 14 - Augenschutz benutzen; 15 - Vor Hitze schiit-
zen / Vor Sonnenlicht schiitzen; 16 - Vor Nasse schitzen /
Trocken aufbewahren; 17 - Zerbrechlich; 18 - Packstlick-
orientierung Oben; 19 - Stapelbegrenzung; 20 - Information.

1.4. Urheberrechtlicher Hinweis

Alle Namen und inhaltlichen Angaben sind urheberrechtlich
geschitzt. Weitergabe, Vervielfaltigung oder anderweitige
Nutzung dieses Dokuments ist nur mit schriftlichem Einver-
standnis der METASYS Medizintechnik GmbH gestattet.

2. Zweckbestimmung

GREEN&CLEAN BR ist eine Wasserstoffperoxidldsung zur
Entfernung von Biofilm aus den wasserfiihrenden Leitungen
von Behandlungseinheiten. Indikation: Bei Anzeichen von
Biofilm in den wasserfiihrenden Leitungen der Behandlungs-
einheit. Kontraindikation: Keine Verwendung fir Wasser-
stoffperoxid empfindliche Materialien wie Messing Bauteilen
oder Acrylnitril-Butadien-Kautschuk Dichtungen. AusschlieR-
lich vom Servicetechniker anzuwenden, nicht vom Zahnpra-
xis Personal. Anwenderzielgruppe: Geschultes Techniker-
personal.

Norm
EN 13623

Wirkungsspektrum und Einwirkzeit

Bakterizid gegen Legionella pneumophila

3. Sicherheitsbezogene Informationen
3.1. Aligemeine sicherheitsbezogene Hinweise

Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen
schwerwiegenden Vorfalle sind dem Hersteller und der zu-
standigen Behdrde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender
und/oder der Patient niedergelassen ist, zu melden.

3.2. Gefahren- und Sicherheitshinweise

Das Gemisch ist als nicht gefahrlich eingestuft im Sinne der
Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 (CLP).

3.3.Risiken und Nebenwirkungen

Dieses Produkt hat keinen direkten Hautkontakt mit dem An-
wender oder dem Patienten. Gefahren- und Sicherheitshin-
weise flir den Anwender siehe Punkt 3.2.

3.4. Erste-Hilfe-MaBnahmen
Notrufnummer: Giftnotruf Miinchen +49 (0)89 19240

Allgemeine Hinweise: Beschmutzte, getrankte Kleidung
sofort ausziehen.

Nach Einatmen: Fir Frischluft sorgen.

Nach Hautkontakt: Sofort abwaschen mit Wasser..
Nach Augenkontakt: Sofort vorsichtig und griindlich mit
Augendusche oder mit Wasser sptilen.

Nach Verschlucken: 1 Glas Wasser in kleinen Schlucken
trinken lassen (Verdunnungseffekt).

Selbstschutz des Ersthelfers:

Ersthelfer: Auf Selbstschutz achten!

Hinweise auf arztliche Soforthilfe oder
Spezialbehandlung / Hinweise fiir den Arzt:
Symptomatische Behandlung.

3.5. Personliche Schutzausriistung (PSA)

Augen-/Gesichtsschutz:

Geeigneter Augenschutz: Korbbrille. Empfohlene Augen-
schutzfabrikate: DIN EN 165.

Handschutz:

Geeigneter Handschuhtyp: Einmalhandschuhe. Geeigne-
tes Material: NR (Naturkautschuk, Naturlatex). Empfohlene
Handschuhfabrikate: EN ISO 374. Geeignetes Material:
NBR (Nitrilkautschuk). Erforderliche Eigenschaften: flissig-
keitsdicht.

3.6. Kombination mit anderen Produkten

GREEN&CLEAN BR wird in Kombination mit dem
BR System verwendet. Sollte die Behandlungseinheit tiber
ein Bottle-System verfligen, so kann auch diese gemaR der

Priifinformationen Einwirkzeit

Hefeextrakt-Belastung 15 min




Bedienungsanleitung fiir die Anwendung beniitzt werden.

4. Produktbeschreibung

GREEN&CLEAN BR ist eine Wasserstoffperoxidldsung zur
Entfernung von Biofilm aus wasserfihrenden Leitungen in
Behandlungseinheiten.

4.1.Zusammensetzung
4% Wasserstoffperoxid

5. Gebrauch

5.1.Dosierung

GREEN&CLEAN BR wird unverdinnt in die wasserfiihren-
den Leitungen der Behandlungseinheit eingebracht.

5.2. Anwendung in der Wasserflasche (Bottle-System)
5.2.1. Biofilm-Entfernung

Vor der Anwendung Schutzhandschuhe anziehen und eine
Schutzbrille aufsetzen!

Entfernen Sie alle Wasserverbraucher (z. B. Turbinen, Hand-
stiicke, Kupplungen; AUSSER Luft- / Wasserspritze) von der
Behandlungseinheit (Schutz vor Verstopfungen).

A - Befiillen Sie die leere Wasserflasche der Behandlungs-
einheit mit GREEN&CLEAN BR.

WICHTIG: Uberpriifen Sie vor der Biofilm-Entfernung, ob
das Arztelement (z.B. Instrumente) ein Stand-Alone-System
ist, oder die Arzt-, Assistenz und Patientenelemente (z.B.
Mundsplbecken, Speichelzieher) des Behandlungsstuhls
miteinander verbunden sind.

Bei einem Stand-Alone-System sind 250 ml GREEN&CLEAN
BR ausreichend; wenn die Stuhlelemente miteinander
verbunden sind, werden min. 1000 ml GREEN&CLEAN BR
bendtigt.

B - Schlielen Sie die Wasserflasche an die Behandlungs-
einheit an und fluten Sie die Wasserleitungen.

C - Offnen Sie alle Auslasse der Wasserverbraucher und
warten Sie, bis violette Flissigkeit austritt.

Bei Behandlungseinheiten ohne Speischale: Einen geeig-
neten Auffangbehélter (z.B. Eimer oder Wanne) verwenden,
um die austretende Flissigkeit aufzufangen!

D - Sobald violette Fliissigkeit austritt, schlieRen Sie alle
Auslasse und Ventile und halten Sie die Einwirkzeit (30 min)
ein.

E - Befiillen Sie nach Ablauf der Einwirkzeit die entleerte
und ausgewaschene Wasserflasche der Behandlungsein-
heit mit sauberem Wasser, schlieRen Sie diese an die Be-
handlungseinheit an und spiilen Sie die Wasserflasche und
-leitungen vollstandig durch.

F - Wiederholen Sie ggfs. den Spiilvorgang, bis das ge-
samte GREEN&CLEAN BR ausgespillt ist.

5.2.2. Intensiventkeimung der Flasche
Achtung: Die Biofilm-Entfernung (Intensiventkeimung) darf

nur von geschulten Technikern durchgefiihrt werden!

Fir die Intensiventkeimung der Flasche selbst, befiillen
Sie die Wasserflasche bis zum Flaschenhals mit
GREEN&CLEAN BR. VerschlieRen Sie die Wasserflasche
und schwenken Sie die Fliissigkeit darin, um die Oberflachen
vollstandig zu benetzen. Die Einwirkzeit betragt 30 Minuten.
Entleeren Sie anschliefend die Flasche und spiilen Sie
diese mit sauberem Wasser. Wiederholen Sie diesen Schritt
bei Bedarf mehrmals, bis das gesamte GREEN&CLEAN BR
ausgespult ist.

Die Intensiventkeimung sollte mindestens einmal jahrlich so-
wie im Bedarfsfalle wiederholt werden, auch wenn die Was-
serleitungen kontinuierlich dekontaminiert werden.

5.2.3. Anwendung mit BR System

Sind das Mundspiilbecken und der Mundglasfiiller nicht an
ein Bottle-System angeschlossen, empfehlen wir die Ver-
wendung des BR Systems von METASYS.

Fir Informationen zur Anwendung und Sicherheitshinwei-
sen, siehe Gebrauchsanleitung des BR Systems.

5.2.4. Haltbarkeit nach Offnung

Bei Lagerung unter den in Kapitel 1.1 angegebenen Tempe-
raturen hat das Produkt eine Haltbarkeit von 3 Jahren.

6. Entsorgung

Produkt unter Beachtung der behérdlichen Bestimmungen
beseitigen.

* vor bestimmungsgemaBem Gebrauch:
Abfallschitissel Produkt: 070600; geféhrlicher Abfall:
Nein; Abfallbezeichnung: Abfélle aus HZVA von Fetten,
Schmierstoffen, Seifen, Waschmitteln, Desinfektionsmitteln
und Kérperpflegemitteln

¢ nach bestimmungsgeméBem Gebrauch:
Abfallschitissel Verpackung: 150102; geféhrlicher Abfall:
Nein; Abfallbezeichnung: Verpackung aus Kunststoff

7. Anhang

7.1.Bestellnummern und Lieferumfang
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 Flaschen

7.2. Anderungshistorie

Revision ZK-58.109/00, 19.08.2022: Neu erstellt.

Revision 200005321v01, 30.09.2024: Zweckbestimmung;
Mindesthaltbarkeit; neue Artikelnummern; Produktname ,BR
System*; Biofilm-Entfernung statt Reinigung.

Revision 200005321v02, 25.02.2026: Unter 7.1, Produktbe-
zeichnungen aktualisiert. ,Dental use” gestrichen.

Diverse Rechtschreib- und Ubersetzungsfehler korrigiert.
Druck- und Satzfehler vorbehalten!



EN - Instructions for use

Translation of the original operation instruction:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Images: The images contained in these instructions for use
are for reference and may differ from the actual appearance
of the product.

1. Notes

1.1.General instructions
Storage temperature: +5 - 30 °C
1.2. Product identifiers
Hydrogen peroxide [7722-84-1]
1.3.Explanation of the symbols

1 - CE mark with notified body; 2 - Medical device; 3 - Unique
identifier of a medical device; 4 - UDI marking with standard
compliant HIBC data content; 5 - ltem number; 6 - Batch de-
signation; 7 - Expiry date; 8 - Manufacturer; 9 - Name and
address of the authorized representative's registered office
in Switzerland; 10 - Observe instructions for use; 11 - Tem-
perature limit; 12 - Quantity information; 13 - Use hand
protection; 14 - Use eye protection; 15 - Protect from heat /
Protect from sunlight; 16 - Protect from moisture / Store in a
dry place; 17 - Fragile; 18 - Package orientation at the top;
19 - Stacking limit; 20 - Information.

1.4. Copyright notice

All names and contents are protected by copyright. Distribu-
tion, duplication or alternative use of this document is only
permitted with the written consent of METASYS Medizin-
technik.

2. Intended purpose

GREEN&CLEAN BR is a hydrogen peroxide solution for
biofilm removal of water-bearing pipes in treatment units.
Indication: If the water-bearing pipes of treatment units
show signs of biofilm. Contraindication: Not for usage of
hydrogen peroxide sensitive materials like brass parts or
acrylonitrile butadiene rubber seals. To be used exclusive-
ly by service technicians, not by practice staff. User target
group: Trained technical staff.

3. Safety-related information
3.1. General safety-related information

All serious incidents related to the device must be reported to
the manufacturer and the competent authority of the Member

3.2. Danger and safety information

The mixture is classified as non-hazardous according to (EC)
regulation no. 1272/2008 (CLP).

3.3.Risks and side effects

This product has no direct skin contact with the user or the
patient. Danger and safety information for the user, see point
3.2

3.4.First aid measures

Emergency number: Munich Poison Control +49 (0)89
19240

General instructions: Immediately remove contaminated,
saturated clothing.

After inhalation: Provide fresh air.

After skin contact: Wash off immediately with water..
After eye contact: Rinse immediately carefully and
thoroughly with eye-bath or water.

After ingestion: Drink 1 glass of water in small sips
(dilution effect).

Self-protection of the first aider:

First aider: Pay attention to self-protection!

Indication of any immediate medical attention and
special treatment needed / Information for the doctor:
Symptomatic treatment.

3.5. Personal protective equipment (PPE)

EyelFace protection:

Suitable eye protection: chemical splash goggles. Recom-
mended brands of eye protection: DIN EN 165.

Hand protection:

Suitable gloves type: Single-use gloves. Suitable material:
NR (Natural rubber (caoutchouc), Natural latex). Recom-
mended glove brands: EN ISO 374. Suitable material: NBR
(nitrile rubber). Required properties: liquid-tight.

3.6. Combination with other products / materials

GREEN&CLEAN BR is used in combination with the BR
System. If the treatment unit has a bottle system, this can
also be used for the application in accordance with the
operating instructions.

4. Product description

GREEN&CLEAN BR is a hydrogen peroxide solution for
biofilm removal of water-bearing pipes in treatment units.

4.1. Composition

State where the user and/or the patient is resident. 4% hydrogen peroxide
Spectrum of action and exposure time Standard Test information Exposure time
Bactericide against Legionella pneumophila EN 13623 yeast extract load 15 min




5.Use

5.1.Dosage

GREEN&CLEAN BR is introduced undiluted into the water-
carrying lines of the treatment unit.

5.2. Application in the water bottle (bottle system)
5.2.1. Biofilm removal

Put on protective gloves and goggles before use!

Remove all water consumers (e.g. turbines, handpieces,
couplings; EXCEPT air/water syringe) from the treatment
unit (protection against clogging).

A - Fill the empty water bottle of the treatment center with
GREEN&CLEAN BR.

IMPORTANT: Before removing the biofilm, check whether
the dentist element (e.g. instruments) is a stand-alone
system or whether the dentist, assistant and patient elements
(e.g. spittoon bowl, saliva ejector) of the treatment chair are
connected to one another.

In a stand-alone system, 250 ml of GREEN&CLEAN BR are
sufficient; if the chair elements are connected to each other,
at least 1000 ml GREEN&CLEAN BR are required.

B - Connect the water bottle to the treatment unit and pri-
me the water lines.

C - Open all water consumer outlets and wait until purple
liquid comes out.

For treatment units without a spittoon bowl: use a suitable
container (e.g. bucket or tub) to collect the escaping liquid!
D - Assoon as purple liquid emerges, close all outlets and
valves and observe the exposure time (30 min).

E - After the exposure time has expired, fill the emptied
and washed water bottle of the treatment unit with clean wa-
ter, connect it to the treatment unit and rinse the water bottle
and lines completely.

F - If necessary, repeat the rinsing process until the entire
GREEN&CLEAN BR has been rinsed out.

5.2.2. Intensive decontamination of the bottle

Attention: Biofilm removal (intensive germ reduction) may
only be carried out by trained technicians!

For intensive disinfection of the bottle itself, fill the water
bottle up to the bottleneck with GREEN&CLEAN BR. Cap
the water bottle and swirl the liquid in it to completely wet the
surfaces. The exposure time is 30 minutes.

Then empty the bottle and rinse it with clean water. If
necessary, repeat this step several times until the entire
GREEN&CLEAN BR has been rinsed out.

The intensive sterilization should be repeated at least once
a year and if necessary, even if the water pipes are continu-
ously decontaminated.

5.2.3. Application with BR System

If the spittoon bowl and the tumbler filler are not connected
to a bottle system, we recommend the use of the BR System

from METASYS.
For information on application and safety instructions, see
the instructions for use of the BR System.

5.2.4. Shelf life after opening

If stored at the temperatures specified in chapter 1.1, the
product has a shelf life of 3 years.

6. Disposal
Dispose of product in compliance with official regulations.

* before intended use:
Waste code Product: 070600; Hazardous waste: No;
Waste designation: Waste from MFSU of fats, lubricants,
soaps, detergents, disinfectants and personal care
products

« after intended use:
Waste code Packaging: 150102; Hazardous waste: No;
Waste designation: Plastic packaging

7. Annex

7.1.Order numbers and scope of delivery
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 bottles

7.2.Change history

Version ZK-58.109/00, 19.08.2022: Newly created.

Version 200005321v01, 30.09.2024: Intended purpose;
minimum shelf life; new order numbers; product name ,BR
System*; biofilm removal instead of cleaning.

Version 200005321v02, 25.02.2026: Under 7.1, product
designations updated. “Dental use” deleted. Target group
updated (only in English).

Corrected various spelling and translation errors.

Subject to printing and setting errors!



FR - Mode d‘emploi

Traduction de la notice originale:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

lllustrations: Les illustrations dans la présente instruction
d'emploi sont données a titre indicatif et peuvent différer de
I'aspect réél du produit.

1. Remarques

1.1. Consignes générales

Température de stockage: +5 - 30 °C

1.2.Identifiants de produit

Peroxyde d‘hydrogene [7722-84-1]

1.3. Présentation des symboles

1 - Marquage CE avec organisme notifié; 2 - Dispositif Mé-
dical; 3 - Identifiant unique d'un dispositif médical; 4 - Mar-
quage UDI avec un contenu de données HIBC conforme & la
norme; 5 - Numéro d‘article; 6 - Désignation du lot; 7 - Date
d’expiration; 8 - Fabricant; 9 - Nom et adresse du siége so-
cial du mandataire en Suisse; 10 - Observer les instructions
d'utilisation; 11 - Limite de température; 12 - Indication de
quantité; 13 - Porter des gants; 14 - Porter une protection
pour les yeux; 15 - Protéger de la chaleur / Protéger de la
lumiéere du soleil; 16 - Protéger de I'humidité / Conserver
au sec; 17- Fragile; 18 - Orientation de I'emballage Haut;
19 - Limite d’'empilage; 20 - Information.

1.4.Mention relative aux droits d’auteur

Tous les noms et informations contenues dans les inst-
ructions d‘utilisation sont protégés par des droits d'auteur.
Toute transmission, reproduction ou autre utilisation de ce
document est uniquement autorisée avec I'accord écrit de
METASYS.

2. Objet

GREEN&CLEAN BR est une solution de peroxyde d‘hydro-
gene destinée a éliminer le biofilm dans les conduites d‘eau
des unités de traitement. Indication: En cas de signes de
biofilm dans les conduites d'eau de l'unité de traitement.
Contre-indication: A proscrire pour les matériaux sensibles
au peroxyde d‘hydrogéne, tels que les composants en lai-
ton ou les joints en caoutchouc acrylonitrile-butadiene. Doit
uniquement étre utilisé par le technicien de service, jamais
par le personnel du cabinet dentaire. Groupe cible d’utili-
sateurs: Personnel technique formé.

Spectre d’action et temps d’action

Bactéricide contre la Legionella pneumophila

Norme
EN 13623

3. Informations relatives a la sécurité
3.1.Informations générales relatives a la sécurité

Tous les incidents graves survenus en relation avec le pro-
duit doivent étre signalés au fabricant et aux autorités com-
pétentes de I'Etat membre dans lequel est établi I'utilisateur
et/ou le patient.

3.2. Mentions de danger et consignes de sécurité

Le mélange est classé comme non dangereux au sens de
I'ordonnance (CE) n°® 1272/2008 (CLP).

3.3.Risques et effets secondaires

Ce produit n'a aucun contact direct avec la peau de ['utili-
sateur ou du patient. Mentions de danger et consignes de
sécurité pour ['utilisateur, voir point 3.2.

3.4. Premiers secours

Numéro d‘appel d‘urgence : Centre anti-poison Munich
+49 (0)89 19240

Consignes générales: Retirerimmédiatement les
vétements encrassés, imbibés.

Aprés inhalation: Veiller a un apport d‘air frais.

En cas de contact avec la peau: Rincer immédiatement
aleau..

En cas de contact avec les yeux: Rincer soigneusement
et abondamment avec une douche oculaire ou de |‘eau.
En cas d‘ingestion: Faire boire 1 verre d'eau par petites
gorgées (effet de dilution).

Auto-protection du premier intervenant:

Premier intervenant : Veiller a 'auto-protection !
Consignes relatives a une aide médicale immédiate ou
a un traitement spécial / Consignes pour le médecin:
Traitement symptomatique.

3.5. Equipement de protection individuelle (EPI)

Protection des yeux/du visage:

Protection des yeux adaptée : Lunettes masque. Fabrica-
tion de lunettes de protection recommandée: DIN EN 165.
Protection des mains:

Modeéle de gants adapté: Gants a usage unique. Matériau
approprié: NR (Caoutchouc naturel, Latex naturel). Fabrica-
tion de gants recommandée : EN ISO 374. Matériel adapté :
NBR (caoutchouc nitrile). Propriétés nécessaires : étanche
aux liquides.

3.6. Combinaison avec d’autres produits / matériaux

GREEN&CLEAN BR s'utilise avec le BR System. Si l'unité
de traitement dispose d'un Bottle System, celui-ci peut

Informations sur le controle Temps d’action

Charge d'extrait de levure 15 min




également étre utilisé pour I'application, conformément au
mode d’emploi.

4. Description du produit

GREEN&CLEAN BR est une solution de peroxyde
d'hydrogene pour Iélimination du biofilm des conduites
d‘eau dans les unités de traitement.

4.1.Composition
4 % de peroxyde d’hydrogene

5. Utilisation

5.1.Dosage

GREEN&CLEAN BR s'utilise non dilué dans les conduites
d’eau de 'unité de traitement.

5.2. Utilisation dans une bouteille d’eau (systéme Bottle)
5.2.1. Elimination du biofilm

Avant I'utilisation, mettre des gants et des lunettes !

Enlevez tous les consommateurs d’eau (par ex. turbines,
pieces & main, accouplements, SAUF la seringue air/eau)
de l'unité de traitement (protection contre les obstructions).
A - Remplissez la bouteille d’eau vide de I'unité de traite-
ment avec du GREEN&CLEAN BR.

IMPORTANT : Vérifiez avant I'élimination du biofilm si
I'élément dentaire (par ex. instrument) est connecté a
un systeme Stand-Alone, ou si des éléments dentaires,
d’assistance et de patients (par ex. cuvette, extracteur de
salive) du fauteuil du dentiste sont connectés entre eux.
Pour un systeme Stand-Alone, 250 ml de GREEN&CLEAN
BR suffisent ; si les éléments du fauteuil sont connectés entre
eux, 1000 ml de GREEN&CLEAN BR min. sont nécessaires.
B - Raccordez la bouteille d‘eau a I'unité de traitement et
laissez I'eau s’écouler dans les conduites.

C - Ouvrez les sorties des consommateurs d’eau et atten-
dez que du liquide violet s’écoule.

Pour les unités de traitement sans crachoir : Utilisez un réci-
pient approprié (par ex. seau ou bac) pour recueillir le liquide
écoulé !

D - Dés que du liquide violet s'écoule, fermez toutes les
sorties et vannes et patientez pendant le temps d'action
(30 min.).

E - Une fois le temps d’action écoulé, remplissez la bou-
teille d’eau vidée et lavée de I'unité de traitement avec de
I'eau propre, raccordez-la a I'unité de traitement et rincez
complétement la bouteille et les conduites d'eau.

F - Répétez le cas échéant le processus de ringage jus-
qu'a ce que tout le GREEN&CLEAN BR soit rincé.

5.2.2. Désinfection intensive de la bouteille

Attention : Seuls les techniciens formés sont habilités a éli-
miner le biofilm (désinfection intensive) !
Pour une désinfection intensive de la bouteille, remplissez

la bouteille d’eau jusqu’au col avec du GREEN&CLEAN BR.
Fermez la bouteille d’eau et faites tourner le liquide dans la
bouteille afin qu'il se dépose sur toute la surface. Le temps
d'action est de 30 minutes.

Videz ensuite la bouteille et rincez-la avec de I'eau propre.
Répétez au besoin cette étape plusieurs fois jusqu'a ce que
tout le GREEN&CLEAN BR soit rincé.

La désinfection intensive doit étre répétée au moins une
fois par an ainsi qu'en cas de besoin, méme si les conduites
d'eau sont décontaminées en permanence.

5.2.3. Utilisation avec BR System

Si la cuvette et le dispositif de remplissage du gobelet ne
sont pas raccordés a un Bottle System, nous vous recom-
mandons d'utiliser le BR System de METASYS.

Pour plus d'informations sur les consignes d'utilisation et de
sécurité, voir le mode d'emploi du BR System.

5.2.4. Durée de conservation apres ouverture

En cas de stockage par des températures inférieures a cel-
les indiquées au chapitre 1.1, la durée de conservation du
produit est de 3 ans.

6. Elimination
Eliminer le produit dans le respect des dispositions adminis-
tratives.

avant utilisation conforme a 'usage prévu:

Code de déchets Produit: 070600; déchet dangereux:
Non; Désignation du déchet: Déchets de HZVA de graisse,
lubrifiants, savons, lessives, désinfectants et produits de
soins corporels

apres utilisation conforme a I'usage prévu:

Code de déchets Emballage: 150102; déchet dangereux:
Non; Désignation du déchet: Emballage en plastique

7. Annexe

7.1.Numéros de référence et étendue de livraison
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 flacons

7.2. Historique des modifications

Révision ZK-58.109/00, 19.08.2022: Recréé.

Révision 200005321v01, 30.09.2024: Destination ; durée de
conservation minimale ; nouveaux numéros d‘article ; nom
du produit « BR System » ; élimination du biofilm en lieu et
place du nettoyage.

Révision 200005321v02, 25.02.2026: En 7.1, les désig-
nations des produits ont été mises a jour. « Dental use »
supprimeé.

Erreurs d‘orthographe et de traduction corrigées.

Sous réserve d'erreurs d‘impression!
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IT - Istruzioni per l‘uso

Traduzione delle istruzioni d‘uso originali:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

lllustrazioni: Le illustrazioni contenute nelle presenti istruzio-
ni sono immagini illustrative e possono differire dall'aspetto
reale del prodotto.

1. Note
1.1. Note generali
Temperatura di stoccaggio: +5 - 30 °C

1.2. Identificatori del prodotto
Perossido di idrogeno [7722-84-1]

1.3. Spiegazione dei simboli

1 - Marcatura CE con organismo notificato; 2 - Dispositivo me-
dico; 3 - Identificatore unico di un dispositivo medico; 4 - Mar-
catura UDI con contenuto di dati HIBC conforme allo standard;
5 - Codice articolo; 6 - Designazione del lotto; 7 - Data di sca-
denza; 8 - Produttore; 9 - Nome e indirizzo della sede legale
del rappresentante autorizzato in Svizzera; 10 - Rispettare le
istruzioni per I'uso; 11 - Limite di temperatura; 12 - Indicazio-
ne della quantita; 13 - Utilizzare una protezione per le mani;
14 - Utilizzare una protezione per gli occhi; 15 - Protegge-
re dal calore / Evitare la diretta esposizione ai raggi solari;
16 - Proteggere dall'umidita / Conservare in luogo asciutto;
17 - Fragile; 18 - Orientamento delle confezioni alto; 19 - Limi-
te di impilamento; 20 - Informazione.

1.4. Nota sul copyright

Tutti i nomi e le indicazioni contenute sono coperti da copy-
right. Si ammettono la distribuzione, la riproduzione o un qual-
siasi altro uso del presente documento solo previo consenso
scritto di METASYS Medizintechnik.

2. Destinazione d‘uso

GREEN&CLEAN BR ¢ una soluzione di perossido di idrogeno
per la rimozione di biofilm dalle linee che trasportano acqua
delle unita di trattamento. Indicazione: Da utilizzare nel caso
di presenza di biofilm nelle linee che trasportano acqua del-
le unita di trattamento. Controindicazioni: Non utilizzare su
materiali sensibili al perossido d‘idrogeno come componenti in
ottone o guarnizioni in gomma nitrilica. Esclusivamente ad uso
da parte del tecnico di assistenza, non dal personale dello stu-
dio dentistico. Utenti destinatari: Personale tecnico formato.

Norma
EN 13623

Spettro e tempo di azione

Battericida contro Legionella pneumophila

3. Informazioni relative alla sicurezza

3.1. Informazioni generali relative alla sicurezza

Qualsiasi evento di entita rilevante che si verifichi in collega-
mento con il prodotto deve essere comunicato al produttore
e all'organo competente dello stato membro nel quale hanno
sede |'utilizzatore e/o il paziente.

3.2. Indicazioni di pericolo e di sicurezza

La miscela & classificata come non pericolosa ai sensi del Re-
golamento (CE) n. 1272/2008 (CLP).

3.3. Rischi ed effetti collaterali

Questo prodotto non comporta alcun contatto cutaneo diretto
con l'utente o il paziente. Avvertenze di pericolo e sicurezza
per |'utilizzatore, vedere punto 3.2.

3.4. Misure di pronto soccorso

Numero di emergenza: Numero telefonico emergenza veleni
Monaco +49 (0)89 19240

Note generali: Togliere immediatamente gli indumenti che si
sono sporcati o risultano intrisi del prodotto.

Dopo I‘inalazione: Provvedere all' apporto di aria fresca.
Dopo il contatto con la pelle: Sciacquare subito con
acqua..

Dopo il contatto con gli occhi: Sciacquare subito bene con
un salva-occhi o con acqua.

Dopo Iingerimento: Fare bere 1 bicchiere dacqua a piccoli
sorsi (effetto diluente).

Autoprotezione dei soccorritori:

Soccorritori: Prestare attenzione alla propria protezione!
Note sui primi soccorsi medici e sulle cure speciali /
Indicazioni per il medico: Trattamento sintomatico.

3.5. Equipaggiamento di protezione personale (PSA)

Protezione degli occhi/del viso:

Protezione degli occhi adeguata: Occhiali protettivi antiap-
pannamento. Prodotti consigliati per la protezione degli occhi:
DIN EN 165.

Protezione delle mani:

Tipo di guanto adatto: Guanti usa e getta. Materiale appro-
priato: NR (Cauccil naturale, gomma naturale). Prodotti per
la protezione delle mani consigliati: EN ISO 374. Materiale
adatto: NBR (gomma nitrilica). Caratteristiche necessarie: a
tenuta di liquidi.

3.6. Combinazione con altri prodotti / materiali

La soluzione GREEN&CLEAN BR deve essere utilizzata
in combinazione con il BR System. Nel caso in cui l'unita di
trattamento disponga di un bottle system, si puo utilizzare

Informazioni sul test Tempo di azione

Concentrazione di estratto di lievito 15 min




anche quest'ultimo, a patto che sia previsto e consentito dalle
istruzioni per ['uso.

4. Descrizione del prodotto

GREEN&CLEAN BR ¢ una soluzione di perossido di idrogeno
per la rimozione di biofilm dalle linee che trasportano acqua
nelle unita di trattamento.

4.1. Composizione
4 % di perossido di idrogeno

5. Utilizzo

5.1. Dosaggio

GREEN&CLEAN BR viene introdotta in modo non diluito nelle
linee idriche dell‘unita di trattamento.

5.2. Modalita d‘utilizzo con flacone (bottle system)
5.2.1. Rimozione del biofilm

Prima dell'utilizzo indossare guanti ed occhiali protettivi!
Rimuovere tutte le apparecchiature idriche (ad es. turbine,
utensili, giunti; spruzzatori di acqua/aria ESTERNI) dall‘unita
di trattamento (prevenzione da ostruzioni).

A - Riempire con GREEN&CLEAN BR il flacone vuoto
dell'acqua del riunito.

IMPORTANTE: Prima di rimuovere il biofilm, controllare se
i dispositivi medici (ad es. gli strumenti) dispongono di un
sistema di alimentazione autonomo oppure se questi ultimi, gli
strumenti di assistenza e per il paziente (ad es. sputacchiera,
aspirasaliva) sono collegati alla sedia di trattamento.

Per il sistema di alimentazione autonomo sono sufficienti
250 ml di GREEN&CLEAN BR; se invece gli elementi
sono collegati alla sedia, sono necessari min. 1000 ml di
GREEN&CLEAN BR.

B - Collegare il flacone all'unita di trattamento e riempire
d'acqua le linee idriche.

C - Aprire tutti gli scarichi delle apparecchiature idriche ed
attendere fino a quando non fuoriesce un liquido di colore
viola.

Per i riuniti senza sputacchiera: utilizzare un recipiente di rac-
colta adeguato (p.e. un secchio o una vaschetta) per raccog-
liere il liquido che fuoriesce.

D - Non appena fuoriesce il liquido di colore viola, chiudere
tutti gli scarichi e le valvole ed attendere il tempo di azione
(30 min).

E - Una volta trascorso il tempo di azione, riempire di acqua
pulita il flacone dell'acqua svuotato e lavato del riunito di trat-
tamento, collegarlo al riunito di trattamento e sciacquare bene
il flacone dell'acqua e le linee idriche.

F - Se necessario, ripetere la procedura di risciacquo fino
a quando tutto il prodotto GREEN&CLEAN BR non ¢ stato
eliminato.

5.2.2. Sterilizzazione intensiva del flacone
Attenzione: La rimozione del biofilm (sterilizzazione intensi-

va) puo essere effettuata soltanto da parte di tecnici formatil
Per la sterilizzazione intensiva del flacone stesso, riempire
di GREEN&CLEAN BR il flacone dell'acqua fino al collo del
flacone. Sigillare il flacone dell'acqua ed agitare il contenuto
per distribuire il liquido su tutte le superfici. Il tempo di azione
& di 30 minuti.

Successivamente svuotare il flacone e sciacquarlo con acqua
pulita. Se necessario, ripetere piu volte questa operazione fino
a quando tutto il prodotto GREEN&CLEAN BR non ¢ stato
eliminato.

La sterilizzazione intensiva deve essere effettuata almeno una
volta all'anno o pil se necessario, anche se le linee idriche
sono sottoposte a una sterilizzazione costante.

5.2.3. Applicazione con BR System

Nel caso in cui la sputacchiera e il dispositivo di riempimento
del bicchiere non siano collegati a un bottle system, si consig-
lia di effettuare il BR System di METASYS.

Per ulteriori informazioni in merito all'utilizzo e alle indicazioni
di sicurezza, vedere le istruzioni per I'uso del BR System.

5.2.4. Durata di scadenza dopo I‘apertura

In caso di stoccaggio alle temperature indicate nel capitolo
1.1, il prodotto ha una durata di scadenza pari a 3 anni.

6. Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformita con le normative ufficiali.

¢ Prima dell'utilizzo conforme alla destinazione d‘uso:
Codice di smaltimento Prodotto: 070600; Rifiuti pericolosi:
No; Denominazione dei rifiuti: Rifiuti derivanti dalla
produzione, preparazione, distribuzione e applicazione di
grassi, lubrificanti, saponi, detergenti, disinfettanti e prodotti
per la cura personale

* Dopo I'utilizzo conforme alla destinazione d‘uso:
Codice di smaltimento Imballaggio: 150102; Rifiuti
pericolosi: No; Denominazione dei rifiuti: Imballaggio in
plastica

7. Allegato

7.1. Numeri d‘ordine e contenuto della fornitura
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 flaconi

7.2. Storico delle modifiche

Revisione ZK-58.109/00, 19.08.2022: Nuova elaborazione
Revisione 200005321v01, 30.09.2024: Destinazione d'uso;
scadenza; nuovi codici articolo; nome del prodotto ,BR
System*; rimozione di biofilm invece di pulizia.

Revisione 200005321v02, 25.02.2026: In 7.1, le denominazioni
dei prodotti sono state aggiornate. “Dental use” eliminato.
Diversi errori di ortografia e di traduzione sono stati corretti.
Con riserva di errori di stampa e tipografici!
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BG - PnkoBoacTBO 3a ynorpeba

MpeBoa Ha OpPUrHHANHOTO PLKOBOACTEO 3a ynoTpe6a:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Ourypu: durypute, Chabpxaly ce B TOBA PbKOBOACTBO
3a ynoTpeba, ca 3a CrpaBka W MoraT Jja Ce pasnuyaBar oT
[DENCTBATENHNS BBHLUEH BUA HA M3AENMETO.

1. Ykazanusa
1.1. 06wy ykasaHus
Temnepatypa Ha cbxpaHehue: +5 - 30 °C

1.2. UpeHTndmkaTopm Ha upenmeTo
BopopoaeH nepokeug [7722-84-1]
1.3. 06sicHeHMe Ha cumBonUTe

1 - CE mapkupoBka ¢ HOTUULMPaH oprak; 2 - MeanumuHeko
nagenve; 3 - YHukaneH uaeHTMMKaTop Ha MEAULMHCKO
n3penve; 4 -Mapkuposka Ha UDI  cbC  cTaHmapTHO
CbBMECTUMO CbabpkaHue Ha fJaHim HIBC; 5 - Homep
Ha apTukyn; 6-[lapTupeH Homep; 7-Cpok Ha rogHoCT;
8 - Mpoussoguten; 9-/Me wn agpec Ha ceganuwieTo
Ha ymbnHoMoweHus npeactasuten B LBeiuapus;
10-CnasBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a  eKcnroaraLus;
11-TpaHuua Ha  Temnepatypata; 12 - Konnyectso;
13 - Vianon3saHe Ha 3awuta 3a pbuete; 14 - M3nonssaHe
Ha 3awuTa 3a ouute; 15-3awmta OT TOMMMHA/CMBHYEBA
ceetnvHa; 16 - 3awmTa ot Bnara/CbxpaHeHe Ha Cyxo
msicTo; 17 - Yynnus; 18 - OpueHTupaHe Ha onakoBkaTa rope;
19 - I'panmua Ha KynunHarta; 20 - MHcopmauys.

1.4. U3BecTue 3a aBTOPCKUTE NpaBa

Bcuuk MMeHa M CbabpkaHWETO Ca 3alUUTEHN C aBTOPCKU
npasa. [lpefaBaHETO, BbL3NPOM3BEXOAHETO UMM APYroTO
M3MON3BaHe Ha TO3N [IOKYMEHT € pa3pelleHo camo ¢
nucmeHoTo cbrnacue Ha METASYS Medizintechnik.

2. Ynotpeba no npeAHasHaveHue

GREEN&CLEAN BR e pa3top Ha BOAOPOAEH nepokeus 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 61OMnM OT BOAOMPOBOAHUTE TPBOM Ha
cTomatonoruyHute cronose. WHamkaums: [Mpu npusHaum
Ha HanuuMe Ha Guounm BbB BOLOMPOBOLHUTE TPLOM Ha
CTOMATONOrM4HMs cTon. KoHTpauHaukaums: He ce uanonasa
3a YyBCTBUTENTHN KbM BOAOPOAEH NEPOKCHA MaTepuani kato
MECUHIOBU KOMMOHEHTW UMM YMITbTHEHUS OT aKpUAOHUTPUN
6yTaaueH kaydyk. [la ce 13non3Ba camo OT CEPBU3HUS TEXHUK,
a He OT NepcoHara Ha fjeHTanHarta npakTuka. Lienesa rpyna
notpe6utenu: O6y4eH TEXHUYECKN NEPCOHa.

CneKTbp Ha fefiCTBME 1 BpeEME Ha

i Cranpapt
Bb3feiicTBIe
Baktepuuua cpeluy Legionella
pneumophila EN 13623

3. Undpopmaums, cBbp3aHa ¢ 6esonacHocTTa
3.1. O6wa uHdopmaums, cBbp3aHa ¢ GesonacHocTTa

Bcuukv CEpuO3HN VHUMAEHTM, Bb3HWKHANW BbB Bpb3ka C
u3fenveto, Tpsbea Aa 6baaT AoknafBaHu Ha NPoVU3BOAUTENS
11 Ha KOMNETEHTHUS OpraH Ha AbpXaBaTa-ureHka, B KOSITO ce
€ YCTaHOBWN NOTPEBUTENAT M/MMN NALMEHTBT.

3.2. Yka3aHus 3a onacHocT U 3a 6esonacHocT

Cmecta e knacuduumpaHa Kato HeomacHa CbrnacHo
PernameHT (EC) Ne 1272/2008 (CLP).

3.3. PuckoBe n cTpaHnyHum edrekTy

ToBa u3genue HsAMa [OMPEKTEH KOHTaKT C koxaTta Ha
notpebutens unu nayueHTa. YkasaHus 3a OnacHoCTU W
BesonacHocT 3a notpebutens, BuxXTe Touka 3.2.

3.4. Mepku 3a okazBaHe Ha NbpBa NOMOLY

CneweH Homep: CretueH HoMep Npu oTpassHe, MioHXeH
+49 (0)89 19240

06wy ykazaHus: 3aMbpCEHN ApeXy 1 IPeXU, Mo KOUTO e
nonun NpoayKTbT, TPIOBa Aa ce cbbnekat HesabaBHo.
Cnepn BauwBaxe: [la ce nocurypy YACT Bb3ayX.

Cnep KOHTAKT ¢ koxata: HesabaBHo npomuiiTe ¢ Boaa..
Cnep KOHTAKT ¢ oumTe: BegHara v 06urnHo Aa ce nsnnakHe
C OYeH Ayl unu Boga.

Cnep nornbluaxe: VanuitTe 1 yala Boga Ha Manku rivbTku
(edpekT Ha paspexaaHeTo).

Camo3awmTa Ha NIMLeTo, OKa3Ballo MbpBa NOMOLY;
JInue, okasgalyo mbpea nomoLy: O6bpHETE BHUMAaHWE Ha
camo3aluuTara!

YkazaHus 3a He3abaBHa MeAULMHCKa NOMOLL

WNKU cneuuanto neyeHue / YkasaHus 3a nekaps:
CUMNTOMATUYHO NleYeHme.

3.5. lnunun npepnasuxm cpepactsa (JMC)

MpeanasHo cpeacTBO 3a 04UTE/NULETO:

MoaxoasLyo NpeanasHo CPeAcTBO 3a oumnTe: 3alluTHIA
ounna. MpenopbunTtenHn nsgenus 3a sawmra Ha ounte: DIN
EN 165.

Mpenna3sHo cpeAcTBO 3a pbLeTe:

Moaxopsdw, Bug npeanasHn pbkaBuun: PbkaBuuy  3a
efHokpaTHa ynoTpeba. Mogxoasw matepuan: NR (ectecTseH
KayuyK, ecTecTBeH natekc). MpenopbunTentn pbkasuum: EN
ISO 374. TMopxopsaw, matepuan: NBR (HutpuneH kayuyk).
Heobxoaumu cBOICTBA: HE MPONyCcka TEYHOCT.

3.6. KombuHauus ¢ ppyru nspenus/matepuanu

GREEN&CLEAN BR ce usnonsea B kombuHaums cbe BR
System. Ako ctomatonornyHus cton uma Bottle-System,

MHdbopmauus 3a Bpewme Ha
npoBepkaTa Bb3/elcTBIe
HatoBapBaHe ¢ ekcTpakT 15 min
OT ApOXAaN




TO MOXE Aa Cce W3nonasa 3a NPUNOXEHNETO N CbrNacHo
MHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoatauusa.

4. OnucaHue Ha u3penveTo

GREEN&CLEAN BR e pa3TBop Ha BOAOPOAEH Nepokcus 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha Guodunm OT Bo{OMPOBOAHUTE TPBOW B
CTOMATONOrMYHUTE CTOMOBE.

4.1.CbcraB
4 % BO[OpOAEH Nepokeua

5. Ynotpe6a
5.1. [losnpaHe

GREEN&CLEAN BR ce 3apexga HepaspegeH BbB
BOJOMPEHOCHUTE NIUHUM HA CTOMATONOMAYHUS CTON.

5.2. Ynotpe6a B 6yTunka c Boaa (cuctema 3a GyTunku)
5.2.1. OTcTpaHsBaHe Ha Guodunma

CroxeTe npeanasHn pbkasuuy 1 ounna npegu ynotpebal
OTcTpaHeTe BCUYKM KOHCYMATOpU Ha Bofa (Hanp. TypOuHu,
HakoHeuHuuy, cbvegunuteny; BBHLWHA cnpuHuoBka 3a
Bb3yx/BOAA) OT CTOMATONOTMYHWS CTON (3awuTa cpely
3anyLuBaHe).

A - HambnHete npasHata Oytunka 3a Boga  Ha
cromatonoruyHus cron ¢ GREEN&CLEAN BR.

BAXHO: lNpeaw aa otctpanute 6uodmnma, nposepeTe Aanu
CTOMATONOMMYHUAT MOLYN (Hanp. MHCTPYMEHTY) € aBTOHOMHA
cucTemMa MNW fanu CTOMaToMOTMYHUSIT, aCUCTEHTCKUSAT U
NaLWEHTCKUST MOZYN (Hanp. NOBAHMK, EXEKTOP 3a CIloHKa)
Ha CTOMATOMNOrMYHIS CTON Ca CBbP3aHy fVH C Apyr.

B aBTOHOMHa cucTema ca aoctatbyHm 250 ml GREEN&CLEAN
BR; ako mogynuTe Ha cTona ca CBbp3aHu eauH C Apyr, ca
Heobxoaumm noHe 1000 ml GREEN&CLEAN BR.

B - Cebpxerte 6ytunkata ¢ Boga KbM CTOMATONMOTMYHMS
CTON W HaMbIHeTe BOJONPOBOANTE.

C - OtBopeTe BCUYKW WU3XOOW 3a KOHCymMaTopu Ha Boga W
134akalite, [OKaTo 3anoyHe a M3nuaa nunasa TeYHOCT.

IMpu cTomatonoryeH cton 6e3 nmioBanHuk: W3nonasaiTte
NOLXOASLLY NPUEMEH CbA (HanpuMep koda Unm BaHa), 3a Aa
cbbepeTe u3Tuyalyara TeqHoct!

D - BegHara cnep kato 3amouyHe Aa uM3TMua nvnaea
TEYHOCT, 3aTBOPETE BCUYKM U3XOOM U KnanaHu 1 cnassaiite
BPEMETO Ha ekcroauuyst (30 MuHyTH).

E - Cnen wm3TwyaHe Ha BpemeTo Ha  eKkcnosuuus,
HambNHeTe M3npasHeHata u u3vmta GyTUnka 3a Boja Ha
CTOMATONOrMYHIS CTOM C Y1CTa BOAA, CBBPXKETE 51 KbM CTONa
11 NpOMUIATE HambAHO ByTUNKaTa 3a BO4A M BOAONPOBOANTE.
F - Ako e Heobxozumo, NOBTOPETE NpoLieca Ha NPOMMBaHe,
nokato uenvst GREEN&CLEAN BR 6bae npouncTeH.

5.2.2. WHTeH3MBHa cTepunu3aums Ha 6yTunkara

BHumanue: OTtcTpaHsBaHeTo Ha Ouodunma (MHTEH3MBHa
[e3VHMEKLUMs) MOXe a Ce M3BbpLUBA CaMoO OT 00y4eHu
TEXHWLM!

3a VHTeH3nBHa ie3nHdeKLMs Ha camaTa ByTunka HambiHeTe
Oytunkata ¢ Boga Ao rbpnoto ¢ GREEN&CLEAN BR.
3anywere ByTunkara c Bofja v pasknateTe TEYHOCTTA B Hes,
3a [a HaMOKpuTe HamblHO MOBBPXHOCTUTE. BpemeTo Ha
Bb3afeincTare e 30 MUHyTH.

Crnep ToBa u3npasHeTe GyTunkata 1 i M3NNakHeTe C YucTa
BoAa. Ako e HeobXxoAuMo, MOBTOpeTe Taan CTbMKAa HSKOMKO
nbTi, fokato Lennst GREEN&CLEAN BR 6bae npouncTeH.
WHTeH3nBHaTa Ae3vHdekuus Tpsbea fa ce noBTapst
NOHE BEAHBLXK TOAMWHO U, ako e HeobxoauMo, AopU aKo
BOAONPOBOAKTE ce 0be33apassiBaT HenpekbCHaTo.

5.2.3. MNMpunoxeHue c BR System

AKO NMIOBANHNKBLT W MBIHUTENAT Ha YallaTa He ca CBbp3aHi
kbM Bottle-System, npenopvysame aa usnonssate BR Sys-
tem Ha METASYS.

3a vHtopmauus OTHOCHO ynoTpebata M MHCTpyKUuWTE 3a
Be30nacHOCT BUXTE PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha BR Sys-
tem.

5.2.4. CpoK Ha rogHoCT cnep oTBapsiHe

AKo Ce CbxpaHsiBa Npu TemnepaTypuTe, NOCOYEHN B rnasa
1.1, NPOAYKTLT UMa CPOK Ha FOAHOCT 3 FOAUHM.

6. N3axBbpnsHe

[lenoHupaiite n3genueTo, kato cnasgate pasnopendbute Ha
MECTHWUTE BacTy.

npeav npeanucaxa ynotpeba:

Kop 3a otnagbun WMapgenue: 070600; onaceH oTnagbk:
He; OBosHayeHne Ha otnagbka: Otnagbum ot MOOY Ha
Ma3HWHYA, CMa304HM MaTepuanu, CcamyHu, [eTepreHTy,
[DEe3NHAEKTaHTI W NPOAYKTM 3a NYHA XUreHa

cneA npeanucaqa ynotpeba:

Kop 3a otnagbum Onakoska: 150102; onaceH oTnagbk:
He; O6osHayeHne Ha oTnapbka: OnakoBka OT W3KYCTBEH
martepuan

7. Mpunoxexue

7.1. Homep Ha nopbyka 1 06xBaT Ha JoCTaBKaTa
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 6yTunku

7.2. WcTopus Ha npomeHuUTe

MHcnekums ZK-58.109/00, 19.08.2022: HoBocb3napeH.
WHcnekums  200005321v01,  30.09.2024:  Ynotpeba no
npegHasHaveHne; MWHUMAneH CpoK Ha TOJHOCT; HOBU
apTUKyMHW  HOMepa; MMe Ha npogykta ,BR System’;
OTCTPaHsiBaHe Ha Brodunma BMECTO NOYMCTBAHE.
MHcnekums 200005321v02, 25.02.2026: B 71
HaVMEeHOBaHWATa Ha NPOAYKTUTe ca akTyanuaupakm. ,Dental
use" e n3tpuro.

Kopurupahu pasnnyHu NpaBonm1cHU 1 NPeBOAHN MPELLIK.
3anassame Cv NpaBOTO Ha MEYaTHW TPELLKU W TpeLLkn npu
HabupaHeTo Ha TekcTal
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CS - Navod k pouziti

Preklad originalniho provozniho navodu:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Obrazky: Obrazky obsazené v tomto navodu k pouziti slouzi
jako reference a mohou se od skuteéného vzhledu vyrobku
lisit.

1. Upozornéni

1.1.VSeobecné pokyny

Skladovaci teplota: +5 - 30 °C

1.2.Identifikatory vyrobku
Peroxid vodiku [7722-84-1]
1.3. Vysvétleni symbolt

1-0Oznaeni CE notifikovanou osobou; 2 - Zdravotnicky
vyrobek; 3 - Jedine¢ny identifikator zdravotnického vyro-
bek; 4 -Oznaceni UDI s obsahem dat HIBC v souladu
se standardem; 5-Cislo polozky; 6-Oznadeni S$arze;
7 - Datum uplynuti; 8 - Vyrobce; 9 - Nazev a adresa sidla
opravnéného zastupce ve Svycarsku; 10 - Dodrzujte na-
vod k pouziti; 11 - Omezeni teploty; 12 - MnoZstevni udaj;
13 - Pouzivejte ochranu rukou; 14 - PouZivejte ochranu
oci; 15 - Chrante pred horkem / Chrarite pfed slunecnim
zéafenim; 16 - Chrante pfed mokrem / Uchovavejte v suchu;
17 - Krehké; 18 - Orientace baliku Nahoru; 19 - Omezeni
stohovani; 20 - Informace.

1.4. Autorskopravni upozornéni

V8echny nazvy a obsazené udaje jsou chranéné autorskym
pravem. Pfedani, rozmnoZovani nebo jiné vyuziti tohoto
dokumentu je dovolené pouze s pisemnym souhlasem
spole¢nosti METASYS Medizintechnik.

2. Urceni tcelu

GREEN&CLEAN BR je roztok peroxidu vodiku pro
odstrafiovani biofilmu z vodovodnich potrubi oSetfovacich
jednotek. Indikace: Pokud se ve vodovodnim potrubi
oSetfovaci jednotky objevi znamky biofimu. Kontraindi-
kace: Nepouzivejte na materidly citlivé na peroxid vodiku,
jako jsou mosazné soucasti nebo tésnéni z akrylonitrilbuta-
dienového kaucuku. PouZivaji vyhradné servisni technici,
nikoli persondl zubni ordinace. Cilova skupina uzivateld:
VlySkoleny technicky personal.

3. Informace vztahujici se k bezpecnosti
3.1.VSeobecné informace vztahujici se k bezpecnosti
V8echny zavazné pripady vyskytujici se v souvislosti s

Norma
EN 13623

Spektrum ucinkd a doba pusobeni

Baktericid proti Legionella pneumophila

vyrobkem je tfeba oznamit vyrobci a pfislusnému ufadu
¢lenského statu, ve kterém sidli uZivatel anebo pacient.

3.2.Vystrazné a bezpecnostni pokyny

Smés je zafazena jako bezpetna ve smyslu nafizeni (ES)
C. 1272/2008 (CLP).

3.3.Rizika a vedlejsi u€inky
Tento vyrobek se nedostava do pfimého kontaktu s po-

kozkou uZivatelli nebo pacientli. Vystrazné a bezpe¢nostni
pokyny pro uZivatele viz bod 3.2.

3.4. Opatreni prvni pomoci

Toxikologické informacni stfedisko: Toxikologické tisfiové
volani Mnichov +49 (0)89 19240

Vseobecné pokyny: Znecisténé nebo nasaklé odévy ihned
svléknéte.

Pri vdechnuti: Zajistit pfivod ¢erstvého vzduchu.

Pri styku s pokozkou: Okamzité oplachnéte vodou..

Pri zasazeni oCi: Ihned opatrné a diikladné vyplachnéte
o¢ni sprchou nebo vodou.

Pri poziti: Nechte vypit 1 sklenici vody po malych douscich
(Fedici efekt).

Vlastni ochrana osoby poskytujici prvni pomoc:

Osoba poskytujici prvni pomoc: Dbejte na vlastni
bezpeénost!

Pokyny k lékaFské okamzité pomoci nebo specialnimu
oSetieni / Pokyny pro lékare: Symptomatické oSeteni.

3.5. Osobni ochranné prostiedky (PSA)

Ochrana ocilobliceje:

Vhodna ochrana o¢i: Ochranné bryle. Doporu¢ené produkty
ochrany o€i: DIN EN 165.

Ochrana rukou:

Vhodny typ rukavic: Jednorazové rukavice. Vhodny material:
NR (Pfirodni kaucuk, Pfirodni latex). Doporu¢ené vyrobky
pro ochranu rukou: EN ISO 374. Vhodny material: NBR (nitri-
lova pryz). Potfebné vlastnosti: vodonepropustnost.

3.6. Kombinace s jinymi vyrobky / materialy
GREEN&CLEAN BR se pouziva v kombinaci s produktem
BR System. Pokud je oSetfovaci jednotka vybavena

lahvovym systémem, Ize jej v souladu s navodem k obsluze
pouzit i k aplikaci.

4. Popis vyrobku

GREEN&CLEAN BR je roztok peroxidu vodiku pro
odstrafovani biofilmi z vodovodnich potrubi oSetfovacich
jednotek.

Informace o zkousce Doba ptisobeni

Expozice kvasnicovému extraktu 15 min




4.1.Slozeni

4% peroxid vodiku

5. Pouziti

5.1. Davkovani

GREEN&CLEAN BR se aplikuje nefedény do vodovodnich
potrubi oSetfovaci jednotky.

5.2. Aplikace v lahvi na vodu (systém Bottle)
5.2.1. Odstranovani biofilmu

Pfed pouzitim si natdhnéte ochranné rukavice a nasadte si
ochranné bryle!

Odstrante vSechny spotfebice vody (napf. turbiny, néasa-
dy, spojky; KROME vzduchovych / vodnich stfikagek) z
oSetfovaci jednotky (ochrana pred ucpanim).

A - Napliite prazdnou lahev na vodu zdravotnické jednotky
prostfedkem GREEN&CLEAN BR.

DULEZITE: Pfed odstranénim biofilmu zkontrolujte, zda
jsou zubarsky prvek (napf. nastroje), systém Stand-Alone,
nebo prvky zubare, asistence a pacientd (napf. umyvadio
na vyplachovani ust, odsavacka slin) zubafského kiesla
vzajemné spojené.

U systému Stand-Alone staci 250 ml GREEN&CLEAN BR,
pokud jsou prvky kiesla vzajemné spojené, je zapotiebi min.
1000 ml GREEN&CLEAN BR.

B - Zaviete ldhev na vodu na oSetfovaci jednotce a
zapliite rozvody vody.

C - Otevfete vSechny odtoky spotebi¢li vody a pockejte,
dokud nevytece fialova kapalina.

U zdravotnickych jednotek bez plivatka: PouZzijte vhodnou
zé&chytnou nadobu (napf. kbelik nebo vanu) k zachyceni vy-
tékajici kapaliny!

D - Jakmile vyteCe fialova kapalina, vSechny odtoky a ven-
tily uzavfete a dodrzte dobu pusobeni (30 min.).

E - Po uplynuti doby plsobeni napliite vypusténou a
vymytou lahev na vodu oSetfovaci jednotky Cistou vodou,
pfipojte ji k oSetfovaci jednotce a proplachnéte kompletné
l&hev na vodu a vodni rozvody.

F - Oplach popfipadé zopakujte, dokud nebude cely
GREEN&CLEAN BR vyplachnuty.

5.2.2. Intenzivni sterilizace lahve

Pozor: Odstranéni biofimu (intenzivni sterilizace) smi byt
provadéno pouze vyskolenymi techniky!

Pro intenzivni sterilizaci lahve samotné napliite lahev na
vodu az k hrdlu lahve prostfedkem GREEN&CLEAN BR.
Uzavrete lahev na vodu a naklanéjte kapalinu v ni, aby se
povrch zcela namocil. Doba plsobeni je 30 minut.

Lahev nasledné vypustte a vyplachnéte cistou vodou.
Tento krok v pfipadé potreby zopakuijte, dokud nebude cely
GREEN&CLEAN BR vyplachnuty.

Intenzivni sterilizace by se méla dale provadét minimalné
jedenkrat ro¢né a v pfipadé potreby opakované, i kdyz jsou

vodni rozvody priibézné dekontaminovany.

5.2.3. Aplikace s BR System

Nejsou-li umyvadio na vyplachovani Ust a plnéni poharku
pfipojeny k systému Bottle, doporuéujeme pouziti produktu
BR System od spole¢nosti METASYS.

Informace o pouzivani a bezpecnostni pokyny naleznete v
navodu k pouziti produktu BR System.

5.2.4. Doba pouzitelnosti po otevieni

Pfi skladovani pfi teplotach uvedenych v kapitole 1.1 ma
vyrobek dobu pouZitelnosti 3 roky.

6. Likvidace

Produkt zlikvidujte v souladu s Gfednimi pfedpisy.

* pred zamyslenym pouzitim:
Kod odpadu Produkt: 070600; nebezpeény odpad:
Ne; Oznaceni odpadu: Odpad z vyroby, zpracovani a
distribuce tukd, maziv, mydel, ¢isticich a dezinfekénich
prostiedkl a vyrobkd osobni hygieny

* po zamysleném pouziti:
Kod odpadu Obal: 150102; nebezpeény odpad: Ne;
Oznaceni odpadu: Plastovy obal

7. Priloha

7.1.Objednaci cislo a rozsah dodavky
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 lahve

7.2.Historie zmén

Revize ZK-58.109/00, 19.08.2022: Nové vytvoreno.

Revize 20000532101, 30.09.2024: UrCené pouziti; minimal-
ni doba pouzitelnosti; nova Cisla vyrobkd; nazev produktu
,BR System*; odstraniovani biofilmu misto ¢isténi.

Revize 200005321v02, 25.02.2026: V 7.1 byly aktualizovany
nazvy produktd. ,Dental use* odstranéno.

Opraveny ruzné pravopisné chyby a chyby prekladd.

Chyby tisku a sazby vyhrazeny!
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DA - Brugsanvisning

Oversattelse af den originale driftsvejledning:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Figurer: Figurerne i denne brugsanvisning er teenkt som
reference og kan afvige fra produktets faktiske udseende.

1. Anvisninger

1.1. Generelle anvisninger

Opbevaringstemperatur: +5 - 30 °C

1.2. Produktidentifikatorer

Hydrogenperoxid [7722-84-1]

1.3. Forklaring af symboler

1- CE-maerkning med bemyndiget organ; 2 - Medicinsk
produkt; 3 - Unik identifikation af medicinsk produkt; 4 - UDI-
meerkning med standardkompatibelt HIBC-dataindhold;
5 - Varenummer; 6 - Charge-betegnelse; 7 - Udlgbsdato;
8 - Producent; 9 - Navn og adresse pa den autoriserede re-
preesentants registrerede kontor i Schweiz; 10 - Se brugsan-
visning; 11 - Temperaturbegraensning; 12 - Mangdeangivel-
se; 13 - Benyt handveern; 14 - Benyt gjenveern; 15 - Beskyt
mod kraftig varme / beskyt mod sollys; 16 - Beskyt mod fugt
| opbevares tert; 17 - Skrabelig; 18 - Pakkeorientering opad;
19 - Stablebegraensning; 20 - Information.

1.4. Ophavsretlig anvisning

Alle navne og indholdsmeessige angivelser er ophavsretligt
beskyttet. Overdragelse, kopiering eller anden brug af dette
dokument er kun tilladt med skriftligt samtykke fra METASYS
Medizintechnik.

2. Tilsigtet brug

GREEN&CLEAN BR er en brintoverilteoplgsning til fiernelse
af biofilm fra de vandferende ledninger i behandlingsenhe-
der. Indikation: Hvis der er tegn pa biofilm i de vandfgrende
ledninger i behandlingsenheden. Kontraindikation: Ma ikke
bruges pa brintoverilte-felsomme materialer sdsom mess-
ingkomponenter eller acrylonitril-butadien-gummiteetninger.
Ma kun bruges af serviceteknikeren; ikke af tandleegeper-
sonalet. Brugermalgruppe: Uddannet teknikerpersonale.

3. Sikkerhedsrelevante oplysninger
3.1. Generelle sikkerhedsrelevante oplysninger

Alle alvorlige haendelser, der har fundet sted i forbindelse
med produktet, skal rapporteres til producenten og den rele-
vante myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller

Standard
EN 13623

Virkningsspektrum og indvirkningstid
Baktericid mod Legionella pneumophila

patienten har etableret sig.

3.2.Fare- og sikkerhedsanvisninger

Blandingen er klassificeret som ikke farlig jf. forordningen
(EF) nr. 1272/2008 (CLP).

3.3.Risici og bivirkninger
Dette produkt har ikke direkte hudkontakt med brugeren eller

patienten. Fare- og sikkerhedsanvisninger for brugeren, se
punkt 3.2.

3.4. Forstehjalps-foranstaltninger
Nedkaldsnummer: Giftcentral Munich +49 (0)89 19240

Generelle anvisninger: Tilsmudset og gennemvaedet tgj
tages straks af.

Efter indanding: Sorg for frisk luft.

Efter hudkontakt: Vask straks med vand..

Efter sjenkontakt: Sky! straks forsigtigt og grundigt med
gjenbad eller vand.

Efter indtagelse: Fa drukket 1 glas vand i sma slurke
(fortyndingseffekt).

Selvbeskyttelse af forstehjalper:

Farstehjeelper: Veer opmaerksom pé selvbeskyttelse!
Angivelse af om gjeblikkelig l2gehjalp og sarlig
behandling er nedvendig / Oplysninger til l&gen:
Symptombehandling.

3.5. Personlige varnemidler (PSA)

@jen-/ansigtsvaern:

Egnet gjenvaern: Beskyttelsesbriller. Anbefalede gjenveerns-
fabrikater: DIN EN 165.

Handske:

Egnet handsketype: Engangshandsker. Egnet materiale: NR
(Naturkautsjuk, naturlatex). Anbefalede handskefabrikater:
EN ISO 374. Egnet materiale: NBR (nitrilgummi). Nedven-
dige egenskaber: Veesketeet.

3.6. Kombination med andre produkter / materialer

GREEN&CLEAN BR bruges i kombination med BR System.
Hvis behandlingsenheden har et bottle-system, kan dette
0gsa bruges i henhold til anvendelsens betjeningsvejledning.

4. Produktbeskrivelse

GREEN&CLEAN BR er en brintoverilteoplgsning til fiernelse
af biofilm fra vandfarende ledninger i behandlingsenheder.

4.1.Sammensatning

4% hydrogenperoxid
Testinformation Indvirkningstid
Geerekstrakt-belastning 15 min




5. Brug

5.1.Dosering

GREEN&CLEAN kommes ufortyndet i de vandfgrende led-
ninger i behandlingsenheden.

5.2. Anvendelse i vandflaske (flaskesystem)
5.2.1. Fjernelse af biofilm

Inden brug skal man ifere sig beskyttelseshandsker og be-
nytte beskyttelsesbriller!

Fiern alle vandforbrugere (f.eks. turbiner, handstykker, ko-
blinger; UNDTAGEN luft-/vandsprejte) fra den behandlings-
enhed (beskyttelse mod tilstopning).

A - Fyld den tomme vandflaske i behandlingsenheden
med GREEN&CLEAN BR.

VIGTIGT: Inden fiernelsen af biofilmen skal man kontrollere,
om tandleegeelementet (f.eks. instrumenter) er et fritstaende
system, eller at tandleege-, assistent- og patientelementerne
(f.eks. mundskyllevask, spytsuger) ved behandlingsstolen er
indbyrdes forbundet.

Pa et fritstaende system er 250 ml GREEN&CLEAN BR
tilstreekkeligt; hvis tandlzegestolens elementer er indbyrdes
forbundet, kreeves der min. 1000 ml GREEN&CLEAN BR.
B - Tilslut vandflasken til behandlingsenheden, og fyld
vandledningerne.

C - Abn alle vandforbrugemes udigb, og vent, il der Iaber
lilla veeske ud.

Ved behandlingsenheder uden spyttebakke: Brug en pas-
sende opsamlingsbeholder (f.eks. en spand eller et kar) til
opsamling af den udlgbende vaeske!

D - Sasnartder lgber lilla veeske ud, lukker man alle udlgb
og ventiler og afventer indvirkningstiden (30 min).

E - Nar indvirkningstiden er gaet, fylder man den tomme
og vaskede vandflaske fra den behandlingsenhed med rent
vand, tilslutter den til den behandlingsenhed og skyller vand-
flasken og -ledningerne fuldsteendigt.

F - Man kan evt. gentage skylleprocessen, i
GREEN&CLEAN BR er skyllet ud.

5.2.2. Intensiv sterilisering af flasken

Advarsel: Fiernelse af biofilm (intensiv sterilisering) ma kun
udfgres af uddannede teknikere!

Til intensiv sterilisering af selve flasken fylder man denne
op til halsen med GREEN&CLEAN BR. Luk vandflasken,
og roter den indeholdte veeske, sa alle overflader gares helt
vade. Indvirkningstiden er 30 minutter.

Tem derefter flasken, og skyl den med rent vand. Man kan
evt. gentage dette trin flere gange, til hele GREEN&CLEAN
BR er skyllet ud.

Den intensive sterilisering ber gentages mindst én gang om
aret og efter behov, ogsa selvom de vandfgrende ledninger
dekontamineres kontinuerligt.

alt

5.2.3. Anvendelse med BR System

Hvis spyttebakken og mundglasfylderen ikke er tilsluttet et
bottle-system, anbefaler vi, at man bruger BR System fra
METASYS.

For oplysninger om brug samt sikkerhedsanvisninger: se
brugsanvisningen for BR System.

5.2.4. Holdbarhed efter abning

Ved opbevaring ved de temperaturer, der er angivet i afsnit
1.1, har produktet en holdbarhed pa 3 ar.

6. Bortskaffelse

Produktet bortskaffes under overholdelse af geeldende loka-
le bestemmelser.

inden formalsbestemt anvendelse:

Affaldsnggle Produkt: 070600; farligt affald: Nej;
Affaldsbetegnelse: Affald fra MFSU af fedtstoffer,
smaremidler, sebe, rengaringsmidler, desinfektionsmidler
og kropsplejemidler

iht. formalsbestemt anvendelse:

Affaldsnggle Emballage: 150102; farligt affald: Nej;
Affaldsbetegnelse: Emballage af kunststof

7.Tillzeg

7.1.Ordrenumre og leveringsomfang
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 flasker

7.2. Endringshistorik

Revision ZK-58.109/00, 19.08.2022: Nyoprettet.

Revision 200005321v01, 30.09.2024: Tilsigtet brug; holdbar-
hed; nye varenumre; produktnavn ,BR System*; fiernelse af
biofilm i stedet for rengering.

Revision 200005321v02, 25.02.2026: | 7.1 er produktbeteg-
nelserne opdateret. “Dental use” slettet.

Korrigeret for diverse retskrivnings- og oversaettelsesfejl.
Forbehold for tryk- og typografifejl!
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EL - Odnyieg xpnong

Merd@paon Twv TPWTOTUTTIWV 08NYIWV XPRTNG:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44, 81379
Munich, Germany

Eikoveg: Or eikdveg Tou mepiAapBavovtal aTig Tapouaeg odnyieg
XPnong amoteAolv GTOIXEIO AVAPOPAG Kal PTTOPET va Slagépouv amod
TNV TIPAYMATIKA EPPAVION TOU TIPOIOVTOG.

1. Ymodeifeig

1.1. Tevikég urodeigeig

Oeppokpaaia amobrikeuang: +5 - 30 °C
1.2. LTOIXEi0 TAUTOTTOINONG TTPOIOVTOG
Ymepogeidio Tou udpoydvou [7722-84-1]
1.3. Emegaynon Twv oupfoAwv

1-ZAuavon CE pe katovopagéuevo @opéa; 2 - latpotexvoloyikod
mpoidv; 3 -Movadiké avayvwpIOTIKO pIOG 1OTPIKAG GUCKEUNG;
4 -YAuavon UDI pe mepiexopevo dedopévwy HIBC oupBard pe
mpdTutio; 5 - ApIBUdS avTikeluévou; 6 - Xapaktnpiopog mapTidag;
7 - Huepounvia Ajéng; 8 - KataokeuaoThg; 9 - Ovopa kai dietBuvan
G €dpag Tou €fouaiodoTnuévou avTITPOoWToU otV EABeTia;
10 - Aappavere umown Tig 0dnyieg xpriang; 11 - Opia Beppokpaaiag;
12 - Avagopa moadtrag; 13 - Xpnaipotoleite péoa mpooTaciag
TwWV Xepiwv; 14 - XpnoIPOTIOIEITE PECA TTPOCTATIAG TWV PATIY;
15 - MpoaTarevete amd m BepudtnTa/MpoaTtaretete amd Ty nAiakn
akTivoBoAia; 16 - MpooTarelere amd v uypacia/Purdooere o
oTeyvé xwpo; 17- EUBpaucto; 18 - MpooavartoAiopds povadag
oucokeuaaiag Emédvw; 19 - Opio aToifagng; 20 - MAnpogopieg.

1.4. Ymodei§n yia T vopiki TpooTacia  SiKaIwPATWY
TIVEUPATIKAG IB10KTNTiag

Ola 10 ovépaTa kal Ta OTOIXEID TIEPIEKOUEVOU TTpoaTaTEUovTal
pe Baon Tn vopoBeoia yia TNV TPOCTACIA TWV OIKIWUATWY
TIVEUPATIKAG 1BI0KTNOiag. H Tapadoan o€ TpiToug, N avamapaywyr
i n Kar" @GAhov TpdTIO XprON TOU TIAPOVTOG EYYPAPOU ETITPETETA
pévo pe éyypagn éykpian Tng eTaipeiog METASYS.

2. IKotrog

To GREEN&CLEAN BR eival éva didhupa umepoteidiou Tou
udpOYOVOU Yia TNV ATTOPAKPUVAN BIOPENRPAVNG aTTO TOUG aywyoUs
VEPOU odovTiaTpIKwy povadwy Bepameiag. Eveigelg: Xe mepimmwon
evdeiewy  UTmapéng  PlopepPpdvng OToug aywyolg vepoU NG
odovTiaTpIKAG  povadag. Avtevdeieig: Na un  xpnoipotoieital
yia UhikG eutraBh oe umepoteidio Tou udpoydvou OTwg eival Ta
eapmuara amé opeixaAko 1§ Ol OTEYAVOTIOIACEIS KOOUTGOUK
akpuloviTpihiou-Boutadieviou. Na xpnoipoTolEiTal aTTOKAEIOTIKA
amé TexVIKoUg atpPIg, OXI OO TIPOCWTIKG Tou odovTiaTpeiou.
Opada-oToX0g XPATNG: EKTTaISEUNEVO TEXVIKO TTPOTWTTIKO.

3. IxeTikéG pe TNV ao@daAeia TAnpopopieg
3.1. Tevikég OXETIKEG PE TNV ao@AAEIa TTANPOPOPiEG

‘O\a 10 OXETIKA PE TO TTPOiGV GUPBAVTA TIPETTEI VOl AVAPEPOVTAI OTOV
KOTOOKEUOOTA Kal oTv appédia dpxn Tou kpatoug péAoug, oTo

MpdTuto

EN 13623

®daopa kai xpovog dpdang

Bakmpioktévo kard g Legionella
pneumophila

oTToio edpeel 0 XpaTNG Kai/f 0 aaBevig.
3.2. Ymrodeigeig kivdovwy kai agpdAeiog

To peiypa éxel TagivopnBei wg pn emikivduvo kard v évvoia Tou
kavoviapou (EK) api. 1272/2008 (CLP).

3.3. Kivbuvol ka1 TTopevépyeleg

AuTd T0 TIPOIGV DV EPXETAI OE GEDN ETTAQN HE TO DEPHA TOU XPROTN
1} Tou acBevr. Ymodeifeig KivOUvwy kal ao@aAeiag yia 1o xpraTn,
BA. onpeio 3.2.

3.4. Métpa mpwTwV Bondeitv

TnAe@wvikdg apiBuog KARaNG EKTAKTNG avaykng: TNAEPWVIKOG
apIBudg yia KAaEIg EkTakmg avaykng dSnAnmpidoewv Movéyou
+49 (0)89 19240

Fevikég urodeigelg: Apaipeite Gpeaa Ta Aepwyéva, EPTIOTITPEVA
evdipara.

Mera v ei0mvon: E§aogahiote kaBapo aépa.

“Yotepa amé emapn pe 1o déppa: EKAOveTE auéowg e vepo..
"YoTtepa oo M@ PE TO PATIO: ZETAUVETE APETWS TTPOTEKTIKA
e vepd A e TO VTOUT PaTILV.

‘YoTepa amo karamwoon: AwaoTe va el 1 TOTAPI VEPd LE PIKPEG
Youhiég (5pdon apaiwang).

AuTOTTPOOTACIO TOU ATOHOU TrOU TraPEXEl TTPWTEG BonBeleg:
ATopo Tou Trapéxel TPWTEG PonBeleg: AapBavete pépiuva yia mv
autotrpoaTaacial

Ymodeieig yia 10TpIkéG TPWTEG BoNBeIEG 1 EIBIKNA AVTIPHETWTTION
1 Ymodeigeig yia Tov 1aTp6: XULTITWHATIKY QVTILETWTTION.

3.5. Méoa aropikng mpoaTagiag (MAI)

MpooTacia TWV PATIWV/TPOCTATIN TOU TTPOCWTTOU:

KardMnAa péoa mpooTaciag Twy pariwv: Mpoatareutikd yuakid.
ZUVIOTWEVOI KATOOKEUOOTEG PESWV TTPOaTACAG TwV pariwv: DIN
EN 165.

MpooTacia Twv XePIWV:

KaréMnAog 1Umog yavTiwv: Favria piag xpriong. KataAMnAo uhiko:
NR (KaoutoouUk, @uaikd AATEE). ZUVIOTWHEVOI KOTAOKEUAOTEG
yavtiwv: EN ISO 374. KaréAAnAo uhiké: NBR (vITpIAIKG kaoutaoUk).
AmaiToUpeveg I810TNTEG: TEYAVOTNTA O UYPA.

3.6. Zuvbuaopog pe aAAa TpoiovTa/uAikd

To GREEN&CLEAN BR xpnaoipomoieital o ouvduaopé pe 1o BR
System. Av n povadag Bepameiag Siabérer éva Bottle System, umopei
Kai auté va xpnoipotoinBei oUpwva e TIg 0dnyieg XeIPIoUoU yia
TN Xprion Tou TTPOidVTOG.

4. Mepiypagn mpoidvrog

To GREEN&CLEAN BR ¢ival éva didhupa umepoteidiou Tou
udpoydvou yia v amopdkpuvan BiopepBpaviov amd aywyols
vepoU g€ 0dOVTIaTPIKEG HOVADES BepaTreiag.

4.1. ZooToon

4% urepogeidio Tou udpoy6vou

MAnpogopieg eAéyxou Xpovog dpaong
®oprio ekxuAiopaTog .
uayig 15 min




5. Xpon
5.1. Aocoloyia

To GREEN&CLEAN BR ¢iodyetal xwpi apaiwan oTIg GwANVWoEIg
vepou Tng povadag Bepameiag.

5.2. Egappoyn atn @1aAn vepol (guoTnpa @IdAng)
5.2.1. Amopdkpuvan Blopeuppavng

[pIv amd Tn XPHON YOPETTE TIPOCTATEUTIKA YAVTICH KAl TTPOOTATEUTIKA
yuahia!

AgpaipéoTe Ohoug Toug KaTavaAwtég vepoU (T.x. aTpoBidoug,
epyaheia xeipdg, auvdéapoug, EKTOZ AMO Tov ektofeuthpa aépal
vepou) amé T povada Bepareiag (mpoaTaaia amd uepAgeIs).

A - Tepiote v kevh @IaAn vepoU g povadag Beparmeiag pe
GREEN&CLEAN BR.

ZHMANTIKO: Mpiv amé Tv agaipean Tng Bropepppavng, eéyére av
T0 gTOIKElO TOU 10TPOU (TI.X. Gpyava) amoteAei autévopo alatnua
i av Ta oToIxeia Tou 1aTpoU, Tou BonBou kai Tou aaBevoug (TT.x.
VITTpag  €KTAUGNG  OTOUATOG,  aTTOPPOPNTAPAG  CIEAOU)  TOU
0dovTIaTPIKOU KaBiopaTog eival guvdedepéva PeTag Toug.

Ye TEPITTWON QUTOVOUOU GUCTAATOG, emapkolv 250 ml
GREEN&CLEAN BR. Av 710 oToixeio Tou kaBioparog eival
ouvdedepéva  petagl Toug, amaitodvTal Touhdyiotov 1000 ml
GREEN&CLEAN BR.

B - Zuvdéote T @QIGAn vepoU otn povéda Bepameiag kal
KaTakAUOTE TOUG TWARVEG VEPOU.

C - Avoigre 6Aeg TIG £§6D0UG TwV KATAVAAWTWY VEPOU Kall TTEPIPEVETE
va §EABeI TO 1WOEG UYPO.

lMa povadeg Bepameiog xwpig doxeio TTUéAwv: XpnaoipotroinoTe
katdAAnAo doxeio aUNOYAG (TT.X. Koupd f Aekavn) yia va GUANEEETE
T0 Uypd TTOU eKpéel!

D - MoAig €§¢NBel 10deg uypd, KAeiaTe OAeg TIG €§6d0UG Kal TIG
BaABideg kar TpriaTe Tov Xpdvo dpdang (30 Aetrtd).

E - Metd v mapéheuan Tou xpdvou Opdong, yepiote v
eKKevwpEVn Kal EemAupévn @IGAN vepol Tng povadag Bepameiag pe
kaBapd vepd, auvdEaTe TV e T povada Bepareiag kar emAUVETE
TARPWG T @IGAN Kal Toug awArveg vepou.

F - Av eival amapaimto, emavaldBete m Siadikagia ékmAuang
péxp! va EemAubei oAdkAnpo 1o GREEN&CLEAN BR.

5.2.2. Evramiki amooteipwan g @idAng

Mpoooxn: H agaipean g BroueuPpdavng (evramiki amooTeipwan)
EMTPETETAI VOl SIEGAYETAl POVO AT EKTTaIBEUpEVOUG TEXVIKOUG!

l"a v evramiki amoaTeipwan Tng id1ag TG @IAANG, YEMITTE TN GIGAN
vepoU pe GREEN&CLEAN BR éwg Tov Aaiué Tng iaAng. XepayioTe
™ QIGAN vepou kai avakivioTe eAagpd To uypd péoa o authv yia
va diaBpégete mAfpwg TIg em@aveieg. O xpévog dpacng avépxeral
ot 30 Aerrrd.

I ouvéxela, adeldoTe ™ QIAAN kai EEMAOVETE T pe kabapd vepo.
Av xpelaoTei, emavahdBere autd 1o Prpa TOAEG opég péxpl va
&emAubei oAokAnpo To GREEN & CLEAN BR.

H eviarki amooteipwon 6a  Tpémel va  emavaAapBaveral
TouhayIoTOV pia Popd eMaiwg kabwg Kal éTav eival amapaitno,
akOun kar av or GwArveg vepoU aTTOAUOIVOVTaI GUVEKWS.

5.2.3. E@appoyn pe BR System

Av o vimipag ékmAuong oToépatog Kal n didragn mApwong
kuéMou Bev eival ouvdedepéva ot éva Bottle System, ouvioToUue
™ Xpfion Tou BR System g METASYS.

Ta mAnpogopieg aXeTIKA e T Xprion kai uTrodeielg aopaheiag BA.
I 0dnyieg xpnong yia 1o BR System.

5.2.4. Xpovog diatipnong petd To dvolypa

Me Tov 6po @UAagng oTIg Beppokpaaieg Tou avagépovial aTo
Kkepahaio 1.1, o xpdvog diathpnang Tou TTpoidvTog eivar 3 €m.

6. Amoppiyn

ATIOPPITITETE TO TIPOIGV  OUPQWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG Twv
ApUOdIWY apxwV.

TPIV 016 TNV TTPORAETOpEVN XPAON:

Kwdikdg amoppippdtwy Mpoiév: 070600; emikivouvo amépAnTo:
Oy1; XapakTtnpiopoég amopAfrou: AmépAnta amd v MAMX
(Tapaywyn, dlapopewon, TpouRBeld kal  XpAan) ypaowv,
NTIQVTIKWY, OOTIWVWY, OTTOPPUTTAVTIKGWY, OTTOAUHAVTIKWY Kal
HECWV QPOVTIdAG TOU GPATOG

META TNV TpOoBAETOpEVN XPAON:

Kwdikdg amoppipudrwy — Zuokeuaoio:  150102;  emikivouvo
amoAnto: Oxl; Xapaktmpiopdg amoPAiTou: Zuokeudgia oo
TAAOTIKO

~

. MapdpTnpa
7.1. ApiBpoi TapayyeAiwv Kai E0pog Tapadoang
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 @icikeg

7.2. loTopik6 avadewpnocwv

AvaBewpnon ZK-58.109/00, 19.08.2022: Néa aldvTagn.
AvaBewpnon 200005321v01, 30.09.2024: TMpoPActopevn xpAon,
eAdiaTog xpovog dlarrpnang, véog apiBuog eidoug, ovopadia
mpoiéviog  BR  System, amopdkpuvon  Plopeuppdvng  avri
kaBapiopou.

AvaBewpnon 200005321v02, 25.02.2026: 210 7.1, oI OvopaCTiES
TIPoiGVTWY evnuepwenkav. To «Dental use» diaypa@nke.

Ai16pBwan d1apopwv 0pBOYPAPIKWY KAl LETAPPATTIKWY TYAAUATWY.
Me tnv em@UAagn opahpdmwy ekTUTIwang kai aTolxeloBeaiag!
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ES - Instrucciones de uso

Traduccion de las instrucciones de servicio originales:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Imégenes: Las imagenes que se incluyen en estas instruc-
ciones de uso son de referencia y pueden diferir del aspecto
real del producto.

1. Indicaciones
1.1.Indicaciones generales
Temperatura de almacenamiento: +5 - 30 °C

1.2.ldentificadores del producto
Perdxido de hidrégeno [7722-84-1]

1.3.Explicacion de los simbolos

1-Marcado CE con organismo notificado; 2 - Producto
médico; 3 - Identificador Unico de un dispositivo médico;
4 - Marcado UDI con contenido de datos HIBC conforme a
la norma; 5 - Numero de articulo; 6 - Designacion del lote;
7 - Fecha de vencimiento; 8 - Fabricante; 9 - Nombre y di-
reccion del domicilio social del representante autorizado en
Suiza; 10 - Observar las instrucciones de uso; 11 - Limite
de temperatura; 12 - Indicacién de cantidad; 13 - Utilizar
proteccion para las manos; 14 - Utilizar proteccion ocu-
lar; 15 - Proteger del calor / de la luz solar; 16 - Proteger
de la humedad / almacenar en un lugar seco; 17 - Fragil;
18 - Orientacion del paquete arriba; 19 - Limitacién de apila-
miento; 20 - Informacion.

1.4. Aviso de derechos de autor

Todos los nombres y contenidos estan protegidos por de-
rechos de autor. La transmision, duplicacion u otro uso de
este documento solo esta permitido con el consentimiento
por escrito de METASYS Medizintechnik.

2. Uso previsto

GREEN&CLEAN BR es una solucion de peréxido de hidro-
geno para eliminar biopeliculas de las tuberias de agua de
las unidades de tratamiento. Indicacién: Si hay signos de
biopelicula en las tuberias de agua de la unidad de trata-
miento. Contraindicacion: No se puede utilizar para materi-
ales sensibles al peroxido de hidrégeno, como componentes
de laton o juntas de caucho de acrilonitrilo butadieno. Para
uso exclusivo del técnico de servicio, no del personal de la
clinica dental. Grupo destinatario de usuarios: Personal
técnico cualificado.

Espectro de actividad y tiempo de

L Norma
actuacion

Bactericida contra legionella pneumophila EN 13623

3. Informacion relativa a la seguridad

3.1.Informacion general relativa a la seguridad

Todos los incidentes graves relacionados con el producto
se comunicaran al fabricante y a la autoridad competente
del Estado miembro donde esté establecido el usuario y/o
el paciente.

3.2.Informacion de peligro y seguridad

La mezcla esta clasificada como no peligrosa segln el Reg-
lamento (CE) n.° 1272/2008 (CLP).

3.3.Riegos y efectos secundarios

Este producto no tiene contacto directo con la piel del usua-
rio o del paciente. Indicaciones de peligro y seguridad para
el usuario, véase el punto 3.2.

3.4.Medidas de primeros auxilios

Namero para llamadas de emergencia: Centro toxicoldgico
de Munich: +49 (0)89 19240

Indicaciones generales: Quitarse inmediatamente la ropa
manchada e impregnada.

En caso de inhalacion: Abastecer de aire fresco.

En caso de contacto con la piel: Lavar inmediatamente
con agua..

En caso de contacto con los ojos: Inmediatamente y con
cuidado aclarar bien con la ducha para los ojos o con agua.
En caso de ingestion: Beber 1 vaso de agua a pequefios
sorbos (efecto de dilucién).

Autoproteccion del paramédico:

Paramédico: Prestar atencion a la autoproteccion.
Indicaciones para primeros auxilios médicos o
tratamiento especial / Indicaciones para el médico:
Tratamiento sintomatico.

3.5. Elementos de proteccion personal (EPP)

Visera protectora/gafas protectoras:

Proteccion ocular adecuada: Gafas protectoras. Marcas de
proteccion ocular recomendadas: DIN EN 165.

Proteccion de las manos:

Tipo de guantes adecuados: Guantes de un solo uso. Mate-
rial adecuado: NR (Caucho natural, Latex natural). Marcas
de guantes recomendadas: EN ISO 374. Material adecuado:
NBR (caucho nitrilico). Caracteristicas requeridas: a prueba
de filtraciones.

3.6. Combinacion con otros productos / materiales

GREEN&CLEAN BR se utiliza en combinacion con el BR
System. Si la unidad de tratamiento dispone de un Bottle-

Informacion de

verificacion Tiempo de actuacion
Carga de extracto de )
levadura 15 min




System, este también se puede utilizar de acuerdo con las
instrucciones de uso para la aplicacion.

4. Descripcion del producto

GREEN&CLEAN BR es una solucion de peréxido de
hidrégeno para eliminar biopeliculas de las tuberias de agua
de las unidades de tratamiento.

4.1.Composicion
Peréxido de hidrégeno 4%

5.Uso

5.1. Dosificacion

GREEN&CLEAN BR se introduce sin diluir en las tuberias
de agua de la unidad de tratamiento.

5.2.Uso en el sistema de botellas (Bottle-System)
5.2.1. Eliminacion de biopelicula

jPéngase guantes y gafas protectoras antes de su uso!
Retirar de la unidad de tratamiento todos los consumidores
de agua (p. €j. turbinas, piezas de mano, acoplamientos,
EXCEPTO el spray de aire/agua) (proteccion contra obst-
rucciones).

A - Rellene la botella de agua vacia de la unidad de trata-
miento con GREEN&CLEAN BR.

IMPORTANTE: Antes de retirar la biopelicula, compruebe
si el elemento odontoldgico (p. ej., el instrumental), un
sistema auténomo o los elementos odontol6gicos, auxiliares
y del paciente (p. €j., la escupidera de enjuague, eyector de
saliva) del sillon dental estan conectados entre si.

Para un sistema auténomo son suficientes 250 ml de
GREEN&CLEAN BR, mientras que si los elementos del
sillon estan conectados entre si, se requieren como minimo
1000 ml de GREEN&CLEAN BR.

B - Conecte la botella de agua a la unidad de tratamiento
e inunde las tuberias de agua.

C - Abra todas las tomas de agua y espere a que salga el
liquido purpura.

Para unidades de tratamiento sin escupidera: jUtilice un
recipiente colector adecuado (por ejemplo, un cubo o una
cubeta) para recoger el liquido saliente!

D - Cierre todas las salidas y valvulas en cuanto el liquido
violeta comienza a salir, y respete el tiempo de actuacion
(30 min).

E - Alfinal del tiempo de exposicion, llene la botella vacia-
day enjuagada de la unidad de tratamiento con agua limpia,
conéctela a la unidad de tratamiento y enjuague completa-
mente la botella de agua y las tuberias.

F - En caso necesario, repita el proceso de enjuague has-
ta haber retirado GREEN&CLEAN BR en su totalidad.

5.2.2. Desgerminacion intensiva de la botella
Atencion: jLa eliminacion de biopelicula (desgerminacion

intensiva) Unicamente podran llevarla a cabo técnicos cua-
lificados!

Para una desgerminacion intensiva de la botella en si, rellene
la botella de agua hasta el cuello con GREEN&CLEAN BR.
Cierre la botella de agua y agite el liquido dentro de ella para
humedecer todas las superficies. El tiempo de exposicion es
de 30 minutos.

A continuacion vacie la botella y enjuéguela con agua limpia.
En caso necesario, repita este paso varias veces hasta
haber retirado GREEN&CLEAN BR en su totalidad.

La desgerminacion intensiva debe repetirse al menos una
vez al afio y, en caso necesario, también si las tuberias de
agua se descontaminan continuamente.

5.2.3. Aplicacion con BR System

Si la escupidera y el grifo de llenado del vaso de enjuague
no estan conectados al Bottle-System, recomendamos el
uso del BR System de METASYS.

Para obtener informacion acerca de la utilizacion vy las in-
dicaciones de seguridad, véanse las instrucciones de uso
del BR System.

5.2.4. Caducidad tras la apertura

Si se almacena a las temperaturas especificadas en el capi-
tulo 1.1, el producto tiene una caducidad de 3 afios.

6. Eliminacion
Eliminar el producto de acuerdo con las normas legales.

¢ Antes del uso previsto:
Cadigo de residuo Producto: 070600; Residuo peligroso:
No; Denominacion del residuo: Residuos de FFDU de
grasas, lubricantes, jabones, detergentes, desinfectantes
y productos de cuidado personal

* Después del uso previsto:
Codigo de residuo Envase: 150102; Residuo peligroso:
No; Denominacién del residuo: Envase de plastico

7. Anexo

7.1.Nimeros de pedido y volumen de suministro
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 botellas

7.2. Historial de cambios

Revision ZK-58.109/00, 19.08.2022: Recién creado.
Revision 200005321v01, 30.09.2024: Uso previsto; caduci-
dad minima; nuevos nimeros de articulo; nombre del pro-
ducto “BR System”; eliminacién de biopeliculas en lugar de
limpieza.

Revision 200005321v02, 25.02.2026: En 7.1, se actuali-
zaron las denominaciones de los productos. “Dental use”
eliminado.

Se han corregido varios errores ortograficos y de traduccion.
Reservado el derecho a errores de maquetacion e imprenta.
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ET - Kasutuskorraldus

Originaalkaitusjuhendi tolge:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Joonised: Kaesolevas kasutuskorralduses sisalduvad joo-
nised on ette nahtud referentsina ja véivad toote tegelikust
vélimusest kérvale kalduda.

1. Juhised
1.1. Uldised juhised
Ladustamistemperatuur: +5 - 30 °C

1.2. Tooteidentifikaatorid
Vesinikperoksiid [7722-84-1]
1.3. Siimbolite selgitus

1- CE-margistus teavitatud asutusega; 2 - Meditsiinitoo-
de; 3 - Meditsiiniseadme unikaalne identifikaator; 4 - UDI-
margistus koos standardikohaste HIBC-andmete sisuga;
5 - Eseme number; 6 - Partii nimetus; 7 - Loppemiskuupa-
ev; 8 - Tootja; 9 - Volitatud esindaja registrijargse asukoha
nimi ja aadress Sveitsis; 10 - Jargige kasutuskorraldust;
11 - Temperatuuripiirang; 12 - Koguseandmed; 13 - Kasuta-
ge kéekaitset; 14 - Kasutage silmakaitset; 15 - Kaitske kuu-
muse eest / Kaitske paikesevalguse eest; 16 - Kaitske marja
eest / Sailitage kuivalt; 17 - Kergesti purunev; 18 - Pakkeu-
hiku orientatsioon (ilal; 19 - Virapiirang; 20 - Informatsioon.

1.4. Autoridiguse juhis

Koik nimed ja sisulised andmed on autorifigusega kaitstud.
Kéesoleva dokumendi edasiandmine, paljundamine ja muul
viisil kasutamine on lubatud ainult METASYS Medizintechnik
kirjaliku ndusolekuga.

2. Sihtotstarve

GREEN&CLEAN BR on vesinikperoksiidi lahus biokelme ee-
maldamiseks ravimoodulite vett juhtivatest torustikest. Nai-
dustus: Biokelme ilmingu korral ravimooduli vett juhtivates
torustikes. Vastundidustus: Vesinikperoksiidi kasutamine
keelatud tundlikel materjalidel nagu messingist detailidel voi
akrudinitril-butadieen-kautSukist tihenditel. Peab kasutama
eranditult teenindustehnik, mitte hambaarstipraksise perso-
nal. Kasutajate sihtgrupp: Koolitatud tehnikupersonal.

3. Ohutusalane informatsioon

3.1. Uldine ohutuspdhine informatsioon

Koigist tootega seoses tekkinud raskekujulistest juhtumitest
tuleb teavitada tootjat ja padevat ametit likmesriigis, kus ka-

Toimespekter ja toimeaeg

Bakteritsiidne Legionella pneumophila vastu

Norm
EN 13623

sutaja ja/voi patsient registreeritult asuvad.

3.2. Ohu- ja ohutusjuhised

Segu on maaruse (EU) nr 1272/2008 (CLP) mdistes mit-
teohtlikuks tunnistatud.

3.3.Riskid ja kérvaltoimed

Kénealune toode ei puutu kokku kasutaja voi patsiendi naha-
ga. Kasutajate ohu- ja ohutusjuhiseid vt punktist 3.2.

3.4. Esmaabimeetmed

Hadaabinumber: Mirgistuse hadaabi Munich +49 (0)89
19240

Uldised juhised: Vétke maardunud, margunud riietus kohe
seljast.

Pérast sissehingamist: Tagada vérske &hu juurdevool.
Pérast nahaga kokkupuutumist: Peske kohe veega
maha..

Paérast silmadega kokkupuutumist: Loputada
ettevaatlikult ja pdhjalikult simadusi voi veega.

Parast allaneelamist: Laske véikeste s6dmudega 1 klaas
vett juua (lahjendusefekt).

Esmaabi andja enesekaitse:

Esmaabi andja: podrake tahelepanu enesekaitsele!
Juhised kohese arstiabi voi spetsiaalravi kohta /
Juhised arstile: Simptomaatiline ravi.

3.5. Isiklik kaitsevarustus (IKV)

Silmade/néo kaitse:

Sobiv silmade kaitse: korvprillid. Silmakaitsmete soovitata-
vad fabrikaadid: DIN EN 165.

Kate kaitse:

Sobiv kindatiiiip: Uhekordselt kasutatavad kindad. Sobiv
materjal: NR (Looduslik kautSuk, naturaalne lateks). Kin-
naste soovitatavad fabrikaadid: EN ISO 374. Sobiv materjal:
NBR (nitriilkautSuk). Néutavad omadused: vedelikutihe.

3.6. Kombineerimine teiste toodetega / materjalidega

GREEN&CLEAN BRi kasutatakse kombinatsioonis tootega
BR System. Kui ravitoolil on varustatud, siis saab ka seda
vastavalt késitsusjuhendile rakenduse jaoks kasutada.

4. Toote kirjeldus

GREEN&CLEAN BR eemaldab biokelme ravitoolide vett
juhtivatest torustikest.

4.1.Koostis
4% vesinikperoksiidi

Kontrollinformatsioon Toimeaeg

Parmiekstrakti-koormus 15 min




5. Kasutamine

5.1.Doseerimine

GREEN&CLEAN BR kantakse lahjendamata kujul ravitooli
vett juhtivatesse torustikesse.

5.2. Kasutamine veepudelis (Bottle-siisteem)
5.2.1. Biokelme eemaldamine

Témmake enne kasutamist kaitsekindad katte ja pange kait-
seprillid ette!

Eemaldage kdéik veetarbijad ravitoolist (nt turbiinid, kasikud,
liitmikud; VALJA ARVATUD &hu- / veeprits) (kaitse ummis-
tuste eest).

A - Téitke  ravimooduli  tihi
GREEN&CLEAN BR.

TAHTIS: Kontrollige enne biokelme eemaldamist iile, kas
arstielement (nt instrumendid) on eraldiseisev slisteem
voi ravitooli arsti, assistendi ja patsiendi elemendid (nt
suuloputusvalamu, siljetdmbaja) on tiksteisega thendatud.
Eraldiseisva slisteemi puhul piisab 250 ml tootest
GREEN&CLEAN BR; kui tooli elemendid on iksteisega
ihendatud, siis laheb tarvis min 1000 ml GREEN&CLEAN
BR.

B - Uhendage veepudel ravimooduli killge ja taitke veeto-
rustikud.

C - Avage veetarbijate kdik valjalasked ja oodake, kuni
tungib valja violetset vedelikku.

lima siiljekausita ravimoodulitel: Kasutage valjatungiva ve-
deliku kogumiseks sobivat kogumismahutit (nt @mber voi
vann)!

D - Kui tungib vélja violetset vedelikku, siis sulgege kdik
véljalasked ja ventiilid ning pidage toimeajast (30 min) kinni.
E - Taitke parast toimeaja moddumist ravitooli tlihjendatud
ja labipestud veepudel puhta veega, iihendage see ravitooli-
ga ning loputage veepudel ja veetorud taielikult I&bi.

F - Korrake vajaduse korral loputusprotseduuri, kuni kogu
GREEN&CLEAN BR on vélja loputatud.

5.2.2. Pudeli intensiivdesinfitseerimine

Téhelepanu: Biokelmet tohivad eemaldada (intensiivdesin-
fitseerimine) ainult koolitatud tehnikud!

Téitke pudeli enda intensiivdesinfitseerimiseks veepudel
kuni pudelikaelani tootega GREEN&CLEAN BR. Sulgege
veepudel ja loksutage selles vedelikku, et marjata
pealispinnad taielikult. Toimeaeg on 30 minutit.

Tlihjendage seejarel pudel ja loputage seda puhta veega.
Korrake vajaduse korral seda sammu mitu korda, kuni kogu
GREEN&CLEAN BR on vélja loputatud.
Intensiivdesinfitseerimist tuleks vahemalt iiks kord aastas ja
vajaduse jargi korrata ka siis, kui veetorustikke dekontami-
neeritakse pidevalt.

5.2.3. Taotlus koos BR System
Kui suuloputusvalamu ja suuloputustopsi taitja pole Bottle

veepudel  tootega

Systemi kilge Uhendatud, siis soovitame me kasutada
METASYSi toodet BR System.

Informatsiooni kasutamise ja ohutusjuhiste kohta vt toote BR
System kasutuskorraldusest.

5.2.4. Séilivus parast avamist

Ladustamisel peatiikis 1.1 esitatud temperatuuridel on toote
sailivus 3 aastat.

6. Utiliseerimine
Kérvaldage toode ametite maarusi jargides.
« enne sihtotstarbekohast kasutust:

Jaatmekood Toode: 070600; ohtlik jaade: ei;
Jaatmenimetus:  Jaatmed rasvade, maardeainete,
seepide, pesuvahendite, desinfektsioonivahendite ja
kehahoolitsusvahendite tootmisest/valmistamisest/
levitamisest/kasutamisest.

* pérast sihtotstarbekohast kasutust:

Jaatmekood Pakend: 150102; ohtlik jaade: ei;

Jaatmenimetus: Plastist pakend

7.Lisa

7.1. Tellimuse numbrid ja tarnekomplekt
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 pudelit

7.2. Muutmise ajalugu

Revisjon ZK-58.109/00, 19.08.2022: Uus koostatud.
Revisjon 200005321v01, 30.09.2024: Sihtotstarve; mini-
maalne sailivus; uued artiklinumbrid; tootenimi BR System;
biokelme eemaldamine puhastamise asemel.

Revisjon 200005321v02, 25.02.2026: 7.1-s on tootenimet
uuendatud. “Dental use” kustutatud.

Erinevad kirja- ja tdlkevead korrigeeritud.

Vastutus triki- ja ladumisvigade eest puudub!
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Fl - Kayttoohje

Alkuperéisen kayttoohjeen kadnnaos:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Kuvat: Tassa kayttdohjeessa olevat kuvat ovat viitteellisié ja
ne voivat poiketa tuotteen tosiasiallisesta ulkoasusta.

1. Ohjeet

1.1.Yleiset ohjeet
Varastointilampétila: +5 - 30 °C
1.2. Tuotetunnisteet
Vetyperoksidi [7722-84-1]

1.3. Symbolien selitykset

1 - CE-merkinta ja ilmoitettu laitos; 2 - Ladkinnallinen laite;
3 - Laakinnallisen laitteen yksildllinen tunniste; 4 - UDI-mer-
kintd standardin mukaisella HIBC-tietosisallolla; 5 - Tuote-
numero; 6 - Erén nimike; 7 - Viimeinen kayttopaiva; 8 - Val-
mistaja; 9 - Valtuutetun edustajan kotipaikan nimi ja osoite
Sveitsissa; 10 - Huomioi kayttéohje; 11 - Lampdtilarajoitus;
12 - Maaratieto; 13 - Kayta kasineitd; 14 - Kayta silmasuo-
jaimia; 15 - Suojaa kuumuudelta / suojaa auringonvalolta;
16 - Suojaa markyydeltd / sailytd kuivana; 17- Sarky-
va; 18 - Pakkauksen suunta ylés; 19 - Pinoamisrajoitus;
20 - Tietoja.

1.4. Tekijanoikeutta koskevat ohjeet

Kaikki nimet ja sisaltd ovat tekijanoikeuslain nojalla suojat-
tuja. Tdma asiakirjan jakeleminen, monistaminen tai muu
hyddyntaminen on sallittua vain METASYS Medizintechnik
-yhtion kirjallisella luvalla.

2. Kayttotarkoitus

GREEN&CLEAN BR on vetyperoksidiliuos biokalvon pois-
tamiseen hoitoyksikkéjen vetta johtavista johdoista. Kaytto-
aihe: Kun havaitaan merkkeja biokalvon muodostumisesta
hoitoyksikon vetta johtaviin johtoihin. Vasta-aihe: Ei saa ka-
yttéa vetyperoksidille herkille materiaaleille, kuten messinki-
ille rakenneosille tai akryylinitriitti-butadieeni-kumitiivisteille.
Vain huoltoteknikon, ei hammashoitolan henkil6ston kéytto-
on. Kayttdjakohderyhma: Koulutetut teknikot.

3. Turvallisuuteen liittyvat tiedot
3.1.Yleiset turvallisuuteen liittyvat tiedot

Kaikista tuotteen yhteydessa esiintyneista vakavista tapah-
tumista on ilmoitettava valmistajalle ja sen jasenmaan vas-
taavalle viranomaiselle, jossa kayttaja ja/tai potilas sijaitsee.

Vaikutusspektri ja vaikutusaika

Bakterisidi Legionella pneumophilaa vastaan

Normi
EN 13623

3.2.Vaara- ja turvallisuusohjeet

Seosta ei ole luokiteltu asetuksen (EY) nro. 1272/2008 (CLP)
mukaiseksi vaaralliseksi aineeksi.

3.3.Riskit ja sivuvaikutukset

Téama tuote ei ole suorassa ihokosketuksessa kayttajan tai
potilaan kanssa. Vaara- ja turvallisuusohjeet kayttéjalle, kat-
s0 kohta 3.2.

3.4.Ensiaputoimet

Hatéanumero: Myrkytyshatanumero Munich +49 (0)89
19240

Yleiset ohjeet: Riisu likaantunut, kastunut vaatetus
valittdmasti.

Aineen hengittdminen: Huolehdittava raittiista iimasta.
Ihokosketus: Pese heti vedella..

Silmakosketus: Huuhdeltava valittdmasti varovasti ja
huolellisesti simasuihkulla tai vedella.

Nieleminen: Juota 1 lasillinen vetta pienina kulauksina
(laimennusvaikutus).

Ensihoitajan omasuojaus:

Ensihoitaja: Varmista omasuojaus!

Mahdollisesti tarvittavaa valitonta laaketieteellista apua
ja erityishoitoa koskevat ohjeet / Ohjeita laakarille:
Symptomaattinen hoito.

3.5. Henkilonsuojaimet

Silmien ja kasvojen suojaus:

Soveltuva silmasuojus: Korilasit. Suositellut silmésuojaval-
misteet: DIN EN 165.

Kasisuoja:

Sopiva késinetyyppi: Kertakayttokasineet. Sopiva materiaali:
NR (Luonnonkumi, Luonnonlateksi). Suositellut kasineval-
misteet: EN ISO 374. Soveltuva materiaali: NBR (nitriilikumi).
Tarvittavat ominaisuudet: nestetiivis.

3.6. Yhdistelma muiden tuotteiden / materiaalien kanssa

GREEN&CLEAN BR -liuosta kaytetdan yhdessa BR System
kanssa. Jos hoitoyksikdssé on Bottle-System, myds sita
voidaan kayttaa kayttdohjeen mukaisesti.

4. Tuotteen kuvaus

GREEN&CLEAN BR on vetyperoksidiliuos biokalvojen
poistamiseen hoitoyksikkdjen vetta johtavista johdoista.

4.1.Koostumus

4 % vetyperoksidia
Tarkastustiedot Vaikutusaika
Hiivauutekuormitus 15 min




5. Kaytto
5.1. Annostelu

GREEN&CLEAN BR annostellaan laimentamattomana hoi-
toyksikon vetta johtaviin letkuihin.

5.2. Kaytto vesipullossa (pullojarjestelmé)
5.2.1. Biokalvon poisto

Pue suojakasineet ja suojalasit ennen kayttoa!

Poista kaikki vedenkuluttajat (esim. turbiinit, kasiosat, lii-
tannat; PAITSI iima-/vesisuihkeet) hoitoyksikosta (suojaa
tukoksilta).

A - Tayta hoitoyksikén tyhja vesipullo GREEN&CLEAN BR
-liuoksella.

TARKEAA: Tarkasta ennen biokalvon poistoa, onko
|adkarielementti (esim. instrumentit) itseninen jarjestelma,
vai ovatko hoitotuolin 1&4akari-, hoitaja- ja potilaselementit
(esim. suun huuhteluallas, sylki-imuri) yhteydessa toisiinsa.
Itsendisella jarjestelmalla 250 ml GREEN&CLEAN BR
-liuosta on riittdva maara; jos tuolielementit ovat yhteydessa
toisiinsa, tarvitaan vah. 1000 ml GREEN&CLEAN BR
-liuosta.

B - Liita vesipullo hoitoyksikkoon ja tayta vesijohdot.

C - Avaa kaikki vedenkuluttajien poistot ja odota, kunnes
ulos valuu violettia nestetta.

Hoitoyksikéissa iiman sylkykuppia: Kayta soveltuvaa keray-
sastiaa (esim. amparia tai allasta) keratéksesi ulos tulevan
nesteen!

D - Heti, kun ulos valuu violettia nestetta, sulje kaikki pois-
tot ja venttiilit ja noudata vaikutusaikaa (30 min).

E - Tayta vaikutusajan kuluttua hoitoyksikon tyhjennetty ja
pesty vesipullo puhtaalla vedelld, liitd se hoitoyksikkdon ja
huuhtele vesipullo ja -johdot taydellisesti.

F - Toista huuhtelutapahtuma tarvittaessa, kunnes koko
GREEN&CLEAR BR -liuos on huuhdeltu pois.

5.2.2. Pullon intensiivinen sterilointi

Huomio: Biokalvon poiston (intensiivinen sterilointi) saavat
suorittaa ainoastaan koulutetut teknikot!

Suorita itse pullon intensiivinen sterilointi  tayttdmalla
vesipullo pullonkaulaan asti GREEN&CLEAR BR -liuoksella.
Sulie vesipullo ja kéantele nestettd pullossa, jotta pinnat
kostuisivat kokonaan. Vaikutusaika on 30 minuuttia.
Tyhjenna lopuksi pullo ja huuhtele se puhtaalla vedella.
Toista tdma vaihe tarvittaessa useampia kertoja, kunnes
koko GREEN&CLEAR BR -liuos on huuhdeltu pois.
Intensiivinen sterilointi tulisi suorittaa vahintaan kerran vuo-
dessa seka tarvittaessa, vaikka vesijohdot dekontaminoi-
daankin s&anndllisesti.

5.2.3. Hakemus BR System kanssa

Jos suun huuhteluallasta ja lasintayttajaa ei ole liitetty Bott-
le-System, suosittelemme kayttdmaan METASYS:n BR
System.

Katso kayttoa koskevat tiedot ja turvallisuusohjeet BR Sys-
tem kayttéohjeesta.

5.2.4. Séilyvyys avaamisen jalkeen

Luvussa 1.1 iimoitetuissa lampétiloissa varastoitaessa tuote
sdilyy 3 vuotta.

6. Havittaminen
Havita tuote viranomaisten maaraysten mukaisesti.

* ennen maardystenmukaista kayttoa:
Jatekoodi Tuote: 070600; vaarallinen jate: Ei; Jatteen
kuvaus:  Rasvojen, voiteluaineiden,  saippuoiden,
pesuaineiden, desinfiointiaineiden ja kehonhoitoaineiden
valmistuksessa, sekoituksessa, jakelussa ja kaytdssa
syntyvat jatteet

* maardystenmukaisen kayton jalkeen:
Jatekoodi Pakkaus: 150102; vaarallinen jate: Ei; Jatteen
kuvaus: Pakkaus muovia

7. Liite

7.1.Tilausnumerot ja toimituslaajuus

122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 pulloa
7.2. Muutoshistoria

Versio ZK-58.109/00, 19.08.2022: Uudistettu.

Versio 200005321v01, 30.09.2024: Kayttotarkoitus; vahim-
maissailyvyys; uudet tuotenumerot; Tuotenimi ,BR System*;
Biokalvon poisto puhdistuksen sijaan.

Versio 200005321v02, 25.02.2026: 7.1:ssa tuotenimitykset
on paivitetty. “Dental use” poistettu.

Erilaisia oikeinkirjoitus- ja kadnndsvirheita on korjattu.
Paino- ja kirjoitusvirheet ovat mahdollisia!
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HR - Priruc¢nik za uporabu

Prijevod originalnog priruénika za uporabu:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Slike: Slike sadrzane u ovom priruéniku za uporabu sluze
kao referenca i mogu se razlikovati od stvarnog izgleda pro-
izvoda.

1. Napomene
1.1.Opce napomene
Temperatura skladitenja: +5 - 30 °C

1.2.Identifikatori proizvoda
Vodikov peroksid [7722-84-1]

1.3. Objasnjenje simbola

1-Oznaka CE imenovanog tijela; 2 - Medicinski proizvod;
3 - Jedinstveni identifikator medicinskog proizvoda; 4 - UDI
oznaka sa standardnim uskladenim HIBC sadrzajem po-
dataka; 5-Broj predmeta; 6 - Naziv SarZe; 7 - Rok valja-
nosti; 8 - ProizvodaC; 9 - Naziv i adresa sjedista ovlaste-
nog zastupnika u Svicarskoj; 10 - Progitajte priru¢nik za
uporabu; 11 - OgraniCenje temperature; 12 - Informacija
o kolicini; 13 - Rabite Stitnik za ruke; 14 - Rabite Stitnik za
o¢i; 15 - Zastitite od vrucine / zastitite od suncane svjetlosti;
16 - Zastitite od vlage / Cuvajte na suhom mjestu; 17 - Lom-
ljivo; 18 - Usmjerenje kutije gore; 19 - Ogranicenje stoga;
20 - Informacija.

1.4.Napomena o autorskom pravu

Svi nazivi i sadrzane informacije zasticeni su autorskim pra-
vom. Prosljedivanje, umnozavanje ili neka druga uporaba
ovog dokumenta dopustena je samo uz pisano odobrenje
tvrtke METASYS Medizintechnik.

2. Namjena

GREEN&CLEAN BR je otopina vodikovog peroksida za uk-
lanjanje biofilma iz vodovodnih crijeva stomatoloskih uredaja.
Indikacija: Ako se pojavi biofilm u vodovodnim crijevima
stomatoloSkog uredaja. Kontraindikacija: Nemojte upotre-
bljavati materijale osjetljive na vodikov peroksid kao $to su
mjedene komponente ili brtve od akrilnitril-butadien kau€uka.
Smiju upotrebljavati iskljuCivo stomatoloski tehnicari, a ne
osoblje stomatoloSke ordinacije. Ciljna skupina korisnika:
Skolovano tehnicko osoblje.

Norma

EN 13623

Spektar i vrijeme djelovanja

Baktericid protiv bakterije Legionella
pneumophila

3. Sigurnosne informacije

3.1. Opce sigurnosne informacije

Sve kriticne dogadaje povezane s ovim proizvodom valja pri-
javiti proizvodacu i mjerodavnim sluzbenim tijelima u drzavi
u kojoj korisnik ifili pacijent boravi.

3.2.Napomene o opasnostima i sigurnosne napomene

Smiesa je klasificirana kao bezopasna u skladu s Uredbom
(EZ) br. 1272/2008 (CLP).

3.3.Rizici i popratne pojave
Ovaj proizvod ne dolazi izravno u kontakt s kozom korisnika

ili pacijenta. Za napomene o opasnostima i sigurnosne napo-
mene za korisnike vidi tocku 3.2.

3.4. Mjere prve pomog¢i

Broj za hitne slucajeve: Sluzba u sluaju trovanja za
Munich +49 (0)89 19240

Opce napomene: Odmah svucite oneciscenu, natoplienu
odjecu.

Nakon udisanja: pobrinuti se za svjeZi zrak.

Nakon kontakta s kozom: Odmah isperite vodom..

Nakon kontakta s o€ima: Odmah paZljivo i temeljito isprati
s tuSem za odi ili vodom.

Nakon gutanja: Dajte 1 ¢aSu vode da se popije u malim
gutljajima (efekt razrjedivanja).

Samozastita pruzatelja prve pomoci:

PruZatelji prve pomoci: Vodite racuna o samozastiti!

Upute za hitnu lijeéni€ku pomoc ili specijalno lijecenje /
Upute za lijecnika: Simptomatsko lijecenje.

3.5. Osobna zastitna oprema (0Z0)

Stitnik za oéillice:

Prikladan $titnik za o¢i: Tijesno prianjajuce naocale.
Preporuceni proizvodi za zastitu o€iju: DIN EN 165.

Stitnik za ruke:

Odgovarajuca vrsta rukavica: Rukavice za jednokratnu upo-
trebu. Odgovarajuci materijal: NR (Prirodni kaucuk, prirodni
latex). Preporucene rukavice: EN ISO 374. Prikladan materi-
jal: NBR (nitrilni kaucuk). Potrebna svojstva: nepropusno za
tekucinu.

3.6. Kombiniranje s drugim proizvodima / materijalima

GREEN&CLEAN BR se koristi u kombinaciji s BR System.
Ako stomatoloski uredaj ima sustav boce, moguce je rabiti i
njega u skladu s priruénikom za uporabu.

Informacije o ispitivanju

Opterecenost ekstraktom
kvasca

Vrijeme djelovanja

15 min




4. Opis proizvoda

GREEN&CLEAN BR je otopina vodikovog peroksida za
uklanjanje biofilma iz vodovodnih crijeva u stomatoloskim
uredajima.

4.1.Sastav
4 % vodikov peroksid

5. Uporaba
5.1.Doziranje

GREEN&CLEAN BR uvodi se nerazrijeden u vodovodne vo-
dove stomatolodkog uredaja.

5.2. Primjena u sustavu boce
5.2.1. Uklanjanje biofilma

Prije primjene navucite zastitne rukavice i stavite zastitne
naocale!

Odvojite sve potroSace vode (npr. turbine, ru¢ne elemente,
spojke OSIM zraénelvodene Strcaljke) od stomatoloskog
uredaja (radi zastite od zacepljenja).

A - Napunite praznu bocu s vodom stomatoloSkog uredaja
sredstvom GREEN&CLEAN BR.

VAZNO: Prije uklanjanja biofima provjerite je li lijegnicki
element (npr. instrument) samostalan sustav ili su lije¢nicki,
asistentski i pacijentski elementi (npr. praonik za ispiranje
usta, uklanja¢ sline) stomatoloskog stolca medusobno
povezani.

Za samostalan sustav dovoljno je 250 ml sredstva
GREEN&CLEAN BR; ako su elementi stolca medusobno
povezani, potrebno je min. 1000 ml sredstva GREEN&CLEAN
BR.

B - Prikljucite bocu s vodom na stomatoloski uredaj i ispe-
rite vodove za vodu.

C - Otvorite sve ispuste potroSaca vode i priekajte dok ne
poteCe ljubiCasta tekucina.

Kod stomatoloskih uredaja bez uklanjaca sline: Uporabite
prikladan prihvatni spremnik (npr. vjedro ili kadicu) kako biste
prikupili isteklu teku¢inu!

D - Kada potece ljubicasta tekucina, zatvorite sve ispuste i
ventile i pustite teku¢inu da djeluje (30 minuta).

E - Nakon isteka vremena djelovanja napunite praznu i
ispranu bocu s vodom stomatoloSkog uredaja Cistom vodom,
prikljucite je na stomatoloski uredaj i potpuno isperite bocu s
vodom i vodovodne vodove.

F - Po potrebi ponovite postupak ispiranja dok se ne ispere
sve sredstvo GREEN&CLEAN BR.

5.2.2. Intenzivna dezinfekcija boce

Pozor: Uklanjanje biofilma (intenzivnu dezinfekciju) smiju
obavljati samo $kolovani tehnicari!

Za intenzivno dezinficiranje same boce napunite bocu s
vodom do grla sredstvom GREEN&CLEAN BR. Zatvorite
bocu s vodom i zakrenite tekuéinu u njoj kako biste potpuno

namoCili povrSine. Vrijeme djelovanja je 30 minuta.

Zatim ispraznite bocu i isperite je ¢istom vodom. Po potrebi
vise puta ponovite ovaj postupak dok se ne ispere sve
sredstvo GREEN&CLEAN BR.

Intenzivnu dezinfekciju trebalo bi obavljati najmanje jedanput
godisnje, Cak i ako se vodovi za vodu redovito dekontami-
niraju.

5.2.3. Primjena s BR System

Ako umivaonik za ispiranje usta i punja¢ vode za ispiranje
usta nisu priklju¢eni na ,Bottle-System*, preporucujemo upo-
rabu sustava BR System tvrtke METASYS.

Za informacije o primjeni i sigurnosne napomene vidi
prirucnik za uporabu sustava BR System.

5.2.4. Rok trajanja nakon otvaranja

Kada se skladisti na temperaturama navedenim u poglavlju
1.1 proizvod ima rok trajanja od 3 godine.

6. Zbrinjavanje
Zbrinite proizvod u skladu sa sluzbenim propisima.

* prije namjenske uporabe:

Sifra otpada Proizvod: 070600; opasan otpad: Ne; Naziv
otpada: Otpadci od HZVA masnoa, maziva, sapuna,
sredstava za pranje, dezinfekcijskih sredstava i sredstava
za njegu tijela

nakon namjenske uporabe:

Sifra otpada Pakiranje: 150102; opasan otpad: Ne; Naziv
otpada: Pakiranje od plastike

7. Prilog

7.1.Brojevi narudzbe i opseg isporuke
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 boce

7.2.Povijest izmjena

Revizija ZK-58.109/00, 19.08.2022: Novo izradeno.

Revizija 200005321v01, 30.09.2024: Namjena; minimalna
trajnost; novi brojevi artikla; naziv proizvoda ,BR System’;
uklanjanje biofilma umjesto ciscenje.

Revizija 200005321v02, 25.02.2026: U 7.1 nazivi proizvoda
su azurirani. “Dental use” izbrisano.

Ispravljene su razne pravopisne i prevodilacke pogreske.
Zadrzavamo pravo na tiskarske pogreske i propuste!
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HU - Hasznalati atmutato

Az eredeti lizemeltetési Gtmutato forditasa:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Abrak: A hasznalati Gtmutatoban foglalt abrak pusztan refe-
renciaként szolgalnak, és adott esetben eltérhetnek a termék
tényleges megjelenésétdl.

1. Megjegyzések

1.1. Altaldnos megjegyzések
Tarolasi hémérséklet: +5 - 30 °C
1.2. Termékazonositok
Hidrogén-peroxid [7722-84-1]
1.3. Az ikonok magyarazata

1- CE-jelolés bejelentett szervezet megadasaval; 2 - Or-
vostechnikai eszkdz; 3 - Az orvostechnikai eszkdz egyedi
azonositéja; 4 - UDI-jel6lés a szabvanynak megfelelé HIBC-
adattartalommal; 5 - Cikkszam; 6 - Tétel megjelolése; 7 - Le-
jarati datum; 8- Gyarto; 9-A meghatalmazott képvisel6
svajci székhelyének neve és cime; 10 - Tartsa be a haszna-
lati 0tmutatt; 11 - Homérséklet korlatozasa; 12 - Mennyiségi
adat; 13 - Viseljen véddkeszty(t; 14 - Viselien szemvédét;
15 - Védje a forrosagtol / védje a napsugarzastol; 16 - Védje
a nedvességtdl / tarolja szaraz helyen; 17 - Torékeny; 18 - A
csomagnak ez a része nézzen felfelé; 19 - Rakésolas korla-
tozasa; 20 - Informacid.

1.4. Szerz6i jogi megjegyzés

Az dsszes nevet és tartalmi elemet szerzéi jog védi. A jelen
dokumentum tovabbadasa, sokszorositasa vagy barmilyen
mas felhasznlasa csak a METASYS Medizintechnik irasos
beleegyezésével megengedett.

2. Rendeltetés

A GREEN&CLEAN BR egy hidrogén-peroxid oldat, mely a
biofilm eltavolitasra szolgal a kezel6egységek vizvezetékei-
bdl. Javallat: Ha a kezeldegység vizet vezetd vezetékeiben
biofilm kialakulésanak tlinetei tapasztalhatok. Ellenjavallat:
Ne alkalmazza hidrogén-peroxidra érzékeny anyagokon, mint
pl. sargaréz alkatrészeken vagy akrilnitril-butadién-kaucsuk
tomitéseken. Kizarélag szerviztechnikusok hasznalhatjak, a
fogaszati rendelé személyzete nem. Felhasznaléi célcso-
port: Szakképzett fogtechnikus személyzet.

3. A biztonsaggal kapcsolatos informaciok
3.1. A biztonsaggal kapcsolatos altalanos informaciok
Atermékkel 0sszefliggésben bekévetkezd valamennyi stlyo-

Szabvany
EN 13623

Hatasspektrum és hat6idé

Legionella pneumophila elleni baktericid

sabb esetet jelenteni kell a gyartonak, illetve a felhasznald
és/vagy a paciens lakohelye vagy székhelye szerinti tagallam
illetékes hatdsaganak.

3.2. Veszélyre figyelmeztetd és biztonsagi utasitasok

A keverék nem mindsil veszélyesnek az 1272/2008/EK
(CLP) rendelet értelmében.

3.3. Kockazatok és mellékhatasok

Ez a termék kozvetlentil nem keril kdzvetlen érintkezésbe a
felhasznald vagy a beteg bérével. A felhasznaléra vonatkozo,
a veszélyre figyelmezteté és biztonsagi utasitasokat lasd a
3.2 szakaszban.

3.4. Elsésegély-nyuijtasi intézkedések

Siirgésségi telefonszam: Toxikoldgiai segélyhivé szam,
Munich +49 (0)89 19240

Altalanos megjegyzések: A szennyezett, atitatott ruhazatot
azonnal le kell vetni.

Ha lehetséges, a cimkét meg kell mutatni.: Gondoskodni
kell friss levegérél.

Bdrrel érintkezés esetén: Vizzel azonnal mossa le..
Szembe jutas esetén: Azonnal dvatosan és alaposan
szemzuhannyal vagy vizzel ledbliteni.

Lenyelés esetén: Igyon 1 pohar vizet kis kortyokban (higitd
hatas).

Az els6segélyt nyujtok onvédelme:

ElsSsegélyt nyujto személy: Ugyelni kell az énvédelemre!

A sziikséges azonnali orvosi ellatas és a kiilénleges
ellatas jelzése / Informaciok az orvos szamara: TUneti
kezelés.

3.5. Egyéni véddeszkozok

Szem-/Arcvédelem:

Megfelelé szemvédelem: Zart véd6szemiiveg. Javasolt
szemvédd gyartmanyok: DIN EN 165.

Kézvédelem:

Megfelelé kesztyitipus: Egyszerhasznalatos keszty(. Alkal-
mas anyag: NR (Természetes kaucsuk, Természetes latex).
Javasolt keszty(igyartmanyok: EN ISO 374. Megfelel§ anyag:
NBR (nitril-kaucsuk). Szikséges tulajdonsagok: folyadékza-
ro.

3.6. Mas termékekkel / anyagokkal valé egyiittes
hasznalat

A GREEN&CLEAN BR termék a BR System elemeivel egyiitt
hasznalhaté. Amennyiben a kezel6egység Bottle-System
palackos rendszerrel rendelkezik, az a kezelési utasitasnak

Vizsgalatra vonatkozé informaciok Hat6idé

Elesztokivonat-terhelés 15 min




megfelelden alkalmazhato.

4. Termékleiras

A GREEN&CLEAN BR egy hidrogén-peroxid oldat,
mely a biofilm eltavolitisra szolgal a kezel6egységek
vizvezetékeiben.

4.1, Osszetétel
4% hidrogén-peroxid

5. Hasznalat

5.1. Adagolas

A GREEN&CLEAN BR szert higitatlan formaban kell a keze-
|6egység vizvezetékeibe bejuttatni.

5.2. Hasznalat vizpalackban (palackos rendszer)
5.2.1. Biohartya-eltavolitas

Hasznalat el6tt vegyen fel véddkeszty(t és védészemiiveget
is!

A kezel6egységbdl tavolitson el minden vizfogyasztét (pl.
turbinakat, kézi készlilékeket, csatlakozoelemeket, KIVEVE
a levegé-/vizbefecskendezoket) (védelem eltdmédés ellen).
A - Akezel6egység vizes palackjat toltse fel GREEN&CLE-
AN BR folyadékkal.

FONTOS: A biohartya-eltavolitds el6tt ellendrizze, hogy
az orvosi egység (pl. az eszkdzok) egy 6nallé egység-e,
vagy a kezel6szék orvosi, asszisztens- és paciensegységei
(pl. a sz&j oblité kagylok, a nyalelszivok) egyméassal dssze
vannak-e kapcsolva.

Onalls rendszer esetén 250 ml GREEN&CLEAN BR
folyadék elegendd; ha a székhez tartozé elemek egymashoz
kapcsolddnak, akkor legalabb 1000 ml GREEN&CLEAN BR
sziikséges.

B - Zarja be a vizes palackot a kezel6egységen és dblitse
4t a vizvezetékeket.

C - Nyissa ki a vizfogyasztok dsszes kifolyojat és varjon,
amig ibolyakék folyadék nem folyik ki.

Kopdcsésze nélkili kezeldegységek esetén: Hasznaljon egy
megfeleld gydjtdedényt (pl. vodrot vagy télcat) a kiomld folya-
dék felfogasaral

D - Amikor ibolyakék folyadék tavozik, zérja el az 6sszes
kifolyot és szelepet, és hagyja hatni az anyagot (30 percig).
E - Ahato6idd letelte utan toltse fel a kezel6egység kilritett
és kimosott vizespalackot tiszta vizzel, csatlakoztassa a ke-
zel6egységhez, majd dblitse &t teljesen a vizespalackot és a
vizvezetékeket.

F - Sziikség esetén addig ismételje az 6blitési folyamatot,
amig az 6sszes GREEN&CLEAN BR folyadék kioblitésre
nem kerdl.

5.2.2. Intenziv csiratlanitas a palackban
Figyelem: A biohartya-eltavolitast (intenziv csiratlanitast)
csak képzett technikusok végezhetik!

Magénak a palacknak az intenziv csirétlanitasdhoz a vizes
flakont a nyakaig tltse fel GREEN&CLEAN BR folyadékkal.
Zarja el a vizes palackot és tobbszor forditsa meg, hogy a
benne 1év6 folyadék az dsszes felilletet elérje. A hatéidé 30
perc.

Ezutan Uritse ki a palackot, majd oblitse ki tiszta vizzel.
Szilkség esetén addig ismételje ezt a Iépést, amig az dsszes
GREEN&CLEAN BR folyadék kidblitésre nem keril.

Az intenziv csiratlanitast évente legalabb egyszer, valamint
szilkség esetén meg kell ismételni akkor is, ha a vizvezeté-
keket folyamatosan tisztitjak.

5.2.3. Hasznalat a BR System rendszerrel

Ha a szajoblitd kagylé és az oblitépohar-tolté nincs Bottle-
System palackos rendszerre csatlakoztatva, a METASYS
gyartmanyl BR System hasznalatat javasoljuk.

Az alkalmazéssal kapcsolatos informaciokat és a biztonsagi
utasitasokat Iasd a BR System hasznalati Utmutatéjaban.

5.2.4. Eltarthatosag felnyitas utan

A termék 3 évig eltarthatd, ha az 1.1 fejezetben megadott
hémérséklet alatt taroljak.

6. Artalmatlanitas

A terméket a hatosagi eldirasoknak megfelelden kell artal-
matlanitani.

* rendeltetésszerii hasznalat el6tt:
Hulladék kod Termék: 070600; veszélyes hulladék: Nem;
Hulladék megnevezése: Zsirok, kendanyagok, szappanok,
mososzerek, fertétienitdszerek és testapold készitmények
gyartasabdl,  kiszerelésébdl,  forgalmazasabdl  és
felhasznalasabol szarmazo hulladékok

* rendeltetésszerii hasznalat utan:
Hulladék kéd Csomagolas: 150102; veszélyes hulladék:
Nem; Hulladék megnevezése: Miianyag csomagolas

7. Melléklet

7.1.Rendelési szamok és szallitasi terjedelem
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 palack

7.2. Médositasi el6zmények

Feliilvizsgalat ZK-58.109/00, 19.08.2022: Ujonnan létrehoz-
va.

Felllvizsgalat 200005321v01, 30.09.2024: Célmeghataro-
zas; eltarthatésag; Uj cikkszamok; ,BR System” terméknév,
biofilm eltavolitasa tisztitas helyett.

Felilvizsgalat 200005321v02, 25.02.2026: A 7.1-ben a ter-
mékmegnevezések frissitésre kerlltek. A ,Dental use” torol-
ve.

Kilénbdzd helyesirasi és forditasi hibak helyesbitve.

A nyomtatasi és szedési hibak jogat fenntartjuk!
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LT - Naudojimo instrukcija

Originalios eksploatavimo instrukcijos vertimas:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Paveiksléliai:  Sioje naudojimo instrukcijoje  pateikti
paveiksléliai yra kaip atskaita ir gali skirtis nuo faktinés ga-
minio i$vaizdos.

1. Nuorodos

1.1.Bendrosios nuorodos

Laikymo temperatira: +5 - 30 °C

1.2. Gaminio identifikatoriai

Vandenilio peroksidas [7722-84-1]

1.3. Simboliy aiSkinimas

1 - CE Zenklas su notifikuotaja jstaiga; 2 - Medicininis gami-
nys; 3 - Unikalus medicinos prietaiso identifikatoriu; 4 - UDI
Zenklinimas su standartg atitinkanc¢iu HIBC duomeny,
turiniu;  5-Prekés numeris; 6 - Partijos pavadinimas;
7 - Galiojimo data; 8- Gamintojas; 9 - |galiotojo atstovo
registruotos buveinés Sveicarijoje pavadinimas ir adresas;
10 - Laikykités naudojimo instrukcijos; 11 - Temperatdros
apribojimas; 12 - Kiekio duomenys; 13 - Naudokite ranky,
apsauga; 14 - Naudokite akiy apsauga; 15 - Saugokite nuo
karscio / saugokite nuo saulés Sviesos; 16 - Saugokite nuo
drégmés / laikykite sausoje vietoje; 17 - DuZus; 18 - Orien-
taciniai pakavimo vienetai virSuje; 19 - Apribojimai rietuvei;
20 - Informacija.

1.4.Nuorodos dél Autoriy teisiy

Visi pavadinimai ir turinys apsaugoti Autoriy teisémis. Sj
dokumentg perduoti toliau, dauginti arba naudoti kitais tiks-

lais leidZiama tik gavus rastiska METASYS Medizintechnik
sutikima.

2. Naudojimo paskirtis

LGREEN&CLEAN BR* - tai vandenilio peroksido tirpalas,
skirtas bioplévelei paSalinti i§ vandenj tiekianCiy gydy-
mo jrangos linijy. Indikacijos: Gydymo jrangos vandenj
tiekianCiose linijose susidarius bioplévelei. Kontraindika-
cijos: Nenaudokite vandenilio peroksidui jautriy medziagy,
pvz., zalvariniy konstrukciniy daliy arba akrilnitrilo butadieno
kauciuko sandarikliy. Turi naudoti tik serviso technikas, o
ne odontologijos kabineto personalas. Naudotojy tiksliné
grupé: ISmokytas techninis personalas.

Veikimo spektras ir laikas Standartas

Pasizymi baktericidiniu poveikiu prie$

Legionella pneumophila EN 13623

3. Su sauga susijusi informacija

3.1. Bendroji su sauga susijusi informacija

Apie visus sunkius su gaminiu susijusius jvykius batina
pranesti gamintojui ir kompetentingai Salies narés, kurioje
isikiires naudotojas ir (arba) pacientas, Zinybai.

3.2.Pavojy ir saugos nuorodos

MiSinys klasifikuojamas kaip nepavojingas pagal reglamentg
(EB) Nr. 1272/2008 (CLP).

3.3.Rizikos ir Salutinis poveikis

Sis gaminys tiesiogiai su naudotojo arba paciento oda ne-
kontaktuoja. Pavojy ir saugos nuorodas naudotojui zr. 3.2
punkte.

3.4.Pirmosios pagalbos priemonés

Pagalbos telefonas: Pagalbos apsinuodijus numeris
Miunchene +49 (0)89 19240

Bendrosios nuorodos: NeSvarius, permirkusius drabuZius
nedelsiant nusivilkti.

lkvépus: NodroSiniet svaigu gaisu.

Patekus ant odos: I$ karto nuplauti vandeniu..

Patekus | akis: Nekavéjoties uzmanigi un riipigi izskalojiet
ar acu dusu vai adeni.

Prarijus: Duoti iSgerti 1 stikling vandens mazais
gurkSneliais (praskiedimo efektas).

Pirmaja pagalba teikiancio asmens savisauga:

Pirmaja pagalba suteikiantis asmuo: atkreipti démesj |
savisauga!

Nuorodos dél neatidéliotinos medicinos pagalbos arba
specialaus gydymo reikalinguma / Nuorodos gydytojui:
Simptominis gydymas.

3.5. Asmeninés apsauginés priemonés (AAP)

Akiy / veido apsauga:

Tinkamas akiy apsauga: uzdari apsauginiai akiniai. Reko-
menduojami akiy apsaugos gaminiai: DIN EN 165.

Ranky apsauga:

Piemérotais cimdu veids: Vienreizéjas lietoSanas cimdi. At-
bilsto§s materials: NR (Dabisks kaucuks, dabisks latekss).
Rekomenduojami ranky apsaugos gaminiai: EN ISO 374.
Tinkama medziaga: NBR (nitrilo kauciukas). Reikalingos
savybés: nepraleidZiantis skysciy.

3.6. Derinimas su kitais gaminiais / medziagomis

GREEN&CLEAN BR naudojamas kartu su BR System. Jei
gydymo jrangos turi buteliy sistema, tuomet galima naudoti

Bandymo informacija Veikimo laikas

Naudojamas mieliy,

ekstrakto kiekis 15 min




taip pat ir jq pagal naudojimo instrukcija.

4. Gaminio apraSymas

,GREEN&CLEAN BR* - tai vandenilio peroksido tirpalas,
skirtas biopléveléms pasSalinti i§ vanden] tiekianCiy, gydymo
jrangos linijy.

4.1.Sudétis
4 % vandenilio peroksido

5. Naudojimas

5.1.Dozavimas

Neskiestos ,GREEN&CLEAN BR* jpilama | gydymo jrangos
vandenj tiekiancias linijas.

5.2. Naudojimas buteliy sistemoje (Bottle-System)
5.2.1. Bioplévelés Salinimas

Prie§ naudodami uZsimaukite apsaugines pirstines ir
uzsidékite apsauginius akinius!

Nuo gydymo jrangos paSalinkite visus vandenj vartojancius
renginius (pvz., turbinas, antgalius, movas; ISSKYRUS oro /
vandens purskiklius) (apsauga nuo uzsikisimo).

A - Pripildykite | tudCig odontologinés jrangos vandens
buteli , GREEN&CLEAN BR".

SVARBU! Prie§ S$alindami bioplévele patikrinkite, ar
odontologo modulis (pvz., instrumentai) prijungtas prie
autonominés  sistemos arba ar odontologinés kédés
odontologo, asistento ir paciento moduliai (pvz., burnos
skalavimo kriauklés, seiliy iStraukiklis) sujungti tarpusavyje.
Esant autonominei  sistemai  pakanka 250 ml
,GREEN&CLEAN BR*; kai kédés elementai sujungti
tarpusavyje, reikia min. 1000 ml ,GREEN&CLEAN BR"..

B - Prijunkite vandens butel prie odontologinés jrangos ir
uztvindykite vandens linijas.

C - Atidarykite visas vandenj vartojanciy, irenginiy, iSleidi-
mo angas ir palaukite, kol pradés bégti violetinis skystis.
Odontologinéje jrangoje be spjaudyklés: iSbéganciam
skysciui surinkti naudokite tinkama surinkimo indg (pvz.,
kibirg arba vonele)!

D - Kai tik pradés bégti violetinis skystis, uzdarykite visas
iSleidimo angas ir voztuvus bei laikykités poveikio trukmés
(30 min.).

E - Pasibaigus poveikio trukmei, pripildykite { gydymo
irangos istustintg ir iSplautg vandens butel Svaraus vandens,
prijunkite jj prie gydymo jrangos ir praplaukite vandens butelj
bei linijas.

F - Prireikus pakartokite plovimo procesa, kol bus iSplau-
tas visas ,GREEN&CLEAN BR".

5.2.2. Intensyvus bakterijy naikinimas i$ butelio

Démesio: bioplévele leidziama paSalinti (intensyvus
bakterijy naikinimas) tik iSmokytiems technikams!
Norédami atlikti paties butelio intensyvy bakterijy naikinima,

pripildykite | vandens butelj iki kakliuko ,GREEN&CLEAN
BR". UZdarykite vandens butelj ir pakratykite jame esant]
skystj, kad baty sudrékinti visi pavirsiai. Poveikio trukmé yra
30 minuciy.

Tada iStustinkite butel ir praplaukite ji Svariu vandeniu.
Prireikus pakartokite §j zingsnj kelis kartus, kol bus iSplautas
visas ,GREEN&CLEAN BR".

Intensyvy bakterijy naikinima, reikéty pakartoti vieng kartg
per metus ir prireikus pakartoti net ir tuo atveju, jei vandens
linijos nuolat dezinfekuojamos.

5.2.3. Naudojimas su BR System

Jei burnos skalavimo kriauklé ir burnos skalavimo stiklinés
pildytuvas neprijungti prie ,Bottle System*, rekomenduojame
naudoti BR System i§ jmonés METASYS.

Informacija apie naudojimg ir saugos nuorodas Zzr. BR
System valymo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

5.2.4. Galiojimo laikas atidarius

Laikant 1.1 skyriuje nurodytoje temperatiroje, gaminys ga-
lioja 3 metus.

6. Utilizavimas

Salinkite gaminj, laikydamiesi Zinyby nuostaty.

* prie$ naudojant pagal paskirtj:
Atlieky kodas Gaminys: 070600; Pavojingos atliekos: Ne;
Atlieky pavadinimas: Riebaly, tepimo medziagy, muily,
plovimo priemoniy, dezinfekavimo priemoniy ir kdino
priezidros priemoniy HZVA atliekos

* po naudojimo pagal paskirtj:
Atlieky kodas Pakuoté: 150102; Pavojingos atliekos: Ne;
Atlieky pavadinimas: Plastikiné pakuoté

7. Priedas

7.1.Uzsakymo numeriai ir tiekimo apimtis
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 buteliai

7.2. Pakeitimy istorija

Perzitira ZK-58.109/00, 19.08.2022: Naujai parengta.
Perzitra 200005321v01, 30.09.2024: Paskirtis; minimalus
galiojimo laikas; nauiji prekiy numeriai; gaminio pavadinimas
,BR System*; ,Bioplévelés pasalinimas* vietoj ,Valymas".
Perzitira 200005321v02, 25.02.2026: 7.1 punkte produkty
pavadinimai atnaujinti. ,Dental use” iStrinta.

|vairios raSybos ir vertimo klaidos pakoreguotos.

Gali bt spausdinimo ir teksto rinkimo klaidy!
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LV - LietoSanas instrukcija

Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Attéli: Saja lietosanas instrukcija ieklautie attéli kalpo tikai
atsaucei, un tie var atskirties no produkta reala izskata.

1. Norades

1.1.Visparigas norades

Glabasanas temperattra: +5 - 30 °C

1.2.Produkta identifikatori

Udenraza peroksids [7722-84-1]

1.3.Simbolu skaidrojums

1-CE mark&jums un pilnvarota iestade; 2 - Mediciniska
ierice; 3 - Mediciniskas ierices unikalais identifikators;
4 - UDI markéjums ar standarta prasibam atbilstosu HIBC
datu saturu; 5-Lietas numurs; 6 - Partijas apzimgjums;
7 - Deriguma termin$; 8 - RaZotdjs; 9 - Pilnvarota parstavja
juridiskas adreses nosaukums un adrese Sveicg; 10 - levérot
lietoSanas instrukciju; 11 - Temperatlras ierobezojums;
12 - Daudzuma norade; 13 - Lietot roku aizsargus; 14 - Lie-
tot acu aizsargus; 15 - Sargat no karstuma / no saules
stariem; 16 - Sargat no mitruma / uzglabat sausa vieta; 17 -
Plisto$s; 18 - lepakojuma novietojums stavus; 19 - Kravuma
ierobezojums; 20 - Informacija.

1.4. Autortiesibu norade

Autortiestbas uz visiem nosaukumiem un saturu ir
aizsargatas. ST dokumenta nodo$ana talak, pavairo$ana vai
citada izmanto$ana ir alauta tikai ar METASYS Medizintech-
nik rakstisku piekrisanu.

2. Mérkuzdevums

GREEN&CLEAN BR ir Gdenpraza peroksida Skidums
biologiskas pléves nonemsanai no arstniecibas aprikojuma
Udeni vadoSajam Inijam. Indikacija: Kad paradas
biologiskas pléves pazimes arstniecibas aprikojuma tdeni
vadoSajas Imnijas. Kontrindikacija: Nedrikst izmantot
materialiem, kas uznémigi pret Gdenraza peroksidu, piem.,
misina detalam vai akrilnitrilbutadiénkaucuka blivéjumiem.
Ir japielieto vienigi servisa tehnikiem, nevis zobarstniecibas
prakses personalam. Lietotaju mérkgrupa: Apmacits teh-
niskais personals.

Standarts
EN 13623

Darbibas spektrs un iedarbibas laiks

Baktericids pret Legionella pneumophila

3. Drosibas informacija
3.1.Vispariga droSibas informacija

Par visiem nopietnajiem gadijumiem, kas rodas saistiba ar
produktu, jazino raZotajam vai tas dalibvalsts atbildigajai
iestadei, kura atrodas lietotajs un/vai pacients.

3.2. Bistamibas un drosibas noradijumi

MaisTjums ir klasificéts k& nav bistams Regulas (EK) Nr.
1272/2008 (CLP) izpratné.

3.3.Riski un blaknes

Sis produkts tiei nesaskaras ar lietotaja vai pacienta adu.
Risku un dro$ibas noradijumus lietotajam skatiet 3.2. punkta.

3.4.Pirmas palidzibas pasakumi

Arkartas talrunis: Arkartas talrunis saindésanas gadijumos
Minhené +49 (0)89 19240

Visparigi noradijumi: Uzreiz novelciet piesarnotu,
samirku$u apgérbu.

Péc ieelposanas: Sorj for god ventilation.

Péc noklusanas uz adas: Nekavéjoties nomazgajiet ar
udeni..

Péc iekluSanas acis: Skdljs genast forsiktigt och noggrant
med dgondusch eller vatten.

Péc noriSanas: Lieciet izdzert 1 glazi tdens maziem
malkiem (atSkaidiSanas efekts).

Pirmas palidzibas sniedzéja pasaizsardziba:

Pirmas palidzibas sniedzéjs: leverojiet paSaizsardzibu!
Noradijumi par neatlieckamo medicinisko palidzibu vai
specialu arstésanu / Noradijumi arstam: Simptomatiska
arstésana.

3.5. Individualais aizsargaprikojums (IAA)

Aculsejas aizsargs:
Piemérots acu aizsargs: Aizsargbrilles. leteicami acu
aizsargi: DIN EN 165.

Cimdi:
Lamplig typ av handskar: Engangshandskar. Lampligt
material: NR (Naturkautschuk, Naturlatex). leteica-

mie cimdu razojumi: EN ISO 374. Piemérotie materiali:
NBR (nitrilkauCuks). NepiecieSamas Tpasibas: Skidrumu
necaurlaidigs.

3.6. Kombinacija ar citiem produktiem / materialiem

GREEN&CLEAN BR izmanto kopa ar BR System. Ja
arstéSanas aprikojuma ir pudeliSu sistema, tad arl to

Parbaudes informacija ledarbibas laiks

Rauga ekstrakta slodze 15 min




atbilstosi lietoSanas instrukcijai var izmantot pielietojumam.

4. Produkta apraksts

GREEN&CLEAN BR ir Gdenpraza peroksida Skidums
biologisko plévju nonemsanai no tdeni vado$ajam [inijam
arstniecibas aprikojuma.

4.1.Sastavs

4 % Udenraza parskabe

5. Lietosana

5.1.Deva

GREEN&CLEAN BR neatskaiditu
aprikojuma Tdeni vado$ajas inijas.

ievada arstéSanas

5.2.Pielietojums udens pudelé (pude]u sistéma)
5.2.1. Biologiskas pléves nonem$ana

Pirms pielietojuma uzvelciet aizsargcimdus un uzlieciet aiz-
sargbrilles!

Nonemiet visus Gdens patérétajus (piem., turbinas, zobu
urbjmadinas uzgalus, savienojumus; IZNEMOT gaisa /
Udens smidzinataju) no arstéSanas aprikojuma (aizsardziba
pret aizsprostojumiem).

A - Uzpildiet arstniecibas aprikojuma tukSo Gdens pudeli
ar GREEN&CLEAN BR.

SVARIGI: Pirms biologiskas pléves nonemsanas parbaudiet,
vai ir savstarpéji savienoti arsta modulis (piem., instrumenti),
autonoma sistéma vai arstniecibas krésla arsta, asistenta un
pacienta moduli (piem., mutes skalo$anas vannina, siekalu
nosUcejs).

Autonomai sistémai ir pietiekami ar 250 ml GREEN&CLEAN
BR; ja krésla moduli ir savstarpgji savienoti, ir nepiecieSami
min. 1000 ml GREEN&CLEAN BR.

B - Pievienojiet Gdens pudeli pie arstniecibas aprikojuma
un piepildiet Gdens linijas.

C - Atveriet 0dens patérétaju visas izplides atveres un
nogaidiet, ITdz izplust violets Skidrums.

Arstniecibas aprikojumam bez splaujamtrauka: Izmanto-
jiet piemérotu savacéjtrauku (piem., spaini vai vanninu), lai
savakiu izplistoSo Skidrumu!

D - Tiklidz izplast violetais Skidrums, aizveriet visas
izpludes atveres un varstus, un ievérojiet iedarbibas laiku
(30 min.).

E - Péciedarbibas laika paieSanas arstésanas aprikojuma
iztukSoto un izmazgato udens pudeli piepildiet ar tiru adeni,
pievienojiet to pie arstéSanas aprikojuma un pilnigi izskalo-
jiet Gdens pudeli un adens Inijas.

F - Ja nepiecieSams, atkartojiet skaloSanas procesu, lldz
bis izskalots ara viss GREEN&CLEAN BR.

5.2.2. Pudeles intensiva dezinfekcija

levéribai: Biologiskas pléves nonemsanu (intensivu dezin-
fekciju) drikst veikt tikai apmacti tehniki!

PaSas pudeles intensivai dezinfekcijai piepildiet Gdens
pudeli Iidz pudeles kaklinam ar GREEN&CLEAN BR.
Noslédziet adens pudeli un pakratiet taja eso$o Skidrumu,
lai pilnTgi samitrinatu virsmas. ledarbibas laiks ir 30 mindtes.
Péc tam iztukSojiet pudeli un izskalojiet to ar tiru tdeni. Péc
vajadzibas vairakas reizes atkartojiet o darbibu, lfdz bis
izskalots ara viss GREEN&CLEAN BR.

Intensivo dezinfekciju vajadzétu atkartot vismaz vienreiz
gada, ka arf vajadzibas gadijuma, arT tados gadijumos, ja
dens linijas tiek nepartraukti dekontaminétas.

5.2.3. Pielietojums ar BR System

Ja mutes skalo$anas vannina un mutes skalo$anas glazes
iepilditajs nav pievienots pie ,Bottle System*, més iesakam
METASYS BR System izmanto$anu.

Informaciju par lietoS8anu un drosibas noradijumus skatiet
BR System lietoSanas instrukcija.

5.2.4. Deriguma termins$ péc atvérSanas

Glabajot razojumu temperatdra, kas noradita 1.1. nodala, ta
deriguma termin3 ir 3 gadi.

6. Utilizacija

Likvidgjiet produktu, ievérojot administrativos noteikumus.

¢ Pirms lietoSanas paredzétajam mérkim:
Atkritumu kods Produkts: 070600; Bistamie atkritumi:
Né; Atkritumu nosaukums: Ziezu, smérvielu, ziepju,
mazgasanas lidzeklu, dezinfekcijas lldzeklu un kermena
kopSanas Iidzeklu razoSanas, sagatavo$anas, noieta un
pielietojuma (HZVA) atkritumi

* Péc lietoSanas paredzétajam mérkim:
Atkritumu kods lepakojums: 150102; Bistamie atkritumi:
N&; Atkritumu nosaukums: Plastmasas iepakojums

7. Pielikums

7.1.Pasutijumu numuri un piegades komplekts
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 pudeles

7.2.1zmainu vésture

Parskatits ZK-58.109/00, 19.08.2022: |zveidots no jauna.
Parskatits 200005321v01, 30.09.2024: Meérkuzdevums;
minimalais deriguma termins$; jauni pre€u numuri; razojuma
nosaukums ,BR System*; biologiskas pléves nonemsana
nevis tiri$ana.

Parskatits 200005321v02, 25.02.2026: 7.1 punkta produktu
nosaukumi ir atjauninati. “Dental use” dzésts.

Izlabotas daZzadas pareizrakstibas un tulko$anas kltdas.
lesp&jamas drukas un tipografiskas kladas!
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NL - Gebruiksaanwijzing

Vertaling van de originele gebruikershandleiding:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Afbeeldingen: De in deze gebruiksaanwijzing omvatte af-
beeldingen dienen als referentie en kunnen afwijken van het
werkelijke uiterlijk van het product.

1. Aanwijzing

1.1. Algemene aanwijzingen
Opslagtemperatuur: +5 - 30 °C
1.2. Productidentificatoren
Waterstofperoxide [7722-84-1]
1.3. Verklaring van de symbolen

1 - CE-markering met aangemelde instantie; 2 - Medisch
hulpmiddel; 3 - Uniek identificatienummer van een medisch
hulpmiddel; 4 - UDI-markering met standaard conforme
HIBC-gegevensinhoud; 5 -Item nummer; 6 - Batchbena-
ming; 7 - Vervaldatum; 8 - Fabrikant; 9-Naam en adres
van de statutaire zetel van de gemachtigde vertegenwoor-
diger in Zwitserland; 10 - Gebruiksaanwijzing in acht nemen;
11 - Temperatuurbegrenzing; 12 - Aanduiding hoeveelheid;
13 - Handbescherming  gebruiken; 14 - Oogbescherming
gebruiken; 15 - Tegen hitte beschermen / tegen zonlicht be-
schermen; 16 - Tegen vocht beschermen / droog bewaren;
17 - Breekbaar; 18 - Pakketoriéntatie; 19 - Stapelbegren-
zing; 20 - Informatie.

1.4. Aanwijzing betreffende auteursrecht

Alle namen en inhoudelijke gegevens zijn auteursrechtelijk
beschermd. Het doorgeven, vermenigvuldigen of ander ge-
bruik van dit document is alleen met schriftelijke toestem-
ming van METASYS Medizintechnik toegestaan.

2. Toepassingsdoel

GREEN&CLEAN BR is een waterstofperoxide-oplossing
voor het verwijderen van biofilm uit waterleidingen van be-
handelingseenheden. Indicatie: Bij sporen van biofilm in
de waterleidingen van de behandelingseenheid. Contra-in-
dicatie: Geen gebruik van materialen die niet bestand zijn
tegen waterstofperoxide, zoals messing componenten of
afdichtingen van nitrilbutadieenrubber. Uitsluitend te gebrui-
ken door servicemonteurs, niet door het personeel van de
tandartsenpraktijk. Gebruikersdoelgroep: Geschoold tech-
nisch personeel.

Norm
EN 13623

Werkingsspectrum en inwerktijd

Bactericide

3. Veiligheidsgerelateerde informatie
3.1. Algemene veiligheidsgerelateerde informatie

Alle zwaarwegende voorvallen, die in samenhang met het
product optreden, moeten aan de fabrikant en de bevoegde
autoriteit, waarin de gebruiker en/of de patiént zich bevindt,
worden gemeld.

3.2. Gevaren- en veiligheidsaanwijzing

De mix is niet als gevaarlijk ingedeeld conform de verorden-
ing (EG) nr. 1272/2008 (CLP).

3.3.Risico’s en neveneffecten

Dit product heeft geen direct huidcontact met de gebruiker of
de patiénten. Gevaren- en veiligheidsaanwijzingen voor de
gebruiker, zie punt 3.2.

3.4.Eerste hulp maatregelen

Telefoonnummer bij noodgevallen: Munich Poison Control
+49 (0)89 19240

Algemene aanwijzingen: Vervuilde, geimpregneerde
kleding direct uittrekken.

Na inademen: Voor frisse lucht zorgen.

Na huidcontact: Direct afspoelen met water..

Na oogcontact: Direct voorzichtig en grondig met
oogdouche of met water spoelen.

Na inslikken: 1 glas water in kleine slokjes laten drinken
(verdunningseffect).

Zelfbescherming voor EHBO-ers:

EHBO-er: Op zelfbescherming letten!

Aanwijzingen voor directe hulp door een arts of
speciale behandelingen / Aanwijzingen voor de arts:
Symptomatische behandeling.

3.5. Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)

Ogen-/gezichtsbescherming:

Geschikte oogbescherming: Veiligheidsbril. Aanbevolen
oogbeschermingsproducten: DIN EN 165.
Handbescherming:

Geschikt handschoentype: Wegwerphandschoenen. Ge-
schikt materiaal: NR (Natuurrubber, natuurlatex). Aanbevo-
len handschoenen: EN I1SO 374. Geschikt materiaal: NBR
(Nitrilrubber). Vereiste eigenschappen: vloeistofdicht.

3.6. Combinatie met andere producten / materialen

GREEN&CLEAN BR wordt in combinatie met het BR
System gebruikt. Als de behandelingseenheid over
een Bottle-System beschikt, kan ook deze conform de

Testinformatie Inwerktijd

Belasting gistextract 15 min




bedieningshandleiding voor de toepassing worden gebruikt.

4. Productbeschrijving

GREEN&CLEAN BR is een waterstofperoxide-oplossing
voor het verwijderen van biofilms uit waterleidingen van
behandelingseenheden.

4.1.Samenstelling
4% waterstofperoxide

5. Gebruik

5.1.Dosering

GREEN&CLEAN BR wordt onverdund in de waterleidingen
van de behandelingseenheid ingebracht.

5.2. Toepassing in de waterfles (waterfles-systeem)
5.2.1. Biofilmverwijdering

Voor de toepassing veiligheidshandschoenen en een veilig-
heidsbril dragen!

Verwijder alle waterverbruikers (bijv. turbines, koppelingen,
EXTERNE lucht-/watersproeier) van de behandelingseen-
heid (bescherming tegen verstoppingen).

A - Vul de lege waterfles van de behandelingseenheid met
GREEN&CLEAN BR.

BELANGRIJK: Controleer voor de verwijdering van
de biofilm of het artselement (bijv. instrumenten) een
stand-alone-systeem is, of dat de arts-, asistent- en
patiéntelementen (bijv. spoelbekken, speeksel-ejector) van
de behandelingsstoel met elkaar zijn verbonden.

Bij een stand-alone-systeem is 250 ml GREEN&CLEAN BR
voldoende, indien de stoelelementen met elkaar verbonden
zijn, is er min. 1000 ml GREEN&CLEAN BR nodig.

B - Sluit de waterfles aan op de behandelingseenheid en
spoel de waterleidingen.

C - Open alle uitlaten van de waterverbruikers en wacht
totdat er violette vioeistof uittreedt.

Bij behandelingssystemen zonder kwispedoor: Een geschikt
opvangreservoir (bijv. emmer of carter) gebruiken, om de uit-
tredende vloeistof op te vangen!

D - Zodra de violette vloeistof uittreedt, sluit u alle uitlaten
en ventielen en houdt u de inwerktijd (30 min) aan.

E - Vul na afloop van de inwerktijd de geleegde en uitge-
wassen waterfles van de behandelingseenheid met schoon
water, sluit deze aan op de behandelingseenheid en spoel
de waterfles en -leidingen volledig door.

F - Herhaal evt. het spoelproces, totdat alle GREEN&CLE-
AN BR is uitgespoeld.

5.2.2. Intensieve ontkieming van de fles
Let op: De biofilm-verwijdering (intensieve ontkieming) mag
alleen door geschoolde monteurs worden uitgevoerd!

Voor de intensieve ontkieming van de fles zelf, vult u de
waterfles tot aan de hals van de fles met GREEN&CLEAN

BR. Sluit de waterfles en schudt de fles met vioeistof, om de
opperviakken volledig te bevochtigen. De inwerktijd bedraagt
30 minuten.

Leeg vervolgens de fles en spoel deze uit met schoon water.
Herhaal deze stap indien nodig meerdere keren, totdat alle
GREEN&CLEAN BR is uitgespoeld.

De intensieve ontkieming moet minimaal eenmaal per jaar
evenals indien nodig worden herhaald, ook indien de water-
leidingen continu worden gedecontamineerd.

5.2.3. Toepassing met BR System

Als het spoelbekken en de glasvuller niet op een Bottle-
System zijn aangesloten, raden wij het gebruik van het BR
System van METASYS aan.

Voor informatie over de toepassing en veiligheidsaanwijzin-
gen, zie gebruiksaanwijzing van het BR System.

5.2.4. Houdbaarheid na opening

Bij opslag onder de in hoofdstuk 1.1 aangegeven temperatu-
ren heeft het product een houdbaarheid van 3 jaar.

6. Verwijdering
Product volgens de lokale voorschriften afvoeren.

« voor doelmatig gebruik:
Afvalsleutel Product: 070600; gevaarlijk afval: Nee;
Afvalaanduiding: Afval uit HZVA van vet, smeermiddelen,
zeep, wasmiddel, desinfectiemiddel en middelen voor
lichaamsverzorging

* na doelmatig gebruik:
Afvalsleutel Verpakking: 150102; gevaarlijk afval: Nee;
Afvalaanduiding: Verpakking uit kunststof

7. Bijlage
7.1.Bestelnummers en leveringsomvang

122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 flessen

7.2. Wijzigingsgeschiedenis

Revisie ZK-58.109/00, 19.08.2022: Opnieuw opgesteld.
Revisie 200005321v01, 30.09.2024: Doelbepaling; Minimale
houdbaarheid; Nieuwe artikelnummers; Productnaam “BR
System”; Biofilmverwijdering in plaats van reiniging.

Revisie 200005321v02, 25.02.2026: In 7.1 zijn de product-
benamingen bijgewerkt. “Dental use” verwijderd.

Diverse spellings- en vertalingsfouten gecorrigeerd.
Drukfouten voorbehouden!
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NO - Bruksanvisning

Oversettelse av den originale bruksanvisningen:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Figurer: Figurene i denne bruksanvisningen er til referanse og
kan avvike fra produktets faktiske utseende.

1. Merknader

1.1. Generelle merknader
Lagringstemperatur: +5 - 30 °C
1.2. Produktidentifikatorer
Hydrogenperoksid [7722-84-1]
1.3. Symbolforklaringer

1 - CE-merking med oppnevnt instans; 2 - Medisinsk produkt;
3 - Unik identifikator for medisinsk produkt; 4 - UDI-merking
med standardkompatibelt HIBC-datainnhold; 5 - Artikkel-
nummer; 6 - Batchbetegnelse; 7 - Utlgpsdato; 8 - Produsent;
9 - Navn og adresse til den autoriserte representantens regis-
trerte kontor i Sveits; 10 - Felg bruksanvisningen; 11 - Tempe-
raturbegrensning; 12 - Mengdeangivelse; 13 - Bruk hansker;
14 - Bruk vernebrille; 15 - Beskyttes mot varme / beskyttes
mot sol; 16 - Beskyttes mot fuktighet / oppbevares tert; 17 -
Skjgr; 18 - Pakkstykkorientering oppe; 19 - Stabelbegrens-
ning; 20 - Informasjon.

1.4. Opphavsrettslig merknad

Alle navn og innhold er beskyttet av opphavsretten. Vide-
refering, kopiering eller annen bruk av dette dokumentet er
kun tillatt med skriftlig samtykke fra METASYS Medizintechnik.

2. Bruksformal

GREEN&CLEAN BR er en hydrogenperoksidlgsning for fier-
ning av biofim fra vannfgrende ledninger til behandlingsen-
heter. Indikasjon: Hvis det er tegn til biofilm i vannfarende
ledninger il behandlingsenheten. Kontraindikasjon: lkke
bruk for hydrogenperoksidsensitive materialer som messing-
komponenter eller akrylonitrilbutadiengummitetninger. Skal
utelukkende brukes av serviceteknikere, ikke av tannlegeper-
sonalet. Brukermalgruppe: Utdannet teknikerpersonell.

3. Sikkerhetsrelatert informasjon

3.1. Generelle sikkerhetsrelatert informasjon

Alle alvorlige hendelser som har oppstatt i forbindelse med
produktet, skal rapporteres til produsenten og ansvarlig myn-
dighet i medlemslandet der brukeren og / eller pasienten er

3.2.Fare- og sikkerhetsanvisninger

Blandingen er klassifisert som ikke-farlig i henhold til forord-
ning (EF) nr. 1272/2008 (CLP).

3.3.Risikoer og bivirkninger

Dette produktet gir ingen direkte hudkontakt med brukeren
eller pasienten. Fare- og sikkerhetsinstruksjoner for bruke-
ren, se punkt 3.2.

3.4. Farstehjelpstiltak
Negdnummer: Giftngdnummer Munich +49 (0)89 19240

Generelle merknader: Ta av skitne, giennomvat klaer
umiddelbart.

Etter innanding: Serg for frisk luft.

Etter hudkontakt: Vask umiddelbart av med vann..

Etter kontakt med gyne: Vask straks forsiktig og grundig
med gyendusj eller med vann.

Etter svelging: Drikk 1 glass vann i sma slurker
(fortynningseffekt).

Egenbeskyttelse av forstehjelperen:

Farstehjelper: Sgrg for egenbeskyttelse!

Rad om gyeblikkelig legehjelp eller spesialbehandling /
informasjon til legen: Symptomatisk behandling.

3.5. Personlig verneutstyr (PSA)

@yne-/ansiktsbeskyttelse:

Egnet ayebeskyttelse: Beskyttelsesbriller. Anbefalte fabri-
kater for gyebeskyttelse: DIN EN 165.

Vernehansker:

Egnet type hansker: Engangshansker. Egnet material: NR
(Kautsjuk, Lateks). Anbefalte hanskefabrikater: EN ISO 374.
Egnet materiale: NBR (nitrilgummi). Nedvendige egenska-
per: vaesketett.

3.6. Kombinasjon med andre produkter / materialer

GREEN&CLEAN BR brukes i kombinasjon med BR System.
Hvis behandlingsenheten har et Bottle-System, kan dette
ogsa brukes i henhold til bruksanvisningen for applikasjonen.

4. Produktbeskrivelse

GREEN&CLEAN BR er en hydrogenperoksidlgsning
for fierning av biofilm fra vannferende ledninger i
behandlingsenheter.

4.1.Sammensetting

etablert. 4% hydrogenperoksid
Spektrum av virkning og eksponeringstid Standard Testinformasjon Eksponeringstid
Bakteriedrepende middel mot Legionella pneumophila ~ EN 13623 Gjeerekstraktbelastning 15 min




5. Bruk

5.1.Dosering

GREEN&CLEAN BR introduseres ufortynnet i de vannfgren-
de ledningene til behandlingsenheten.

5.2.Bruk i vannflasken (flaske-system)
5.2.1. Biofilm-fjerning

Ta pa deg vernehansker og vernebrille for bruk!

Fiern alle vannforbrukere (f.eks. turbiner, handstykker, ko-
blinger; UNNTATT luft- / vannsprut) fra behandlingsenheten
(beskyttelse mot tilstoppinger).

A - Fyll den tomme vannflasken til behandlingsenheten
med GREEN&CLEAN BR.

VIKTIG: Fer biofim-fieming ma du kontrollere, om
legeelementet (f.eks. instrumenter) er et Stand-Alone-
system, eller lege-, assistanse- og pasientelementer (f.eks.
munnvask, spyttsuger) til behandlingsstolen er forbundet
med hverandre.

Ved et Stand-Alone-system er 250 ml GREEN&CLEAN BR
tilstrekkelig; hvis stolelementene er forbundet med hverandre,
er det ngdvendig med minst 1000 ml GREEN&CLEAN BR.
B - Koble vannflasken til behandlingsenheten og skyll
vannledningene.

C - Apne utlopene til vannforbrukerne og vent, til den fio-
lette veesken kommer ut.

Ved behandlingsenheter uten spyttfontene: Bruk en egnet
oppsamlingsbeholder (f.eks. batte eller kar) for a fange opp
vaesken som kommer ut!

D - Straks det kommer ut fiolett veeske, lukk alle utlgpene
og ventiler og overhold virketiden (30 min).

E - Etter utlep av virketiden fyller du den tomme og skylte
vannflasken til behandlingsenheten med rent vann, kobler
den til behandlingsenheten og skyller vannflasken og -led-
ningene fullstendig.

F - Gjentaev. skylleprosessen helt til hele GREEN&CLEAN
BR er skylt ut.

5.2.2. Intensiv desinfeksjon av flasken

OBS: Biofilm-fierning (intensiv desinfeksjon) skal kun gjen-
nomfares av oppleerte teknikere!

For intensiv desinfeksjon av selve flasken, ma du fylle
vannflasken helt til flaskehalsen med GREEN&CLEAN BR.
Lukk vannflasken og rist vaesken, for a fukte alle overflatene.
Virketiden er 30 minutter.

Deretter ma du temme flasken og skylle den med rent vann.
Gjenta dette trinnet ved behov flere ganger, helt til hele
GREEN&CLEAN BR er skylt ut.

Intensiv desinfeksjonen skal gjentas minst en gang i aret og
ved behov gjentas, ogsa hvis vannledningene dekontamine-
res kontinuerlig.

5.2.3. Bruk med BR System
Hvis munnvask og munnskyllebeger ikke er tilkoblet et Bott-

le-System, anbefaler vi a bruke BR System fra METASYS.
For informasjon om bruk og sikkerhetsanvisninger, se bruk-
sanvisningen til BR System.

5.2.4. Holdbarhet etter apning

Ved lagring ved temperaturene som er spesifisert i kapittel
1.1 har produktet en holdbarhet pa 3 ar.

6. Deponering

Produktet skal avhendes i samsvar med de offisielle fors-
kriftene.

« for tiltenkt bruk:
Avfallsngkkel Produkt: 070600; Farlig avfall: Nei;
Avfallsbetegnelse: Avfall fra MFSU fra fett, smaremidler,
saper, vaskemidler, desinfeksjonsmidler og personlig
pleieprodukter

o etter tiltenkt bruk:
Avfallsngkkel Emballasje: 150102; Farlig avfall: Nei;
Avfallsbetegnelse: Enballasje av plast

7.Vedlegg

7.1.Ordrenummer og leveringsomfang
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 flasker

7.2.Endringshistorikk

Revisjon ZK-58.109/00, 19.08.2022: Ny opprettet.

Revisjon 200005321v01, 30.09.2024: Formal; minimum
holdbarhet; nye varenumre; produktnavn «BR Systemy; fier-
ning av biofilm i stedet for rengjering.

Revisjon 200005321v02, 25.02.2026: | 7.1 er produktbeteg-
nelsene oppdatert. “Dental use” slettet.

Korrigert diverse rettskrivning- og oversettelsesfeil.
Forbehold om trykkfeil og skrivefeil!
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PL - Instrukcja obstugi

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

llustracje: llustracje otrzymane wraz z niniejsza, instrukcjg
obstugi stuzg jako referencja i moga nieco odbiegac od fak-
tycznego wygladu produktu.

1. Wskazowki
1.1.0golne wskazowki
Temperatura magazynowania: +5 - 30 °C

1.2. Identyfikatory produktu
Nadtlenek wodoru [7722-84-1]

1.3. Objasnienie symboli

1-Znak CE w okreSlonym miejscu; 2 - Produkt medyc-
zny; 3 - Niepowtarzalny identyfikator produkt medyczne-
go; 4-Oznaczenie UDI ze standardowa zawartoscig
danych HIBC; 5-Numer przedmiotu; 6 - Oznaczenie
partii; 7 - Data waznosci; 8 - Producent; 9 - Nazwa i adres
siedziby upowaznionego przedstawiciela w Szwajcarii;
10 - Przestrzega¢ instrukcji obstugi; 11 - Ograniczenie tem-
peratury; 12 - Informacja na temat ilosci; 13 - Stosowac
rekawice ochronne; 14 - Stosowa¢ ochrone  oczu;
15 - Chroni¢ przed wysoka temperaturg / bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych; 16 - Chroni¢ przed
wilgocig / przechowywa¢ w suchym miejscu; 17 - Kruche;
18 - Ustawienie paczki, gora; 19 - Ograniczenie stosow;
20 - Informacja.

1.4.Wskazowka dot. praw autorskich

Wszystkie nazwy oraz informacje sa chronione prawem au-
torskim. Przekazywanie, rozpowszechnianie lub jakiekolwiek
inne wykorzystanie niniejszego dokumentu jest dozwolone
wytgcznie po uzyskaniu pisemnej zgody firmy METASYS
Medizintechnik.

2. Zamierzony cel

GREEN&CLEAN BR to roztwor nadtlenku wodoru do usuwa-
nia biofilmu z przewoddéw doprowadzajacych wode do unitéw
zabiegowych. Wskazanie: Przy oznakach wystepowania
biofilmu w przewodach doprowadzajacych wode do unitéw
zabiegowych. Przeciwwskazanie: Nie uzywa¢ nadtlen-
ku wodoru dla materiatow wrazliwych, takich jak elementy
mosiezne lub uszczelki z kauczuku akrylonitrylo-butadieno-
wego. Przeznaczony wyltgcznie do uzytku przez technikow
serwisowych, nie przez personel gabinetu stomatologiczne-
go. Docelowa grupa uzytkownikéw: Przeszkoleni technicy.

Norma

EN 13623

Spektrum dziatania i czas dziatania

Bakteriocyd wobec Legionella
pneumophila

3. Informacje odnoszace sie do bezpieczenstwa
3.1. 0golne informacje odnoszace sie do bezpieczenstwa

Wszystkie cigzkie zdarzenia majace zwigzek z niniejszym
produktem nalezy zgtosi¢ producentowi oraz odpowiednie-
mu urzedowi kraju czionkowskiego, w ktérym zameldowany
jest uzytkownik i/lub pacjent.

3.2.Informacje dotyczace zagrozen i
bezpieczenstwa

Mieszanka zostata sklasyfikowana jako bezpieczna w mysl

rozporzadzenia (WE) nr 1272/2008 (CLP).

3.3.Ryzyko i skutki uboczne

Ten produkt nie ma bezposredniej stycznosci ze skorg
uzytkownika lub pacjenta. Informacje dotyczace zagrozen i
zapewnienia bezpieczenstwa dla uzytkownika sg podane w
punkcie 3.2.

zapewnienia

3.4. Pierwsza pomoc

Telefon ratunkowy: Informacja toksykologiczna w Monach-
ium +49 (0)89 19240

Ogoélne wskazowki: Natychmiast zdja¢ zanieczyszczone,
zalane ubranie.

Po wdechu: Nalezy zadba¢ o nalezytg wentylacje.

Po stycznosci ze skoéra: Natychmiast zmy¢ woda..

Po stycznosci z oczami: Nalezy natychmiast ostroznie,
ale gruntownie przeptuka¢ oczy zalecanymi preparatami
lub woda.

Po potknigciu: Nalezy wypi¢ 1 szklanke wody matymi
tykami (dziatanie rozrzedzajace).

Samoochrona udzielajacych pierwszej pomocy:
Osoba udzielajaca pierwszej pomocy: Stosowaé
samoochrong!

Wskazania dotyczace natychmiastowej pomocy
lekarskiej i szczegolnego postepowania / Informacje dla
lekarza: Leczenie objawowe.

3.5. Srodki ochrony indywidualnej (SOI)

Ochrona oczu i twarzy:

Odpowiednia ochrona oczu: Okulary ochronne. Zalecane
produkty ochrony oczu: DIN EN 165.

Ochrona dtoni:

Wiasciwy typ rekawic: Rekawice jednorazowe. Odpowiedni
materiat: NR (Kauczuk naturalny, lateks naturalny). Zalecane
rekawiczki: EN 1ISO 374. Odpowiedni materiat: NBR (nitry-
lokauczuk). Wymagane wiaciwo$ci: nieprzepuszczalno$c
ptynowa.

3.6.Laczenie z innymi produktami / materiatami

GREEN&CLEAN BR jest stosowany w potgczeniu z BR
System. Jezeli jednostka zabiegowa jest wyposazony w

Informacje o tescie Czas dziatania
Obciazenie ekstraktem .
drozdzowym 15 min




Bottle-System, mozna go réwniez wykorzysta¢ do aplikacji
zgodnie z instrukcjg obstugi.

4. Opis produktu

GREEN&CLEAN BR to roztwor nadtlenku wodoru do
usuwania biofilméw z przewodéw doprowadzajacych wode
do unitéw zabiegowych.

4.1, Sktad
4% nadtlenku wodoru

5. Uzycie
5.1. Dozowanie

GREEN&CLEAN BR wprowadza si¢ w postaci
nierozcienczonej do przewodoéw doprowadzajacych wode
unitu oczyszczajacego.

5.2. Zastosowanie w butelce na wode (system butelkowy)
5.2.1. Usuwanie biofilmu

Przed uzyciem natozy¢ rekawiczki i okulary ochronne!

Z unitu oczyszczajacego usunaC wszystkie urzadzenia
wykorzystujace wode (np. turbiny, reczne kofcowki, ztacza;
Z WYJATKIEM koncowki przedmuchowej/spryskiwacza)
(zabezpieczenie przed zatkaniem).

A - Pustg butelke na wode z unitu napeti¢ $rodkiem
GREEN&CLEAN BR.

WAZNE: Przed przystapieniem do usuwania biofilmu
sprawdzi¢, czy element lekarski (np. instrumenty) jest
w systemie Stand-Alone lub czy elementy lekarskie,
asystenckie i pacjenta (np. spluwaczka, $linocigg) krzesetka
lekarskiego sg ze sobg potaczone.

Dla systemu Stand-Alone wystarcza 250 ml GREEN&CLEAN
BR; jesli elementy krzesetek sg ze sobg potgczone, potrzeba
min. 1000 ml GREEN&CLEAN BR.

B - Podfaczy¢ butelke na wode do unitu i zala¢ przewody
doprowadzajace wode.

C - Otworzy¢ wyloty urzadzen wykorzystujacych wode
i odczekac, az zacznie sie z nich wydobywac fioletowy ptyn.
W unitach bez miseczki bloku spluwaczki: Uzy¢ odpo-
wiedniego pojemnika (np. wiadra lub kuwety) do zebrania
wyciekajgcego ptynu!

D - Gdy tylko zacznie wycieka¢ fioletowy ptyn, nalezy
zamkna¢ wszystkie wyloty i zawory i pozostawic je, aby rozt-
wor zadziatat (30 min.).

E - Po uplywie tego czasu oprozniong butelke na wode z
unitu oczyszczajacego napetni¢ czysta woda, podigczyc¢ jg
do unitu oczyszczajacego i doktadnie przeptukac butelkg i
przewody.

F - Plukanie powtarza¢ dotad, az caly GREEN&CLEAN
BR zostanie wyptukany.

5.2.2. Intensywna sterylizacja butelki
Uwaga: Usuwanie biofimu (intensywna sterylizacja) moze
by¢ przeprowadzana tylko przez przeszkolonych technikow!

W celu intensywnej sterylizacji samej butelki nalezy
napetic jq az po szyjke Srodkiem GREEN&CLEAN BR.

Zamkna¢ butelke i zakotysaC nig, aby zmoczy¢ wszystkie
powierzchnie. Czas dziatania wynosi 30 minut.

Nastepnie oprozni¢ butelke i wyptukac jg czystq woda. W
razie potrzeby czynnos¢ te powtarza¢ kilka razy, dotad, az
caty GREEN&CLEAN BR zostanie wyptukany.

Intensywna sterylizacja powinna by¢ przeprowadzana przy-
najmniej raz w roku oraz zgodnie z potrzebami, nawet jesli
przewody wody sg stale odkazane.

5.2.3. Zastosowanie z BR System

Jezeli blok spluwaczki i wylewka wody nie sg podtaczone
do Bottle-System, zalecamy zastosowanie BR System od
METASYS.

W celu uzyskania informacji na temat zastosowania oraz
wskazéwek bezpieczenstwa patrz instrukcja obstugi BR
System.

5.2.4. Okres przydatnosci do uzycia po otwarciu

Przy przechowywaniu w temperaturach okreslonych w sekcji
1.1 okres trwato$ci produktu wynosi 3 lata.

6. Utylizacja
Utylizowa¢ produkt zgodnie z miejscowymi przepisami.

* Przed uzyciem zgodnie z przeznaczeniem:
Kod odpadéw Produkt: 070600; Odpad niebezpieczny: Nie;
Oznaczenie odpadu: Odpady z produkciji, przygotowania,
dystrybucji i stosowania tuszczéw, smaréw, mydel,
detergentéw, $rodkéw dezynfekujacych i produktow
higieny osobistej

* Po uzyciu zgodnie z przeznaczeniem:
Kod odpadéw  Opakowanie:  150102;  Odpad
niebezpieczny: Nie; Oznaczenie odpadu: Opakowanie z
tworzywa sztucznego

7. Zatacznik

7.1.Numery zamoéwien i zakres dostawy

122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 butelki

7.2. Historia zmian

Kontrola ZK-58.109/00, 19.08.2022: Sporzadzono na nowo.
Kontrola 200005321v01, 30.09.2024: Przeznaczenie; mini-
malny okres trwato$ci; nowe numery artykutéw; nazwa pro-
duktu ,BR System”; usuwanie biofilmu zamiast czyszczenia.
Kontrola 200005321v02, 25.02.2026: W 7.1 zaktualizowano
nazwy produktow. ,Dental use” usunieto.

Skorygowano btedy ortograficzne oraz ttumaczeniowe.
Btedy druku i sktadu zastrzezone!
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PT - Manual de utilizacao

Tradugao do manual de instrugdes original:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Figuras: As figuras contidas neste manual de utilizagao
servem de referéncia podendo divergir do aspeto real do
produto.

1. Indicagoes
1.1.Indicagoes gerais
Temperatura de armazenamento: +5 - 30 °C

1.2.1dentificadores de produto
Peréxido de hidrogénio [7722-84-1]
1.3. Esclarecimento dos simbolos

1-Marcagdo CE com organismo notificado; 2 - Produto
médico; 3 - Identificador Unico de um dispositivo médico;
4 - Marcagao UDI com contetdo de dados HIBC em confor-
midade com a norma; 5 - Numero de item; 6 - Designagéo
do lote; 7-Data de validade; 8 - Fabricante; 9 - Nome e
enderego da sede do representante autorizado na Suiga;
10 - Ter em ateng@o o manual de utilizagdo; 11 - Limitagéo
de temperatura; 12 - Indicagéo de quantidades; 13 - Utilizar
protecédo para as maos; 14 - Utilizar proteg&o para os olhos;
15 - Proteger do calor / Proteger da luz solar; 16 - Proteger
da humidade / Manter seco; 17 - Fragil; 18 - Orientagéo da
embalagem no topo; 19 - Limite de empilhamento; 20 - In-
formagéo.

1.4. Aviso de direitos autorais

Todos os nomes e indicacbes de conteldo tém os direitos
autorais protegidos. Qualquer transmissao, divulgagéo ou
outra utilizagdo deste documento apenas é permitida com
o0 consentimento por escrito da METASYS Medizintechnik.

2. Utilizagao prevista

GREEN&CLEAN BR é uma solugéo de peréxido de hidro-
génio para a remogéo de biofilme dos tubos condutores de
agua em unidades de tratamento. Indicagdes: Em caso de
indicios de biofilme nos tubos condutores de agua da uni-
dade de tratamento. Contraindicagbes: N&o utilizar em
materiais sensiveis ao peroxido de hidrogénio, como com-
ponentes de latdo ou vedagdes de borracha de acrilonitrilo-
butadieno. A utilizar exclusivamente pelo técnico de assis-
téncia e ndo por pessoal de clinica dentaria. Grupo-alvo de
utilizadores: Técnicos qualificados.

3. Informagoes relativas a seguranga

3.1.Informagdes gerais relativas a seguranga

Todos os incidentes graves que ocorreram relacionados com
0 produto devem ser comunicados ao fabricante e a autor-
idade competente do Estado-Membro em que o utilizador e /
ou doente esta estabelecido.

3.2.Indicagoes de perigos e de seguranga

A mistura é classificada como nao perigosa de acordo com o
regulamento (CE) N.° 1272/2008 (CRE).

3.3.Riscos e efeitos secundarios

Este produto ndo entra em contacto direto com a pele do
utilizador ou do paciente. Ver as Indicacdes de perigos e de
seguranca para o utilizador no ponto 3.2.

3.4.Medidas de primeiros socorros

Namero de telefone de emergéncia: Centro de Informagéo
Antivenenos Munich (Germany) +49 (0)89 19240, Centro
de Informagao Antivenenos (Portugal) 800.250.250

Indicagbes gerais: Retirar imediatamente o vestuario
impregnado contaminado.

Ap6s inalagéo: Inalar ar fresco.

Apds contacto com a pele: Lavar imediatamente com
agua..

Apds contacto com os olhos: Lavar de imediato e
cuidadosamente com lavagem de olhos ou com agua.
Apds ingestdo: Fazer beber 1 copo de agua em pequenos
goles (efeito de diluicdo).

Autoprotegéo do socorrista:

Socorrista: Cuide da sua propria protecéo!

Indicages para auxilio médico de emergéncia ou
tratamento especial / Indicacoes para o médico:
Tratamento sintomatico.

3.5. Equipamento de protegéo individual (EPI)

Protegéo ocular/facial:

Protecéo ocular adequada: Oculos de seguranca. Produtos
de protecdo ocular recomendados: DIN EN 165.

Protecéo das maos:

Tipo de luvas adequado: Luvas descartaveis. Material ade-
quado: NR (Borracha natural, latex natural). Luvas recomen-
dadas: EN ISO 374. Material adequado: NBR (borracha de
nitrilo butadieno). Propriedades exigidas: impermeével a
liquidos.

3.6. Combinagdo com outros produtos /materiais
GREEN&CLEAN BR ¢ utilizado em combinagéo com BR

Espectro de atividade e tempo de exposi¢do Norma Informagdes de teste Tempo de exposi¢éo
Bactericida contra Legionella pneumophila EN 13623 Suplementagdo com 15 min

extrato de levedura




System. Se a unidade de tratamento possuir um Bottle
System, este pode igualmente ser utilizado para a aplicagao,
de acordo com 0 manual de instrugdes.

4. Descrigao do produto

GREEN&CLEAN BR é uma solugdo de peroxido de
hidrogénio para a remog&o de biofilmes dos tubos
condutores de 4gua em unidades de tratamento.

4.1.Composigao
Peréxido de hidrogénio a 4%

5. Utilizagao
5.1.Dosagem

GREEN&CLEAN BR ¢ introduzido sem diluigdo nos tubos
de agua da unidade de tratamento.

5.2. Utilizagédo na garrafa de agua (sistema de garrafa)
5.2.1. Remocgéo de biofilme

Calgar luvas de protecéo e colocar 6culos de protegao antes
da utilizagao!

Remover todos os consumidores de agua (p. ex., turbinas,
manipulos, acoplamentos, pulverizagao arfagua de SAIDA)
da unidade de tratamento (protegdo contra entupimentos).
A - Encher a garrafa de agua vazia da unidade de trata-
mento com GREEN&CLEAN BR.

IMPORTANTE: Antes de remover o biofilme, verificar se
o elemento dentario (p. ex., instrumentos), um sistema
auténomo ou os elementos dentarios, de assisténcia e do
paciente (p. ex., cuspideiras, ejetores de saliva) da cadeira
de tratamento est&o ligados entre si.

Para um sistema autbnomo s&o suficientes 250 ml
de GREEN&CLEAN BR; se os elementos da cadeira
estiverem ligados, s&o necessérios pelo menos 1000 ml de
GREEN&CLEAN BR.

B - Ligar a garrafa de agua a unidade de tratamento e in-
undar os tubos de agua.

C - Abrir todas as saidas dos consumidores de agua e
esperar até que o liquido violeta saia.

Para unidades de tratamento sem cuspideira: Utilizar um
recipiente de recolha adequado (p. ex., balde ou cuba) para
recolher o liquido que sai!

D - Logo que saia liquido violeta, fechar todas as tomadas
e valvulas e manter o tempo de agdo (30 min).

E - No final do tempo de acéo, encher a garrafa de agua
vazia e lavada da unidade de tratamento com agua limpa,
conecté-la a unidade de tratamento e enxaguar completa-
mente a garrafa de agua e os tubos.

F - Se necessario, repetir o processo de enxaguamento
até que todo o GREEN&CLEAN BR tenha sido enxaguado.

5.2.2. Esterilizagao intensiva da garrafa
Atengao: A remogao de biofilme (esterilizagao intensiva) s6

pode ser realizada por técnicos qualificados!

Para uma esterilizagao intensiva da propria garrafa, encher
a garrafa de agua até ao gargalo com GREEN&CLEAN BR.
Selar a garrafa de agua e girar o liquido no interior para
humedecer completamente as superficies. O tempo de agéo
€ de 30 minutos.

Em seguida, esvaziar a garrafa e enxaguar com agua limpa.
Se necessario, repetir esta etapa varias vezes até que todo
0 GREEN&CLEAN BR tenha sido enxaguado.

A esterilizagao intensiva deve ser repetida pelo menos uma
vez por ano, bem como sempre que necessaria, mesmo que
o0s tubos de &gua sejam continuamente descontaminados.

5.2.3. Utilizagao com BR System

Se a cuspideira e a torneira de enchimento do copo odonto-
l6gico néo estiverem conectados a um Bottle System, reco-
mendamos a utilizagdo do BR System da METASYS.

Para informagdes relativas a aplicagéo e indicagdes de se-
guranga, consultar o manual de utilizagéo do BR System.

5.2.4. Prazo de conservagao apos a abertura

Se armazenado as temperaturas indicadas no capitulo 1.1,
0 produto tem um prazo de conservagao de 3 anos.

6. Descarte

Eliminar o produto tendo em consideragéo as disposicoes
regulamentares.

* Antes da utilizagdo devida:
Cadigo de residuo Produto: 070600; Residuos perigosos:
N&o; Designacéo do residuo: Residuos de FFDU de
lubrificantes, massas lubrificantes, sabdes, detergentes,
desinfetantes e produtos de cuidados pessoais

* Depois da utilizagdo devida:
Codigo de residuo Embalagem: 150102; Residuos
perigosos: Nao; Designagdo do residuo: Embalagem de
plastico

7. Anexo

7.1.Numeros de encomenda e volume de fornecimento
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 garrafas

7.2. Histérico de alteragdes

Revisao ZK-58.109/00, 19.08.2022: Criado de novo.
Revisdo 200005321v01, 30.09.2024: Finalidade de utili-
zag&o; prazo de conservagdo minimo; novos nimeros de
artigo; nome do produto BR System; remogéo de biofilme
em lugar de limpeza.

Revisdo 200005321v02, 25.02.2026: Em 7.1, as desig-
nagdes dos produtos foram atualizadas. “Dental use” elimi-
nado.

Diversos erros de ortografia e de tradug&o corrigidos.

Erros de impresséo e digitagdo reservados!
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RO - Instructiuni de utilizare

Traducere a manualului de exploatare original:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Figuri: Figurile cuprinse in aceste instructiuni de utilizare
servesc ca referintd si pot fi diferite de aspectul efectiv al
produsului.

1. Indicatii
1.1.Indicatii generale
Temperatura de depozitare: +5 - 30 °C

1.2.Identificatoarele produsului
Apa oxigenata [7722-84-1]
1.3. Explicarea simbolurilor

1 - Identificatorul CE cu organismul notificat; 2 - Produsul
medical; 3 - Identificatorul unic al unui dispozitiv medi-
cal; 4 - Marcarea UDI cu continut de date HIBC conform
cu standardul HIBC; 5-Numarul de articol; 6-Numar
de lot; 7-Data expirarii; 8-Producator; 9-Numele si
adresa sediului social al reprezentantului autorizat in
Elvetia; 10 - Respectati instructiunile de utilizare; 11 - Li-
mitarea temperaturii; 12 - Indicarea cantitatjii; 13 - Purtat
aparatoare pentru maini; 14 - Purtati aparatoare pentru ochi;
15 - Protejati impotriva caldurii excesive / Protejati impotri-
va luminii solare; 16 - Protejati impotriva umiditatji / Pastrati
in stare uscata; 17 - Casant; 18 - Orientarea coletului sus;
19 - Limitarea stivei; 20 - Informatje.

1.4.Indicatie privind drepturile de autor

Toate numele si indicatjile cuprinse sunt protejate prin drep-
turi de autor. Retransmiterea, multiplicarea sau utilizarea in
alte scopuri a acestui document este permisa numai cu apro-
barea in scris a METASYS Medizintechnik.

2. Scopul utilizarii

GREEN&CLEAN BR este o solutie de peroxid de hidrogen
pentru indepartarea peliculei biologice din conductele par-
curse de apa din unitatile de tratare. Indicatje: in cazul unor
indicii de pelicula biologica in conductele parcurse de apa
ale unitatii de tratare. Contraindicatie: Nu se va utiliza in
cazul materialelor sensibile la apa oxigenaté precum compo-
nentele din alama sau garniturile din cauciuc butadien-acri-
lonitrilic. A se utiliza exclusiv de catre tehnicianul de service,
nu de catre personalul din cabinetele stomatologice. Grupul
tinta de utilizatori: Tehnicieni scolarizati.

Spectrul de actiune si durata de

i Norma
actiune
Bactericid impotriva Legionella
pneumophila EN 13623

3. Informatii referitoare la securitate

3.1.Informatii generale referitoare la securitate

Toate incidentele grave aparute in corelatie cu produsul tre-
buie semnalate producatorului si autoritétilor de competenta
respectiva ale statului membru, in care este stabilit utilizato-
rul si/sau pacientul.

3.2.Indicatii privind pericolele si protectia muncii

Amestecul nu este clasificat ca fiind periculos in sensul regu-
lamentului (CE) nr. 1272/2008 (CLP).

3.3.Riscuri si efecte secundare

Acest produs nu are niciun contact direct cu pielea utilizato-
rului sau pacientului. Indicatii de securitate si referitoare la
pericole pentru utilizator, a se vedea punctul 3.2.

3.4. Masuri de prim-ajutor

Numar pentru apel de urgenta: Apel de urgenta intoxicatji
Munich +49 (0)89 19240

Indicatii generale: Scoateti imediat imbracamintea
imbibatd, murdara.

Dupa inhalare: Se va avea grija sa se asigure o buna
aerisire.

Dupa contactul cu pielea: Se spald imediat cu apa..
Dupa contactul cu ochii: Clatiti imediat prudent si temeinic
cu apa sau cu dusul pentru ochi.

Dupa ingerare: Se bea 1 pahar de apa in inghitituri mici
(efect de diluare).

Autoprotectia persoanei care acorda primul ajutor:
Persoana care acorda primul ajutor: Acordati atentie
autoprotectieil

Indicatii cu privire la asistenta medicala imediata sau
tratament special / Indicatii pentru medic: Tratament
simptomatic.

3.5. Echipamentul personal de protectie (PSA)

Aparatoare pentru ochi si fata:

Aparatoare adecvata pentru ochi: Ochelari de protectie.
Produse de fabricatie ale aparatorii pentru ochi recomanda-
te: DIN EN 165.

Aparatoare pentru maini:

Tip de manusi adecvat: Manusi de unica folosinta. Material
corespunzator: NR (Cauciuc natural, Latex natural). Produse
de fabricatie ale manusilor recomandate: EN ISO 374. Ma-
terial adecvat: NBR (cauciuc nitril). Proprietatile necesare:
impermeabilitate.

Informatji de testare Durata de actiune
Incarcare cu extract de

drojdie 15 min




3.6. Combinatia cu alte produse / materiale

GREEN&CLEAN BR se utilizeaza in combinatie cu BR
System. Daca unitatea de tratare dispune de un Bottle-
System, atunci si aceasta poate fi utilizatd conform
manualului de utilizare.

4. Descrierea produsului

GREEN&CLEAN BR este o solutie de peroxid de hidrogen
pentru indepértarea peliculelor biologice din conductele
parcurse de apa din unitatile de tratare.

4.1.Compozitie
4% apa oxigenata

5. Folosirea

5.1.Dozare

GREEN&CLEAN BR se introduce nediluat in conductele
parcurse de apa ale unitatii de tratare.

5.2. Utilizarea in flaconul de apa (sistemul Bottle)
5.2.1. indeprtarea peliculei biologice

Purtati manusile de protectie si ochelarii de protectie inainte
de utilizare!

Tndepértati toti consumatorii de apa (de ex. turbine, piese
manuale, cuplaje, CU EXCEPTIA seringii de aer/apa) de la
unitatea de tratare (protectie impotriva infundarilor).

A - Umpleti flaconul gol de apa al unitdtii de tratament cu
GREEN & CLEAN BR.

IMPORTANT: Inainte de indepartarea peliculei biologice,
verificati daca elementul medicului (de ex. instrumentele)
este un sistem Stand-Alone sau daca elementele medicului,
asistentului si pacientului (de ex. chiuveta de clatire a gurii,
aspiratorul de saliva) ale scaunului sunt conectate intre ele.
In cazul unui sistem Stand-Alone, sunt suficiente 250
ml GREEN&CLEAN BR; cand elementele scaunului
sunt conectate intre ele, sunt necesare min. 1000 ml
GREEN&CLEAN BR.

B - Conectati flaconul de apa la unitatea de tratare si
inundati conductele de apa.

C - Deschideti toate orificiile consumatorilor de apa si
asteptati pana iese lichid violet.

In cazul unitatilor de tratare fara vasul de scuipare: Utilizati
un recipient de captare adecvat (de ex. o galeata sau o cuva)
pentru a capta lichidul care se scurge!

D - Imediat ce lichidul violet s-a scurs, inchidetj toate ori-
ficiile si supapele si mentineti durata de actiune (30 min).

E - Dupa epuizarea duratei de actiune, umpleti flaconul
de apa al unitatii de tratare gol si spalat temeinic ci apa,
conectati-l la unitatea de tratare si spalati complet flaconul
de apa si conductele de apa.

F - Dupa caz, repetati procesul de spalare pana cand in-
tregul GREEN&CLEAN BR a fost evacuat prin spalare.

5.2.2. Sterilizarea intensiva a flaconului

Atentie: indepartarea peliculei  biologice  (sterilizare
intensiva) poate fi efectuatad numai de tehnicieni scolarizati!
Pentru sterilizarea intensiva a flaconului, umpleti flaconul
de apa péna la gatul flaconului cu GREEN&CLEAN BR.
Tnchideti flaconul de apa si amestecatj lichidul in acesta
pentru a umezi complet suprafetele. Durata de acfjune este
de 30 minute.

Ulterior, goliti flaconul si spalati-l cu apa curata. Repetatj
acest pas de mai multe ori daca este necesar, pana cand
intregul GREEN&CLEAN BR a fost evacuat prin spalare.
Sterilizarea intensiva trebuie repetata cel putin o data pe an,
precum si in caz de nevoie, chiar daca conductele de apa
sunt decontaminate in mod continuu.

5.2.3. Utilizarea cu BR System

Tn cazul in care chiuveta de clétire a gurii si robinetul de um-
plere a paharului nu sunt racordate la un Bottle-System, va
recomandam sa utilizati BR System de la METASYS.
Pentru informatii referitoare la utilizare si indicatii de secu-
ritate, a se vedea manualul de folosire pentru BR System.

5.2.4. Durata de valabilitate dupa deschidere

In cazul depozitarii la temperaturile specificate in capitolul
1.1, produsul are o durata de valabilitate de 3 ani.

6. Eliminarea ca deseu
Tnlaturati produsul cu respectarea dispozitjilor autoritétilor.

+ inainte de utilizarea neconforma cu destinatja:
Codul deseurilor Produs: 070600; Deseu periculos: Nu;
Notatie deseu: Deseuri de unsori, lubrifianti, sapunuri,
solutii de spalare, dezinfectanti si mijloace de ingrijire
corporald, provenite din distributie si utilizare

* Dupa utilizarea neconforma cu destinatia:
Codul deseurilor Ambalaj: 150102; Deseu periculos: Nu;
Notatie deseu: Ambalaj din plastic

7. Anexa

7.1.Numerele de comanda si pachetul de livrare
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 sticle

7.2.Istoricul modificarilor

Editie revizuita ZK-58.109/00, 19.08.2022: intocmitd nou.
Editie revizuita 200005321v01, 30.09.2024: Utilizare
prevazuta; duratd minima de valabilitate; noi numere de arti-
col; denumirea produsului BR System; indepartarea peliculei
biologice n loc de curatare.

Editie revizuits 20000532102, 25.02.2026: in 7.1, denumi-
rile produselor au fost actualizate. ,Dental use” a fost sters.
Diversele erori gramaticale si de traducere corectate.

Ne rezervam dreptul unor erori de imprimare si de culegere!
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SK - Navod na pouzitie

Preklad originalneho navodu na poutzitie:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Obrazky: Obrazky obsiahnuté v tomto navode na pouzitie
slizia ako referencia @ moézu sa odliSovat od skutoného
vyzoru produktu.

1. Upozornenia
1.1. VSeobecné upozornenia
Skladovacia teplota: +5 - 30 °C

1.2. Identifikatory produktu
Peroxid vodika [7722-84-1]

1.3. Vysvetlenie symbolov

1-Oznacenie CE notifikovanym organom; 2 - Medicinsky
produkt; 3 - Unikatny identifikator zdravotnickej pomécky;
4 - Oznacenie UDI s obsahom Udajov HIBC v stlade so $tan-
dardom; 5- Cislo polozky; 6-Oznacenie $arze; 7 - Datum
skoncenia Zivotnosti; 8 - Viyrobca; 9 - Nazov a adresa sidla
splnomocneného zéstupcu vo Svajéiarsku; 10 - Dodrziavaj-
te navod na poutitie; 11 - Obmedzenie teploty; 12 - Udaje o
mnoZstve; 13 - PouZivajte ochranu rik; 14 - Pouzivajte och-
ranu oi; 15 - Chrarite pred teplom / chrarite pred slne¢nym
Ziarenim; 16 - Chrante pred vihkom / skladujte v suchu; 17 -
Krehké; 18 - Orientécia balenia smerom nahor; 19 - Obmed-
zenie stohovania; 20 - Informécia.

1.4. Upozornenie na autorské prava

VSetky nazvy a obsiahnuté udaje su chranené autorskym
pravom. Postlpenie, kopirovanie alebo iné pouzitie tohto do-
kumentu je povolené iba s pisomnym sthlasom spoloénosti
METASYS Medizintechnik.

2. Urcenie tcelu

GREEN&CLEAN BR je roztok peroxidu vodika na
odstrafiovanie biofilmu z vodovodnych potrubi oSetrovacich
jednotiek. Indikacia: Pri priznakoch biofimu vo vodovodnych
potrubiach oSetrovacej jednotky. Kontraindikacia: Vyrobok
nepouzivajte na materialy citlivé na peroxid vodika, ako s
mosadzné diely alebo tesnenia z akrylonitril-butadiénového
kaucuku. Pouzivat ho smu vyhradne servisni technici, nie per-
sonal zubnej ambulancie. Ciefova skupina pouzivatefov:
ViySkoleny persondl technikov.

Norma

EN 13623

Spektrum ucinkov a doba pésobenia

Baktericidny proti baktériam Legionella
pneumophila

3. Informacie tykajulce sa bezpecnosti

3.1. VSeobecné informacie tykajlce sa bezpecnosti
Vetky vazne incidenty, ktoré sa vyskytli v stvislosti s vyrob-
kom, musia byt hlasené vyrobcovi a prislusnému organu
¢lenského Statu, v ktorom je uzivatel alebo pacient usadeny.

3.2.Upozornenia na nebezpecenstvd a bezpecnostné
upozornenia

Zmes je klasifikovana ako nie nebezpecna podla nariadenia
(ES) €. 1272/2008 (CLP).

3.3. Rizika a vedlajsie Gcinky
Tento produkt nema priamy kontakt s pokozkou pouzivatela
alebo pacienta. Upozomenia na nebezpecenstva a

bezpe€nostné upozornenia pre pouzivatela si uvedené
v bode 3.2.

3.4. Opatrenia prvej pomoci

Telefonne ¢islo tiesriového volania: Munich Poison Control
+49 (0)89 19240

Vseobecné upozornenia: Znecisteny, nasiaknuty odev
ihned vyzliect.

Po vdychnuti: Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu.

Po kontakte s pokozkou: Okamzite vyplachnite vodou..
Po kontakte s o¢ami: Ihned opatrne a dokladne vyplachnite
o¢nou sprchou alebo vodou.

Po poziti: Vypite 1 pohar vody po malych duskoch (riediaci
efekt).

Vlastna ochrana osoby poskytujticej prvii pomoc:
Osoba poskytujlca prvi pomoc: Dbat na vlastni ochranu!
Pokyny personalu rychlej zdravotnej pomoci alebo
personalu poskytujucemu Specialne oSetrenie / Pokyny
pre lekara: Symptomatické oSetrenie.

3.5. Osobné ochranné pracovné pomécky (OOPP)

Ochrana o€iltvare:

Vhodna ochrana o¢i: okuliare. Odporic¢ané vyrobky na
ochranu o¢i: DIN EN 165.

Ochrana ruk:

Vhodny typ rukavic: Jednorazové rukavice. Vhodny material:
NR (Prirodny kaucuk, prirodny latex). Odpori¢ané ochran-
né rukavice: EN ISO 374. Vhodny materidl: NBR (nitrilovy
kaucuk). Pozadované vlastnosti: nepriepustné.

3.6. Kombinacia s inymi produktmi / materialmi

GREEN&CLEAN BR sa pouziva v kombin&cii so BR System.
Ak je o3etrovacia jednotka vybavena systémom Bottle
System, tak sa podla ndvodu na obsluhu méze pouzit aj tento.

Informacie o testovani Doba pdsobenia
Zatazenie kvasnicovym .
extraktom 15 min




4. Popis produktu

GREEN&CLEAN BR je roztok peroxidu vodika na
odstrafiovanie  biofilmov z  vodovodnych potrubi v
oSetrovacich jednotkach.

4.1.Zlozenie
4 % peroxid vodika

5. Pouzitie
5.1. Davkovanie

GREEN&CLEAN BR sa naleje nezriedeny do vodovodnych
vedeni oetrovacej jednotky.

5.2. Aplikacia vo ffasi na vodu (ffasovy systém)
5.2.1. Odstranenie biofilmu

Pred pouzitim si natiahnite ochranné rukavice a nasadte
ochranné okuliare!

Z oSetrovacej jednotky odstrante vSetky vodné spotrebice
(napr. turbiny, nadstavce, spojky; OKREM vzduchovej/vod-
nej striekacky) na ochranu pred upchatiami.

A - Prazdnu fladu na vodu oSetrovacej jednotky naplrite
prostriedkom GREEN&CLEAN BR.

DOLEZITE: Pred odstrafiovanim biofilmu skontrolujte,
¢i prvok stomatoléga (napr. néstroje) tvori samostatny
systém, alebo su prvky stomatoléga, asistencie a pacienta
(napr. vylevka na vyplachovanie Ust, odsavacka slin) na
oSetrovacom kresle navzajom prepojené.

Pri samostatnom systéme postacuje 250 ml prostriedku
GREEN&CLEAN BR; ak su prvky kresla navzajom
prepojené, je potrebné pouzit min. 1 000 ml prostriedku
GREEN&CLEAN BR.

B - Flasu na vodu pripojte na oSetrovaciu jednotku
a napliite vodovodné vedenia.

C - Otvorte v3etky vypusty vodnych  spotrebicov
a pockajte, kym nezacne vytekat fialova kvapalina.

Pri oSetrovacich jednotkach bez vyplachovacej vylevky: na
zachytenie vytekajlcej kvapaliny pouzite vhodnu zachytava-
ciu nadobu (napr. vedro alebo vanicku)!

D - Ked zacne vytekat fialova kvapalina, zatvorte vSetky
vypusty a ventily a dodrzte ¢as pdsobenia (30 min).

E - Po uplynuti ¢asu pdsobenia vyprazdnent a umytd
flaSu na vodu oSetrovacej jednotky naplrte Cistou vodou, pri-
pojte ju na oSetrovaciu jednotku a Uplne preplachnite flaSu
na vodu a vodovodné vedenia.

F - Preplachovanie pripadne opakujte, kym sa nevyplach-
ne vSetok prostriedok GREEN&CLEAN BR.

5.2.2. Intenzivna sterilizacia flase

Pozor: Odstrarovanie biofimu (intenzivnu sterilizaciu) sma
vykonavat len vySkoleni technici!

Na intenzivnu sterilizaciu samotnej flaSe napliite flau
na vodu az po hrdlo prostriedkom GREEN&CLEAN BR.
Zatvorte flaSu na vodu a niekolkokrat ju pootacajte, aby

mohla kvapalina vnutri Uplne dosiahnut na vSetky plochy.
Cas pdsobenia je 30 mindt.

Potom flaSu vyprazdnite a vyplachnite Cistou vodou.
Tento krok v pripade potreby viackrat zopakujte, kym sa
nevyplachne véetok prostriedok GREEN&CLEAN BR.
Intenzivna sterilizacia by sa mala vykonavat minimélne raz
rocne a v pripade potreby by sa mala opakovat, aj ked sa
vodovodné vedenia neustéle dekontaminujd.

5.2.3. Aplikacia s BR System

Ak vylevka na vyplachovanie Ust a kohdtik na pinenie poha-
rov nie sU pripojené na systém Bottle System, odpori¢ame
pouzitie BR System od spolo¢nosti METASYS.

Pre informacie o pouZivani a bezpeénostné upozornenia
pozri navod na pouzitie BR System.

5.2.4. Trvanlivost’ po otvoreni

Ak sa vyrobok skladuje pri teplotach uvedenych v kapitole
1.1, méa trvanlivost' 3 roky.

6. Likvidacia

Produkt zlikvidujte pri dodrZani dradnych ustanoveni.

* pred pouzitim v sulade s uréenim:
Kod odpadu Produkt: 070600; nebezpe€ny odpad: Nie;
Oznacenie odpadu: Odpady z vyroby, pripravy, predaja
a aplikacie tukov, maziv, mydiel, pracich prostriedkov,
dezinfek&nych prostriedkov a prostriedkov na starostlivost
o telo

* po pouziti v stlade s uréenim:
Kod odpadu Obal: 150102; nebezpeény odpad: Nie;
Oznacenie odpadu: Obal z plastu

7. Priloha

7.1.0bjednavacie cisla a rozsah dodavky
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 flaSe

7.2.Historia zmien

Revizia ZK-58.109/00, 19.08.2022: Nanovo vytvorené.
Revizia 200005321v01, 30.09.2024: Ugel uréenia; minimalna
trvanlivost; nové €isla artiklov, nézov vyrobku ,BR System;
odstrafiovanie biolfilmu namiesto Cistenia.

Revizia 200005321v02, 25.02.2026: V 7.1 boli aktualizova-
né nazvy produktov. ,Dental use* odstranené.

Rodzne pravopisné a prekladové chyby opravené.

Tlacové a typografické chyby vyhradené!
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SL - Navodila za uporabo

Prevod izvirnih navodil za uporabo:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Slike: Slike v teh navodilih za uporabo sluZijo kot referenca in
se lahko razlikujejo od dejanskega videza izdelka.

1. Napotki

1.1. Splosni napotki

Temperatura skladis¢enja: +5 - 30 °C
1.2. Identifikatorji naprave

Vodikov peroksid [7722-84-1]

1.3. Razlaga simbolov

1-0znaka CE s priglaSenim organom; 2 - Medicinski iz-
delek; 3 -Enoliéni identifikator medicinskega pripomocka;
4 - Oznacevanje UDI s standardno skladnimi podatki HIBC;
5- Stevilka artikla; 6 - Oznaka $arze; 7 - Datum izteka roka
uporabnosti; 8 - Proizvajalec; 9-Ime in naslov sedeza
pooblascenega zastopnika v Svici; 10 - Upostevaite navodila
za uporabo; 11 - Omejitev temperature; 12 - Navedba koli€ine;
13 - Uporabljati zas€ito za roke; 14 - Uporabljati za$¢ito za oci;
15 - Zascititi pred vrogino/soncno svetlobo; 16 - Zascititi pred
vlago/hraniti na suhem; 17 - Lomljivo; 18 - Zgornji del pakiran-
ja; 19 - Omejitev skladanja; 20 - Informacija.

1.4. Informacije o avtorskih pravicah

Vsa imena in vsebinske navedbe so avtorsko zascitene.
Posredovanje, razmnoZevanje ali drugatna uporaba tega
dokumenta je dovoljena samo s pisnim dovoljenjem podjetja
METASYS Medizintechnik.

2. Predvideni namen

GREEN&CLEAN BR je raztopina vodikovega peroksida
za odstranjevanje biofima iz vodovodne napeljave enot za
zdravljenje. Indikacija: V primeru znakov nastanka biofima
v vodovodni napeljavi enote za zdravljenje. Kontraindikacija:
Ne sme se uporabljati za materiale, obCutljive na vodikov pe-
roksid, kot so deli iz medenine ali tesnila iz akrilonitril-butadien
kav&uka. Uporabljati ga smejo samo servisni tehniki, ne oseb-
je zobozdravstvene ordinacije. Ciljna skupina uporabnikov:
Solani tehniki.

3. Varnostne informacije

3.1. Splo$ne varnostne informacije

Vse problematiéne dogodke, ki nastanejo v povezavi z izdel-
kom, je treba sporoiti proizvajalcu in pristojnim organom v

Spekter delovanja in ¢as u€inkovanja

Baktericid proti bakteriji Legionella pneumophila

Norma
EN 13623

drzavi ¢lanici, kjer imata stalno prebivali¢e uporabnik in/ali
pacient.

3.2. Opozorila in varnostni napotki

Zmes ni razvrcena med nevarne snovi v smislu uredbe (ES)
§t. 1272/2008 (CLP).

3.3. Tveganja in stranski ucinki

Ta izdelek ne pride v neposreden stik s koZo uporabnika ali
bolnika. Napotki glede nevarnosti in varnosti za uporabnika so
na voljo pod tocko 3.2.

3.4. Ukrepi prve pomo¢i

Stevilka za Klice v sili: Klici v primerih zastrupitev, Munich
+49 (0)89 19240

Splosni napotki: Nemudoma slecite umazana in prepojena
oblagila.

Po vdihavanju: Skrbeti za sveZi zrak.

Po stiku s kozo: Takoj izperite z vodo..

Po stiku z oémi: Takoj previdno in temeljito sprati z o€esno
prho ali vodo.

Po zauzitju: V majhnih poZirkih popijte 1 kozarec vode
(u€inek redcenja).

Samozas¢ita osebe, ki nudi prvo pomoc:

Oseba, ki nudi prvo pomo¢: Pazite na samozas¢ito!
Napotki za zdravnisko prvo pomoc ali posebno
obravnavo / Napotki za zdravnika: Simptomatska
obravnava.

3.5. Osebna varovalna oprema (OVO)

Zas¢ita za ocilobraz:

Primerna za$¢ita za oCi: za8citna ocala. Priporoceni izdelki za
zas¢ito oci: DIN EN 165.

Zascita za roke:

Ustrezni tip rokavic: Rokavice za enkratno uporabo. Primerni
material: NR (Naravni kavéuk, Naravni lateks). Priporocene
zasCitne rokavice: EN I1SO 374. Primeren material: NBR (ni-
trilni kav€uk). Zahtevane lastnosti: tesnjenje.

3.6. Kombinacija z drugimi izdelki/materiali

GREEN&CLEAN BR se uporablja v kombinaciji s sistemom BR
System. Ce ima enota za zdraviienje sistem s steklenickami,
je prav tako mogoce ob upoStevanju navodil za uporabo
uporabljati tudi tega.

4. Opis izdelka

GREEN&CLEAN BR je raztopina vodikovega peroksida
za odstranjevanje biofilma iz vodovodnih napeljav enot za
zdravljenje.

Preizkusne informacije Cas uginkovanja

Obremenitev z izvleckom kvasa 15 min




4.1.Zgradba
4 % vodikovega peroksida

5.Raba

5.1.Doziranje

GREEN&CLEAN BR se nerazredéeno vlije v vodovodne cevi
enote za zdravljenje.

5.2.Uporaba v steklenici za vodo (sistem steklenic)
5.2.1. Odstranjevanje biofilma

Pred uporabo si nadenite zas¢itne rokavice in za¢ito za odi!
Odstranite vse porabnike vode (npr. turbine, roénike, spoje,
RAZEN zraénih/vodnih brizg) z enote za zdravljenje (zas¢ita
pred zamasitvami).

A - Prazno steklenico za vodo enote za zdravljenje napol-
nite z raztopino GREEN&CLEAN BR.

POMEMBNO: Pred odstranjevanjem biofima preverite, ali
je zdravniski element (npr. instrumenti) samostojen sistem
ali pa so zdravniski, asistencni in bolnikovi elementi (npr.
korito za izplakovanje ust, sesalnik sline) stola za obravnavo
medsebojno povezani.

Pri samostojnem sistemu zadostuje 250 ml raztopine
GREEN&CLEAN BR; ¢e so elementi stola medsebojno
povezani, pa potrebujete vsaj 1000 ml raztopine
GREEN&CLEAN BR.

B - Steklenico za vodo prikljucite na enoto za zdravljenje in
napolnite vodovodne cevi.

C - Odprite vse izpuste porabnikov vode in pocakajte, dok-
ler ne zacne iztekati vijoli¢na tekoCina.

Pri enotah za zdravljenje brez pljuvalnika: uporabite ustrezno
lovilno posodo (npr. vedro ali $kaf), da zajamete iztekajoco
tekocino!

D - Takoj ko za¢ne vijoli€na tekocina iztekati, zaprite vse
izpuste in ventile ter poCakajte, da poteCe ¢as ucinkovanja
(30 min.).

E - Po poteku ¢asa ucinkovanja napolnite izpraznjeno in
izprano steklenico za vodo enote za zdravljenje s Cisto vodo,
to prikljucite na enoto za zdravljenje ter steklenico za vodo in
vodovodne cevi popolnoma izperite.

F - Po potrebi ponovite postopek izpiranja, dokler ni celot-
na teko¢ina GREEN&CLEAN BR izprana.

5.2.2. Intenzivno razkuzevanje steklenice

Pozor: Odstranitev biofilma (intenzivno razkuzevanje) smejo
izvesti le usposobljeni tehniki!

Pri intenzivnem razkuZzevanju same steklenice napolnite
steklenico za vodo do grla s teko¢ino GREEN&CLEAN BR.
Steklenico za vodo zaprite in stresajte tekocino v njej, da se
popolnoma porazdeli po povrsinah. Cas uginkovanja znasa
30 minut.

Nato izpraznite steklenico in jo izperite s Cisto vodo. Ta
korak po potrebi veckrat ponovite, dokler ni celotna tekocina
GREEN&CLEAN BR izprana.

Intenzivno razkuZevanje je treba ponavljati vsaj enkrat letno
ter po potrebi, Cetudi se vodovodne cevi neprestano dekon-
taminirajo.

5.2.3. Uporaba s BR System

Ce korito za izplakovanje ust in polnilnik kozarca za izplako-
vanje nista priklju¢ena na sistem Bottle-System, priporo¢amo
uporabo sistema BR System podjetja METASYS.
Informacije o uporabi in varnostnih napotkih najdete v navo-
dilih za uporabo BR System.

5.2.4. Rok trajanja po odprtju

Pri shranjevanju pod temperaturami, ki so navedene v pog-
lavju 1.1, ima izdelek rok trajanja 3 leta.

6. Odstranjevanje med odpadke
Izdelek zavrzite skladno z zakonodajnimi dolocili.

* Pred ustrezno uporabo:
Koda odpadkov Izdelek: 070600; Nevarni odpadki: Ne;
Oznaka odpadka: Odpadki pri proizvodnji, pripravi,
dobavi in uporabi mas¢ob, maziv, mil, pralnih sredstev,
dezinfekcijskih sredstev in sredstev za nego telesa

* Po ustrezni uporabi:
Koda odpadkov Embalaza: 150102; Nevarni odpadki: Ne;
Oznaka odpadka: Plastiéna embalaza

7. Priloga
7.1.Stevilke narodila in obseg dobave
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 steklenici

7.2.Zgodovina sprememb

Revizija ZK-58.109/00, 19.08.2022: Na novo ustvarjeno.
Revizija 200005321v01, 30.09.2024: Namen uporabe; mi-
nimalni rok trajanja; nove Stevilke artikla; ime izdelka »BR
Systemq; Odstranjevanje biofilma namesto ¢iscenja.
Revizija 200005321v02, 25.02.2026: V 7.1 so bila imena iz-
delkov posodobljena. “Dental use” izbrisano.

Popravljene so razlicne pravopisne napake in napake v pre-
vodu.

Pravice do napak v tisku in stavkih pridrzane!
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SV - Bruksanvisning

Oversattning av originalutgavan av bruksanvisningen:

Tetras GmbH, Sirius Business Park, Rupert-Mayer-Str. 44,
81379 Munich, Germany

Bilder: Bilderna i bruksanvisningen anvénds som referens
och kan avvika fran produktens faktiska utseende.

1. Observera

1.1. Allmanna anvisningar
Lagringstemperatur: +5 - 30 °C
1.2. Produktidentifikatorer
Vateperoxid [7722-84-1]

1.3. Forklaring av symbolerna

1 - CE-markning med behdrig instans; 2 - Medicinsk utrust-
ning; 3 - Unik identitetsbeteckning for en medicinteknisk
utrustning; 4 - UDI-markning med standardkompatibelt
HIBC-datainnehall; 5 - Artikelnummer; 6 - Chargebeteck-
ning; 7 - Utgangsdatum; 8 - Tillverkare; 9 - Namn och adress
till den auktoriserade representantens registrerade kontor i
Schweiz; 10 -Beakta bruksanvisningen; 11 - Tempera-
turgranser; 12 - Mangdangivelse; 13 - Anvand handskar;
14 - Anvand 6gonskydd; 15 - Skyddas for hetta / skyddas for
solbestralning; 16 - Skyddas fran vata / forvaras torrt; 17 -
Omtaligt; 18 - Paketets orientering Upp; 19 - Stapelbegréns-
ning; 20 - Information.

1.4. Anvisning om upphovsratt

Alla namn och innehall &r upphovsrattsligt skyddade. Vidar-
ebefordran, kopiering eller annan anvandning av detta doku-
ment &r endast tillatet med skriftligt tillstand fran METASYS
Medizintechnik.

2. Avsedd anvandning

GREEN&CLEAN BR ar en vateperoxidldsning for att ta bort
biofilm i de vattenférande ledningarna i behandlingsenheter.
Indikation: Vid tecken pa biofilm i de vattenforande lednin-
garna i behandlingsenheten. Kontraindikation: Anvands
inte for vateperoxidkansliga material som massingskompo-
nenter eller akrylnitrilbutadiengummitétningar. Far endast
anvandas av servicetekniker, ej av tandlakarpersonalen.
Anvéndarmalgrupp: Utbildade tekniker.

3. Sakerhetsrelevant information
3.1. Allman sakerhetsrelaterad information

Alla allvarliga handelser som intréffar i samband med pro-
dukten maste rapporteras till tillverkaren och den behdriga

Verkningsspektrum och verkningstid Norm

Bakteried6dande mot legionella pneumophila

EN 13623

myndigheten i den medlemsstat dar anvandaren och / eller
patienten &r etablerad.

3.2.Risk- och sakerhetsanvisningar

Blandningen klassificeras som ej farlig enligt férordningen
(EG) nr 1272/2008 (CLP).

3.3.Risker och biverkningar

Denna produkt har ingen direkt hudkontakt med anvandaren
eller patienten. Faro- och sékerhetsinstruktioner for anvan-
daren, se punkt 3.2.

3.4.Forsta-hjalpenatgarder
Nédnummer: Munich Poison Control +49 (0)89 19240

Allménna anvisningar: Kla omedelbart av er nersmutsade
och bléta klader.

Efter inandning: Skrbeti za svezi zrak.

Vid hudkontakt: Tvatta omedelbart med vatten..

Vid kontakt med 6gonen: Takoj previdno in temeljito sprati
z o¢esno prho ali vodo.

Vid fortaring: Drick 1 glas vatten i sma klunkar
(utspadningseffekt).

Egenskydd av forsta hjélpen:

Utovare av forsta hjalpen:Var uppméarksam pa egenskydd!
Angivande av omedelbar medicinsk behandling och
sarskild behandling som eventuellt krévs / Information
till lakaren: Symptomatisk behandling.

3.5. Personlig skyddsutrustning (PSA)

Ogon-/ansiktsskydd:

Lampligt 6gonskydd: Tatt sittande skyddsglasdgon. Rekom-
menderade dgonskyddsfabrikat: DIN EN 165.

Handskydd:

Ustrezni tip rokavic: Rokavice za enkratno uporabo. Primerni
material: NR (Naravni kavéuk, Naravni lateks). Rekommen-
derade handskfabrikat: EN ISO 374. Lampligt material:NBR
(Nitrilgummi). Nédvéandiga egenskaper: Véatsketéatt.

3.6. Kombination med andra produkter / material

GREEN&CLEAN BR anvands i kombinaton med BR
System. Om behandlingsenheten har ett bottle-system kan
aven det anvandas enligt bruksanvisningen.

4. Produktbeskrivning

GREEN&CLEAN BR &r en vateperoxidldsning for
att ta bort biofilm fran de vattenforande ledningarna i
behandlingsenheter.

Testinformation Verkningstid

Jastextrakt-belastning 15 min




4.1.Sammansattning
4% véateperoxid

5. Anvandning

5.1.Dosering

GREEN&CLEAN BR anvands ofdrtunnat i vattenférande led-
ningar i behandlingsenheten.

5.2. Anvandning i vattenflaskan (bottle-system)
5.2.1. Biofilm-borttagning

Ta pa skyddshandskar och sétt pa skyddsglasdgon fére an-
vandningen!

Ta bort alla vattenférbrukare (t.ex. turbiner, handdelar, kop-
plingar; FORUTOM luft-vattensprutor) fran behandlingsen-
heten (skydd mot igensattning).

A - Fyll den tomma vattenflaskan for behandlingsenheten
med GREEN&CLEAN BR.

VIKTIGT! Fore borttagning av biofilmen ska man kontrollera
om lakarelementet (t.ex. instrument) ar ett fristaende system,
eller om behandlingsstolens |&karelement, assistans- och
patientelement (t.ex. munskéljningsskalen, salivutkastaren)
ar hopkopplade med varandra.

Om man anvander ett fristaende system récker det med
250 ml GREEN&CLEAN BR; men om stolelementen &r
hopkopplade med varandra kravs det minst 1 000 ml
GREEN&CLEAN BR.

B - Anslut vattenflaskan till behandlingsenheten och kop-
pla pa vatten i vattenledningarna.

C - Oppna vattenforbrukamas samtliga utlopp och vanta
tills det rinner ut lilafargad vatska.

Fér behandlingsenheter utan spottkopp: Anvand ett Iampligt
uppsamlingskarl (t.ex. hink eller kar) och samla upp den ut-
sipprande vatskan!

D - Sa fort det borjar sippra ut lilafargad vétska ska man
sténga alla utlopp och ventiler och vanta tills man uppnar
6nskad effekt (30 min).

E - Nar exponeringstiden har 16pt ut ska du fylla behand-
lingsenhetens témda och skéljda vattenflaska med rent vat-
ten, ansluta den till behandlingsenheten och skdlja vatten-
flaskan och rdren helt och hallet.

F - Upprepa ev. skdljningen tills hela GREEN&CLEAN BR
&r ordentligt genomskoljd.

5.2.2. Kraftfull desinficering av flaskan

Varning: Borttagningen av biofilm (kraftfull desinficering) far
endast utféras av utbildade tekniker!

For kraftfull desinficering av flaskan ska man fylla
vattenflaskan med GREEN&CLEAN BR upp fill flaskhalsen.
Sténg flaskan och skaka pa vatskan inuti sa att alla ytor blir
fullstandigt indrankta. Vatskan ska verka i 30 minuter.

Tém sedan flaskan och skdlj den med rent vatten. Upprepa
ev. det har steget flera ganger tills all GREEN&CLEAN BR
ar ordentligt utskaljt.

Den kraftfulla desinficeringen ska genomféras minst en gang
per ar och kan vid behov upprepas, aven om vattenlednin-
garna dekontamineras med jdmna mellanrum.

5.2.3. Anvéndning med BR System

Om fonténskalen och glaspafyllaren inte &r anslutna till ett
bottle-system rekommenderar vi anvandning av METASYS
BR System.

For information om anvéandning och sékerhetsanvisningar,
se bruksanvisningen for BR System.

5.2.4. Hallbarhet efter 6ppning

Vid lagring i temperaturer som anges i kapitel 1.1 har produk-
ten en hallbarhet pa 3 ar.

6. Avfallshantering
Kassera produkten i enlighet med de officiella foreskrifterna.

« fore avsedd anvéndning:

Avfallskod  Produkt:  070600; farligt avfall: Nej;
Avfallsbeteckning:  Avfall fran MFSU av fett,
smorjmedel, tval, tvattmedel, desinfektionsmedel och
kroppsvardsprodukter

« enligt avsedd anvandning:

Avfallskod Férpackning: 150102; farligt avfall: Nej;
Avfallsbeteckning: Plastférpackningar

7.Bilaga
7.1.Bestaliningsnummer och leveransinnehall
122000002 - GREEN&CLEAN BR 1000 ml, 2 flaskor

7.2. Andringshistorik

Granska ZK-58.109/00, 19.08.2022: Nyskapad.

Granska 200005321v01, 30.09.2024: Avsedd anvéandning;
minsta hallbarhet; nya artikelnummer; produktnamn BR
System; Borttagning av biofilm i stallet for rengoring.
Granska 200005321v02, 25.02.2026: | 7.1 har produktbe-
teckningarna uppdaterats. “Dental use” borttaget.

Diverse stavnings- och dversattningsfel korrigerade.

Med reservation for tryck- och sattningsfel!
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@ protect what you need

M METASYS Medizintechnik GmbH
FlorianistraBe 3, 6063 Rum, Austria (AT)
T+43512 205420 | info@metasys.com | metasys.com



